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Power indicator button
One-cup indicator/button
Two-cup indicator/button
Steam indicator/button
Brewing head
One-cup/E.S.E pod

filter cup

Two-cup filter cup
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Filter holder
Tamper/dispenser
measure spoon
Cleaning pin*
Water tank lid
Water tank handle
Water tank

Cup warmer
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Steam knob

Hot water/steam nozzle
(milk frother)

Drip grid

Drip tray
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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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COMPONENTS (picture page 2)

A. Power indicator button J. Cleaning pin*

B. One-cup indicator/button K. Water tank lid

C. Two-cup indicator/button L. Water tank handle

D. Steam indicator/button M. Water tank

E. Brewing head N. Cup warmer

F. One-cup/E.S.E pod filter cup 0. Steam knob

G. Two-cup filter cup P. Hot water/steam nozzle (milk frother)
H. Filter holder Q. Drip grid

I.  Tamper/dispenser measure spoon R. Drip tray

* available in certain models only

GETTING STARTED (picture page 3 and 4)
Start the machine for the first time

n Place the machine on a flat surface. Plug in the machine to turn on its stand-by mode, while Q) button
turns half on. Fill the tank with cold pure water. Put filter cup into filter holder, and then fix it onto brew-
ing head anti-clockwise from “INSERT” to “LOCK" position without coffee. Make sure the knob is at the
horizontal position (“OFF” position).

Start the machine with the Q) button, whose light turns fully on and (P and [_-['_EP buttons start blinking.

When buttons stop blinking, pre-heating is done. Open the steam knob for approximately 10-15
seconds to release any air trapped inside the machine. Then close the knob and press the [P button
or % button to start the brewing process.

=~ |

When brewing is finished, remove the filter holder clockwise, clean up the filter and clear up the drip tray.
Now the machine is ready to use. NOTE: The machine will turn off automatically after 20 mins of no
operation.

Make espresso coffee

Put one-cup filter cup into filter holder. Add one spoon of ground coffee, press it tight with tamper; or
add an E.S.E pod and put it into filter cup. E.S.E (Easy Serving Espresso) Pods can be used to simplify
the espresso preparation. Each pre-packed pod contains 7 grams of coffee, already measured and
pressed and sealed between 2 fine layers of filter paper.

Fix the filter holder onto brewing head anti-clockwise from “INSERT” to “LOCK" position.
Put a warm cup on the drip tray. In “pre-heating done” mode when (D and [P and %P buttons are
steadily and fully light on, press (P button to start brewing process.

Wait a moment and the top-grade coffee will flow out. When the machine stops working, your coffee is
now ready.

Now apply two-cup filter cup. Press IEP button. Brew 2 cups of espresso at the same time.

NOTE: If both (P and ?P buttons start blinking quickly, you may simply press (P or [E'P button to
cancel brewing, or (step 11)

B B8 8 88

(step 10) you may restart brewing after cooling down the boiler. Turning the knob to /"“/g"‘) position
and release hot water from steam nozzle. The pump stops working automatically when it’s done
cooling off. Turn the knob off and resume brewing again.

Make hot water

In“pre-heating done” mode when (D and [P and r-r_pP buttons are steadily and fully light on, turn the

knob to /Il\\/g"‘) position. Hot water comes out of the steam nozzle. Turn the knob off when the desired
amount is complete.
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Froth milk and make cappuccino/latte

Fill a jug with 100ml (for cappuccino) or 200ml (for latte) milk. NOTE: make sure jug diameter is no less
than 70+5mm, and jug capacity can hold twice the milk volume after it’s done frothing.

In“pre-heating done” mode when (D and (P and lEP buttons are steadily and fully light on, press Q",‘)
button, it starts blinking. NOTE: Use full milk at refrigerator temperature (NOT HOT!).

When the QI!‘) button stops blinking, steam / milk frothing function is ready. Before frothing milk, push
steam nozzle in the direction of drip tray, turn the knob to /ll\\/4'> position and release steam until there’s
no water coming out, then turn off steam function by turning the knob back to horizontal "OFF” position.
Immerse steam nozzle in milk about 2cm under the milk surface, turn on the knob. Make sure the steam
nozzle is placed in a position that makes the milk turning in one direction inside the jug from top to
bottom.

When the desired level of foam is reached, turn off the knob. NOTE: Clean steam nozzle with wet
sponge immediately after steam stops generating, but care not to hurt! The pump automatically
stops working after milk frothing for 3 minutes.

Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino/latte is ready. Sweeten to taste
and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder. NOTE: After making steam, you may imme-
diately make espresso again by pressing (P or LT button. If both [P and 'CP buttons start blinking
quickly, cool down the boiler and resume brewing (see step 11).

piy(F/ lEP volume

In “pre-heating done” mode when @ and [P and EF buttons are steadily and fully light on, long press
CP/?P button for 3 seconds to start resetting mode. Press EP/?P button to start brewing and press
again to stop when the desired volume is complete. Now the volume is saved for next operation and
from then on.

Restore factory volume setting simply by long pressing (P and ?P buttons for 3 seconds again.

CLEANING AND CARE
Turn the machine off and unplug the power cord. Let the machine cool down completely before clean-

ing. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Clean water tank, drip tray and drip grid regularly. Never
use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!

Detach the filter holder by turning it clockwise. Scrap coffee residue or used E.S.E pod. Extract the filter
cup from the filter holder, rinse them with clean water and dry thoroughly.

DECALCIFYING

Descaling is recommended when all indicators blink 5 times with 5 beeps the moment machine is turned
on. Descaling warning will repeat 2 more times each time when you turn on the anIiance if you do not
perform descaling or do not cancel by simultaneously pressing (P and l_LpP and Q)) for 3 seconds.

Fill the water tank to 300ml level with water and then add the descaling agent (or fill in water and
vinegar 1:1). Use only an environmentally friendly descaling agent and always follow the manufacturer’s
instructions. In “pre-heating done” mode when Q) and (P and EP buttons are steadily and fully light
on, simultaneously press lEP and Q’!‘) for 3 seconds to start descaling process, during which Q’“) and
buttons blinking slowly one after another. When descaling completes, the machine will return to stand-
by mode. Perform step 1-4 twice before using the machine.

Enjoy your new Electrolux product!



TROUBLESHOOTING
(€]:]

Water leaks from the bottom of coffee There is too much water in the drip tray. = Please clean the drip tray.

maker.

The coffee maker malfunctions. Please contact with the
authorized service facility for
repairing.

Water leaks outside of filter cup. There is some coffee powder on filter Clear up the coffee powder on
edge when locked into the brewing the filter edge.

head.

Acid (vinegar) taste exists in espresso Didn’t perform descaling correctly. Clean up machine according to
coffee. step 1-4 for “Start the machine
for the first time”.

The coffee powder is stored in a hot, wet | Please use fresh coffee powder,

place for a long time. The coffee powder or store unused coffee powder

turns bad. in a cool, dry place. After

opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and
store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

The coffee maker cannot work The power outlet is not plugged well. Plug the power cord into an

anymore or does not respond at all. earthed socket correctly. If
the appliance still does not
work, please contact with the
authorized service facility for
repairing.

The steam / milk frothing does not The white indicator is not illuminated. Only after the white indicator is

work properly. illuminated, the steam station
can be used to perform milk
frothing.

The container is too big or the shape Use high and narrow cup or

is not fit. professional milk frothing jug.

You have used skimmed milk Use whole milk or half-
skimmed milk.

Steam indicator blinking quickly. Make steam for 3 minutes and the steam Reset steam knob to “OFF”

knob is not reset. position.



PROBLEM

One-cup indicator and two-cup
indicator blinking quickly.

One-cup indicator, two-cup indicator
and steam indicator blinking quickly.

ALL indicators blinking at the same
time for 5 times.

Filter holder is too tight to operate.

Coffee flows drip by drip.

Make hot water for 40ml and then the
steam knob is not reset.

The steam knob is not reset after cooling

down.

Boiler temperature is too high.

The steam knob is not reset, but the
machine is turned on.

Need descaling.

Too much coffee powder filled in filter.

Too much powder.

Too fine coffee powder and tamped
too tight.

Filter cup blocked.

POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Reset steam knob to “OFF”
position.

Cool it down by perform
Step 11.

Reset steam knob to “OFF”
position.

Perform decalcifying.

Fill filter cup with less coffee
powder.

Fill filter cup with less coffee
powder.

Make more coarse coffee
powder or tamp coffee powder
with less force.

Clean the filter cup with
cleaning pin.
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. Ukazatel / tlac¢itko napéjeni J. Cistici jehla*

Ukazatel / tlacitko jednoho 3alku K. Vi¢ko nadrzky na vodu

Ukazatel / tlacitko dvou $alkd L. Rukojet nadrzky na vodu
. Ukazatel / tlacitko pfipravy pary M. Nédrzka na vodu

Sparovaci hlava N. Ohrivac salka

Filtr na jeden 3alek / E.S.E. pod 0. Knoflik pro pfipravu pary
. Filtr na dva salky P. Tryska na horkou vodu / paru (napénovac
. Drzak filtrur mléka)

Péchovadlo / odmérka Q. Odkapavaci mfizka

R. Odkapévaci miska

* k dispozici pouze u nékterych model(

=S|~

ZACINAME (strana s obrazkem 3 a 4)

Prvni spusténi spotiebice
Umistéte spotiebic na rovny povrch. Zapojte spotiebi¢ do zasuvky, aby se zapnul do pohotovostniho

rezimu, zatimco tlac¢itko (Dje napul zapnuté. Napliite nadrzku studenou vodou. Vlozte filtr do paky a up-
evnéte paku bez kavy na sparovaci hlavu pootocenim proti sméru hodinovych rucicek z polohy,INSERT”
do polohy,LOCK". Ujistéte se, ze knoflik je ve vodorovné poloze (,vypnuto”).

Spustte kavovar tlacitkem (1), jehoz kontrolka se zcela rozsviti a tlacitka [P a @ zaénou blikat.

Kdyz tlacitka prestanou blikat, je dokoncen predehfev. Knoflikem pro pfipravu pary pfiblizné na 10-15
sekund, aby se uvolnil vzduch zachyceny v pfistroji. Poté knoflikem pro pfipravu pary zaviete a
stisknutim tla¢itka [P nebo tlacitka L_Lpp spustte vareni.

Po dokonceni pfipravy vyjméte paku pootocenim ve sméru hodinovych rucicek, vycistéte filtr a vycistéte
odkapéavaci misku. Nyni je kdvovar pripraven k pouziti. POZNAMKA: Po 20 minutach bez pouzivéni se
pfistroj automaticky vypne.

Pfiprava espressa

Vlozte do paky filtr na jeden 3alek. Nasypte do filtru jednu odmérku mleté kavy, pevné ji stlacte pécho-
vadlem; nebo vlozte do filtru E.S.E pod. Pro zjednoduseni pripravy espressa Ize pouzit E.S.E (Easy
Serving Espresso) pody. Kazdy pfedpfipraveny pod obsahuje 7 grami jiz odvazené a upéchované
kavy, ktera je vakuové uzaviena mezi 2 jemnymi vrstvami filtra¢niho papiru.

Pripevnéte paku na spafovaci hlavu pootoc¢enim proti sméru hodinovych rucic¢ek z polohy,INSERT” do
polohy,LOCK".

Na odkapévaci misku poloZzte nahtaty salek.V rezimu ,predehfati hotovo”, kdyz tlacitka (D alPa ?P
stabilné sviti, stisknéte tlacitko (P ¢imz zahajite proces ptipravy kavy.

Za chvilku za¢ne z pfistroje vytékat kdva té nejvyssi kvality. Kdyz piistroj prestane pracovat, je vase kava
pfipravena.

Nyni pouzijte filtr na dva $alky. Stisknéte tlacitko [_-LEP . Uvarte 2 8alky espressa souc¢asné.

POZNAMKA: Pokud obé tla¢itka (P a EP zac¢nou rychle blikat, mizete jednoduse stisknout tlacitko
P nebo [T a vaieni tak zrusit, nebo (krok 11)

(krok 10) miiZete vafeni spustit znovu po ochlazeni vyvijece pary. Otocte knoflikem do polohy /ll\\/Q‘)
a vypustte horkou vodu z parni trysky. Jakmile se chlazeni dokonci, ¢cerpadlo automaticky prestane
pracovat. Otocte knoflik do polohy ,vypnuto” a pokracujte v pfipravé.

Pfiprava horké vody

V rezimu,,predehrati hotovo’, kdyz véechna tlacitka Q) a(Pa EP stabilné sviti, oto¢te knoflikem do

polohy /ll\\/® . Z trysky na pfipravu pary zacne vytékat horka voda. Po dosazeni pozadovaného mnozstvi
otocte knoflik zpét do polohy ,vypnuto”.



Napénéni mléka a pfiprava cappuccina / latté

Naplnte konvicku 100 ml (pro cappuccino) nebo 200 ml (pro latté) mléka. Poznamka: dbejte na to, aby
pramér konvicky nebyl mensi nez 70+5 mm a jeji kapacita odpovidala alespor dvojnasobku objemu
mléka - jeho objem se po dokonceni napénéni takto zvétsi.

V rezimu,,pfedehrati hotovo’, kdyz véechna tlacitka @ a[Pa EP stabilné sviti, stisknéte tlacitko ‘{“) .To
nasledné za¢ne blikat. POZNAMKA: Pouzivejte studené plnotu¢né mléko z chladni¢ky (NIKDY HORKE!).
Kdyz tlacitko le prestane blikat, je funkce pary / napénovani mléka pfipravena. Pred zahdjenim

napénovani mléka posurite parni trysku smérem k odkapavaci misce, otocte knoflikem do polohy /ll\\/Qb a

po dobu 10 sekund vypoustéjte paru, dokud nepiestane nevytékat také voda. Poté funkci p¥ipravy pary
vypnéte oto¢enim knofliku zpét do vodorovné polohy ,vypnuto”.

Ponofte parni trysku do mléka asi 2 cm pod hladinu, otocte knoflik do zapnuté polohy. Ujistéte se, ze
parni tryska je v poloze, kterd mléku uvniti konvicky umoznuje vitit dokola jednim smérem shora dolt.

Po dosazeni pozadované trovné pény knoflik otocte do polohy ,vypnuto”. Poznamka: O¢istéte parni
trysku mokrou houbickou ihned po ukonceni ptipravy pary, davejte viak pozor, abyste se nezranili!
Cerpadlo automaticky pfestane pracovat po 3 minutach napénovani mléka.

Napénéné mléko nalijte do pfipraveného espressa. Cappuccino / latté je nyni pfipraveno. Podle chuti
osladte a pripadné ozdobte pénu trochou kakaového prasku. POZNAMKA: Po napénéni mizete ihned
znovu pfipravit espresso stisknutim tlacitka (P nebo '-_LPP . Pokud obé tla¢itka (P a ?P zacnou rychle
blikat, ochladte vyvijec¢ pary a pokracujte v pripravé kavy (viz krok 11).

Vlastni (P / objem [_-l'_DP

V rezimu,,predehiati hotovo”, kdyz tlacitka (I) alPa ?P stabilné sviti, spustite dlouhym stisknutim
tlacitka (P / %P po dobu 3 sekundy rezim resetovani. Stisknutim tlacitka (P / %‘ zacnéte pfipra-
vovat kavu a opétovnym stisknutim zastavte pfipravu, jakmile dosahnete pozadovaného mnozstvi.
Mnozstvi je nyni uloZzeno pro dalsi pfipravu a od té doby se bude pouzivat jako standard.

Vychozi tovarni nastaveni obnovite jednoduse opétovnym dlouhym stisknutim tla¢itek (P a r-LpP na3
sekundy.

CISTENi A UDRZBA

Vypnéte spotfebic a vypojte napajeci kabel ze zasuvky. Pfed cisténim nechte pfistroj zcela vychladnout.
Vsechny vnéjsi plochy otfete vihkym hadfikem. Nadrzku na vodu, odkapavaci misku a odkapavaci mfizku
pravidelné cistéte. Nikdy nepouzivejte Ziravé ¢i abrazivni Cistici prostfedky ani neponofujte spotfebic¢ do
tekutiny! POZNAMKA: v myéce nadobi Ize myt pouze pouze filtry.

Pootocenim ve sméru hodinovych ruci¢ek vyjméte paku s filtrem. Vyskrabnéte zbytky kdvy nebo vyjméte
pouzity E.S.E. pod. Vyjméte filtr z paky, oplachnéte cistou vodou a dikladné osuste.

ODVAPNOVANI

Odstranovani vodniho kamene se doporucuje, kdyZz viechny ukazatele pfi zapnuti spotiebice 5krat zabli-
kaji a spotrebic 5krat zapipa. Pokud neprovedete odstranéni vodniho kamene nebo upozornéni nezrusite
soucasnym stisknutim tlacitek (P a % Q) po dobu 3 sekund, bude se upozornéni na potrebu od-
stranéni vodniho kamene po zapnuti spotfebi¢e opakovat jesté 2krat. POZNAMKA: Na opravy kavovaru
v souvislosti s problémy s vodnim kamenem se nevztahuje zéruka, pokud neni vyse popsany postup
odstranovani vodniho kamene pravidelné provadén.

Naplnite nddrzku po rysku ukazujici 300 ml vodou a poté pridejte prostiedek na odstrariovani vod-

niho kamene (nebo nadrzku naplrnte vodou a octem v poméru 1:1). Pouzivejte pouze prostiedek na
odstrafiovani vodniho kamene setrny k Zivotnimu prosttedi a vzdy dodrzujte pokyny vyrobce.V rezimu
Jpredehiati hotovo”, kdy tlacitka O Pa EF stabilné sviti, stisknéte soucasné tlacitka a Qj na
dobu 3 sekund, ¢imz zahajite proces odstrariovani vodniho kamene. Béhem ného tlacitka QJ) I:[:fl’Jedno
po druhém pomalu blikaji. Po dokon¢eni odstrafiovani vodniho kamene se pfistroj vrati do pohotovost-
niho rezimu. Pfed pouzitim pfistroje provedte dvakrat krok 1-4.

Uzijte si sviij novy vyrobek Electrolux!



ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENi

Ze spodni ¢asti kavovaru vytéka voda.

Voda vytékd mimo filtr.

Espresso ma kyselou (octovou) chut.

Kavovar nefunguje nebo viibec
nereaguje.

Pfiprava pary / napénovani mléka
nefunguje spravné.

Ukazatel pfipravy pary rychle blika

Ukazatel jednoho $alku a ukazatel
dvou 3alkd rychle blikaji

Ukazatel jednoho $alku, ukazatel dvou
salkd a ukazatel pary rychle blikaji

VSECHNY ukazatele 5krat sou¢asné
zablikaji

Péka filtru se tézko ovlada

V odkapavaci misce je pfilis mnoho vody.

Kavovar ma poruchu.

Na okraji filtru je po upevnéni do
sparovaci hlavy trocha namleté kavy.

Nebylo spravné provedeno odstranéni
vodniho kamene

Mleta kava je dlouhodobé ulozena
na teplém a vlhkém misté. Kava se v
takovych podminkach zkazi.

Spottebic neni spravné zapojen do
zasuvky.

Bily ukazatel nesviti.

Konvicka je pfilis velkd nebo nevyhovuje
svym tvarem.

Pouzili jste odtu¢néné mléko
Nepietrzity vydej pary po dobu 3 minut

a knoflik pary nebyl resetovén.

Nechali jste vypustit 40 ml horké vody a
poté knoflik pary neresetovali.

Po ochlazenf jste neresetovali knoflik pro
pfipravu pary.

Teplota vyvijece pary je pfilis vysoka.
Knoflik pary nebyl resetovén, ale pfistroj
je zapnuty

Je tfeba odstranit vodni kdmen

Ve filtru je pfilis mnoho mleté kavy

Vycistéte prosim odkapavaci
misku.

Obratte se prosim na
autorizovany servis, ktery
provede opravu.

Odstrante kavu z okraje filtru.

Vycistéte kdvovar podle kroku
1-4 v kapitole ,Prvni spusténi
spotiebice”

PouZzijte Cerstvé mletou kavu
nebo nepouzitou mletou kdvu
ulozte na chladném a suchém
misté. Po otevieni mleté kavy
baleni znovu pevné uzaviete
a ulozte do chladnicky, aby si
kava zachovala svou ¢erstvost.

Zapojte spravné napajeci kabel
do uzemnéné zasuvky. Pokud
spotrebic stale nefunguje,
obratte se na autorizovany
servis, ktery provede opravu.

Vyvijec pary Ize k napénéni
mléka pouzit az po rozsviceni
bilého ukazatele.

Pouzijte vysokou a tuzkou
nadobu nebo profesionalni
konvi¢ku na napénovéani mléka.

Pouzijte plnotu¢né nebo
polotucné mléko.

Vratte knoflik pary do polohy
»vypnuto”.

Vratte knoflik pary do polohy
LVypnuto”.

Ochladte ho pomoci KROKU 11

Vratte knoflik pary do polohy

»Vypnuto”

Provedte odvapnéni

Naplrite filtr mensim
mnozstvim mleté kavy



PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI

Kava vytéka jen po kapkach

P¥ilis mnoho kavy

PFili$ jemny kavovy prasek a pfilis tésné
upéchovani

Filtr je ucpany

Naplnte filtr mensim
mnozstvim mleté kavy

Namelte kavu vice na hrubo
nebo upéchujte mletou kdvu
mensi silou

Vycistéte filtr Cistici jehlou



KOMPONENTE (BILD SEITE 2)
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. Betriebsanzeige/Ein-/Ausschalttaste J. Reinigungsnadel*
. Anzeige/Taste fiir einzelne Tasse K. Deckel des Wassertanks
. Anzeige/Taste fiir zwei Tassen L. Tragegriff des Wassertanks
. Anzeige/Taste flir Dampffunktion M. Wassertank
Briihkopf N. Tassenwdrmer
Einzeltassen-/E.S.E.-Pad-Sieb 0. Drehknopf fiir Dampffunktion
. Zwei-Tassen-Sieb P. HeiBwasser/Dampfdiise (Milchschdumer)
. Siebtrager Q. Tropfblech
Tamper/Messloffel R. Tropfschale

* nur bei bestimmten Modellen verfiigbar

ERSTE SCHRITTE (Bild Seite 3 und 4)

Erste Inbetriebnahme der Maschine

n Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Flache. Stecken Sie den Netzstecker ein, um das Gerét in den

Stand-by Modus zu versetzen, wobei die (DTaste halb aufleuchtet. Fiillen Sie den Tank mit kaltem,
reinem Wasser. Legen Sie das Sieb ohne Kaffee in den Siebtrager und drehen Sie ihn entgegen dem
Uhrzeigersinn von der Position ,INSERT” in die Position ,LOCK" in den Briihkopf. Stellen Sie sicher, dass
der Drehknopf in horizontaler Position steht (Position, OFF”).

n Starten Sie die Maschine mit der Q)Taste, die dann voll aufleuchtet, wihrend die Tasten [P und '-_LPP zu

blinken beginnen.

B Wenn die Tasten nicht mehr blinken, ist das Vorheizen abgeschlossen. Offnen Sie den Drehknopf fiir

Dampffunktion flr circa 10-15 Sekunden, um die im Gerat eingeschlossene Luft herauszulassen.
SchlieBen Sie dann den Drehknopf fiir Dampffunktion und driicken Sie die [P -Taste oder die %—Taste,
um den Briihvorgang zu starten.

Wenn der Briihvorgang beendet ist, drehen Sie den Siebtrdager im Uhrzeigersinn heraus und reinigen

~ o o]

Sie die Tropfschale. Jetzt ist die Maschine betriebsbereit. HINWEIS: Die Maschine schaltet sich nach 20
Minuten ohne Benutzung automatisch aus.

Zubereitung von Espresso

Legen Sie das Einzeltassen-Sieb in den Siebtrdger ein. Geben Sie einen Loffel gemahlenen Kaffee in das
Sieb, driicken Sie das Pulver mit dem Tamper zusammen, oder legen Sie ein E.S.E.-Pad ein und platzieren
Sie dann das Sieb in den Siebtréger. Fiir eine einfachere Zubereitung kénnen auch E.S.E. (Easy Serving
Espresso) Pads verwendet werden. Jedes vorverpackte Pad enthélt 7 Gramm Kaffeepulver, das sich
vorgepresst und versiegelt zwischen 2 diinnen Lagen Filterpapier befindet.

Drehen Sie den Siebtrdger entgegen dem Uhrzeigersinn von der Position,,INSERT” zur Position ,LOCK" in
den Bruhkopf.

Stellen Sie eine vorgewarmte Tasse auf die Tropfschale. Wenn im Modus ,Aufheizen abgeschlossen” die
Tasten Q) und (P und %’ dauerhaft hell aufleuchten, driicken Sie die Taste (I, um den Briihvorgang
zu beginnen.

Nach einem kurzen Moment kommt bester Kaffee aus der Maschine. Wenn sich die Maschine abschaltet,
ist Ihr Kaffee fertig.

Legen Sie jetzt das Sieb fiir zwei Tassen ein. Driicken Sie die Taste %P . So kénnen Sie zwei Tassen Espres-
so gleichzeitig zubereiten.

HINWEIS: Wenn beide Tasten [P und l_-r_DP schnell zu blinken beginnen, kénnen Sie einfach die Taste
CP oder ?P driicken, um den Brithvorgang abzubrechen, oder (Schritt 11)

(schritt 10) Sie konnen den Briihvorgang auch erneut starten, nachdem der Boiler abgekiihlt ist. Den
Drehknopf in Position //|\\/® drehen und heiBBes Wasser aus der Dampfdiise lassen. Die Pumpe geht

automatisch aus, wenn der Abkiihlvorgang abgeschlossen ist. Drehen Sie den Drehknopf wieder zu
und setzen Sie den Briithvorgang fort.
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HeiBBes Wasser zubereiten

Wenn im Modus ,Aufheizen abgeschlossen’, die Tasten (D und (P und ?P dauerhaft hell aufleuchten,
stellen Sie den Drehknopf in Position . HeiBes Wasser kommt aus der Dampfdiise. Wenn die gewlinschte
Menge erreicht ist, drehen Sie den Drehknopf wieder zu.

Milch aufschaumen und Cappuccino / Caffé Latte zubereiten

Fullen Sie 100 ml (fir Cappuccino) oder 200 ml Milch (fiir Caffé Latte) in eine Kanne. Hinweis: Stellen
Sie sicher, dass der Durchmesser der Kanne mindestens 70+5 mm betragt und die Kanne nach dem
Aufschaumen mindestens die doppelte Milchmenge fassen kann.

Wenn im Modus ,Aufheizen abgeschlossen” die Tasten (D und (P und ?P dauerhaft hell aufleucht-
en, driicken Sie die Taste Q)) , die dann zu blinken beginnt. HINWEIS: Verwenden Sie im Kiihlschrank
vorgekiihlte Vollmilch (KEINE HEIBE MILCH!)

Wenn die Taste Q",‘) aufhort zu blinken, ist die Dampf- / Milchschdumfunktion betriebsbereit. Vor dem
Aufschdumen von Milch driicken Sie die Dampfdiise in die Richtung der Tropfschale, stellen Sie den
Drehknopf auf Position /ll\\/q_n) und lassen Sie den Dampf ab, bis kein Wasser mehr herauskommt. Dann
schalten Sie die Dampffunktion aus, indem Sie den Drehknopf zuriick in die horizontale Position ,OFF”
stellen.

Halten Sie die Dampfduise circa 2 cm tief in die Milch und stellen sie den Drehknopf an. Stellen Sie sicher,
dass die Dampfduse in einer Position steht, aus der sie die Milch in eine Richtung von oben nach unten
durchmischt.

Wenn die gewlinschte Menge an Schaum erreicht ist, stellen Sie den Knopf aus. Hinweis: Reinigen Sie
die Dampfdiise mit einem feuchten Schwamm, direkt nachdem kein Dampf mehr austritt. Bitte seien
Sie hierbei vorsichtig, die Diise ist noch heif3! Die Pumpe schaltet sich nach 3 Minuten Aufschaumen
automatisch ab.

Gief3en Sie die geschdumte Milch in den vorbereiteten Espresso und der Cappuccino / Caffé Latte ist
fertig. StBen Sie das Getrank nach Geschmack und, falls gewiinscht, streuen Sie noch etwas Kakaopulver
Uiber den Schaum. HINWEIS: Nach dem Aufschaumen konnen Sie direkt wieder Espresso zubereiten,
indem Sie die Taste (P oder ?P driicken. Wenn die beiden Tasten [P und ?P beginnen, schnell zu
blinken, kiihlen Sie den Boiler ab und setzen Sie den Briihvorgang fort (siehe Schritt 11)

Individuelle Einstellung (P / l_LEP Menge

Wenn im Modus ,Aufheizen abgeschlossen” die Tasten (D und (P und ?P dauerhaft hell aufleuchten,
drticken Sie drei Sekunden lang auf die Taste P/ EP um den Modus Zurlicksetzen zu starten. Driicken
Sie die Taste EF/EF, um den Briihvorgang zu beginnen und dann zum Stoppen erneut, wenn die
gewtinschte Menge erreicht ist. Jetzt ist diese Menge fur die zukiinftigen Briihvorgange gespeichert.

Die Maschine kann auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt werden, indem einfach die beiden Tasten
Pund %P erneut fur drei Sekunden gedriickt werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie die Maschine vor
dem Reinigen vollstandig abkiihlen. Wischen Sie alle AuBenflachen mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen
Sie regelméBig den Wassertank, die Tropfschale und das Tropfblech. Verwenden Sie niemals dtzende oder
scheuernde Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerat niemals in Flussigkeiten ein! HINWEIS: Nur die
Siebe sind spiilmaschinengeeignet.

Losen Sie den Siebtrager durch eine Drehung im Uhrzeigersinn. Entfernen Sie Kaffeereste oder das
verbrauchte E.S.E.-Pad. Nehmen Sie das Sieb aus dem Tréger, spiilen Sie beides mit klarem Wasser ab und
trocknen Sie die Teile griindlich.
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ENTKALKEN

Eine Entkalkung wird empfohlen, wenn samtliche Anzeigen fiinf Mal aufleuchten und flinf Pieptone zu
héren sind, sobald die Maschine eingeschaltet wird. Der Hinweis zur Entkalkung wird zwei weitere Male
beim Einschalten des Gerdts wiederholt, sofern keine Entkalkung durchgefiihrt wird oder das Gerét nicht
durch gleichzeitiges Driicken von (P und ?P und Q’!‘) fur drei Sekunden zurlickgesetzt wird. HINWEIS:
Reparaturen an der Kaffeemaschine, die aufgrund von Verkalkungen notwendig werden, sind nicht
von der Garantie abgedeckt, wenn der hier beschriebene Vorgang zur Entkalkung nicht regelmaBig
durchgefiihrt wurde.

Fiillen Sie den Wassertank bis zum 300 ml Teilstrich mit Wasser und geben Sie dann den Entkalker hinzu
(oder fullen Sie Wasser und Essig im Verhaltnis 1:1 ein). Verwenden Sie nur ein umweltfreundliches Ent-
kalkungsmittel und befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers. Wenn im Modus,,Aufheizen
abgeschlossen” die Tasten (I) und (P und EP dauerhaft hell aufleuchten, driicken Sie gleichzeitig

und Uﬂjrlﬂrei Sekunden, um den Entkalkungsvorgang zu beginnen. Wahrend des Vorgangs leuchten
die Tasten <& und EP langsam nacheinander auf. Wenn die Entkalkung abgeschlossen ist, schaltet das
Gerét wieder in den Stand-by Modus. Fiihren Sie die Schritte 1 - 4 zwei Mal durch, bevor Sie die Maschine
verwenden.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von AEG!

PROBLEMBEHEBUNG
Wasser lauft aus der Unterseite der Es ist zu viel Wasser in der Tropfschale. Entleeren Sie die Tropfschale.

Kaffeemaschine heraus.

Die Kaffeemaschine funktioniert nicht Kontaktieren Sie bitte einen
korrekt. autorisierten Servicepartner fur
eine Reparatur.

Wasser lauft auBen am Sieb heraus. Es befand sich etwas Kaffeepulver Entfernen Sie das Kaffeepulver

auf dem Rand des Siebs, als es in den vom Siebrand.
Briihkopf geschraubt wurde.

Der Espresso schmeckt sauer (nach Die Entkalkung wurde nicht korrekt Reinigen Sie die Maschine
Essig). durchgefiihrt. entsprechend der Schritte 1 -4

unter,Erste Inbetriebnahme
der Maschine”

Das Kaffeepulver wurde tber ldngere Verwenden Sie bitte frisches
Zeit an einem warmen und feuchten Ort | Kaffeepulver oder bewahren
aufbewahrt. Das Kaffeepulver verdirbt. Sie nicht verwendetes

Kaffeepulver an einem kihlen,
trockenen Ort auf. VerschlieBen
Sie ein Paket mit Kaffeepulver
nach dem Offnen wieder
sorgféltig und bewahren Sie es
im Kihlschrank auf, damit der

Inhalt frisch bleibt.
Die Kaffeemaschine funktioniert nicht Der Netzstecker ist nicht richtig Stecken Sie den Netzstecker
mehr und reagiert nicht mehr. eingesteckt. ordnungsgemaB in eine

geerdete Steckdose. Wenn

das Gerat dann noch immer
nicht funktioniert, kontaktieren
Sie bitte einen autorisierten
Servicepartner zur Reparatur.



PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG

Die Dampfduise / der Aufschaumer
funktioniert nicht korrekt.

Die Dampfanzeige blinkt schnell.

Anzeigeleuchten fir einzelne Tasse
und zwei Tassen blinken schnell.

Anzeigeleuchten fir einzelne Tasse,
zwei Tassen und Dampf blinken
schnell

ALLE Anzeigeleuchten blinken
gleichzeitig fiinf Mal.

Der Siebtrager wurde zu fest
eingeschraubt.

Der Kaffee flie3t nur tropfenweise.

Die weilBe Anzeige leuchtet nicht auf. Die Dampfstation zum
Aufschdumen von Milch kann
erst verwendet werden, wenn

die weil3e Anzeige aufleuchtet.

Verwenden Sie einen hohen
und schmalen Behélter oder
eine professionelle Kanne zum
Aufschdumen..

Der Behélter ist zu gro8 oder hat eine
ungeeignete Form.

Verwenden Sie Vollmilch oder
Halbfettmilch.

Sie haben fettarme Milch verwendet.

Stellen Sie den
Dampfdrehknopf zurtick in die
Position ,OFF".

Es wurde langer als drei Minuten lang
kontinuierlich Dampf entnommen
und der Dampfdrehknopf wurde nicht
zuriickgestellt.

Stellen Sie den
Dampfdrehknopf zuriick in die
Position, OFF“.

Es wurden mehr als 40 ml hei3es Wasser
entnommen und der Dampfdrehknopf
wurde nicht zurlickgestellt.

Der Dampfdrehknopf wurde nach dem
Abkiihlen nicht zuriickgestellt.

Kuhlen Sie den Boiler herunter,
indem Sie SCHRITT 11 befolgen

Die Boilertemperatur ist zu hoch.

Stellen Sie den
Dampfdrehknopf zurtick in die
Position ,OFF".

Der Dampfdrehknopf wurde nicht
zuriickgestellt und die Maschine wurde
eingeschaltet.

Entkalkung notwendig Entkalkung durchfiihren

Es wurde zu viel Kaffeepulver in das Sieb
gefllt.

Weniger Kaffeepulver in das
Sieb fiillen

Zu viel Kaffeepulver. Weniger Kaffeepulver in das

Sieb fillen.

Zu fein gemahlenes oder zu fest
komprimiertes Kaffeepulver.

Groberes Kaffeepulver einfillen
oder Kaffeepulver weniger fest
in das Sieb driicken.

Sieb mit Hilfe der
Reinigungsnadel reinigen.

Sieb verstopft



KOMPONENT (BILLEDE SIDE 2)
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. Indikator/knap til strem J. Rengeringsnal*
Indikator/knap til én kop K. Lag til vandtank
Indikator/knap til to kopper L. Handtag til vandtank
. Indikator/knap til damp M. Vandtank
Bryggehoved N. Kopvarmer
Filterkop til én kop/E.S.E-pude 0. Dampgreb
. Filterkop til to kopper P. Dyse til varmt vand/damp (maelkeskummer)
. Filterholder Q. Drypnet
Stamper/maleske R. Drypbakke

* fas kun til visse modeller

B BN

B B8 A 88

SADAN KOMMER DU | GANG (billede side 3 og 4)

Start maskinen for forste gang

Anbnngi maskinen pa en flad overflade. Seet maskinen i stikket for at teende for dens standby-tilstand,
mens —knappen teendes halvt. Kom rent, koldt vand i vandtanken. Seet filterkoppen i filterholderen,
og fastger den sa pa bryggehovedet ved at dreje mod uret fra positionen “INSERT” il positionen “LOCK",
uden kaffe. Serg for at grebet er i den horisontale position (“OFF”-position).

Start maskinen med @ -knappen, hvis lys bliver helt radt, og knapperne (P og ?F begynder at blinke.

Nar knapperne holder op med at blinke, er forvarmningen feerdig. Abn dampgreb i ca. 10-15 sekunder for at
frigare luft, der er fanget inde i maskinen. Luk derefter knappen, og tryk p& [JP-knappen eller L_Lpp-knappen for
at starte bryggeprocessen.

Fjern filterholderen med uret nar brygningen er feerdig, renger filtret og renger drypbakken. Nu er maski-
nen klar til brug. BEMARK: Maskinen slukker automatisk efter 20 minutter uden brug.

Lav espressokaffe

Seet filterkop til én kop i filterholder. Tilfgj en skefuld malet kaffe, stamp det grundigt med stamperen;
eller tilfgj en E.S.E-pude og sat den i filterkoppen. E.S.E (Easy Serving Espresso)-puder kan bruges til at
forenkle fremstillingen af espresso. Hver feerdigpakket pude indeholder 7 gram kaffe, allerede malt
ud, stampet og forseglet mellem 2 fine lag filterpapir.

Fastger filtret pa bryggehovedet ved at dreje mod uret fra positionen “INSERT” til positionen “LOCK".
Stil en varm kop pa drypbakken. Nar (D og[Pog ?P -knapperne lyser helt og jeevnt i “forvarmning
udfert”-tilstand, skal du trykke pa (P -knappen for at starte brygningen.

Vent et gjeblik og den glimrende kaffe vil Iabe ud. Nar maskinen stopper med at arbejde er din kaffe
feerdig.

Tilfej nu filtret til to kopper. Tryk pa EF -knappen. Bryg 2 kopper espresso pa samme tid.

BEMZARK: Hvis bade knappen [P og knappen EP begynder at blinke hurtigt, kan du ganske enkelt
trykke pa knappen D’ eller knappen %’ for at annullere brygning, eller (trin 11)

(trin 10) du kan genoptage brygningen nar kedlen er nedkglet. Drej grebet til “‘/@ -positionen og
frigiv varmt vand fra dampdysen. Pumpen standser af sig selv nar den er faerdig med at kole af. Sla
grebet over pa slukket og genoptag brygning.

Lav varmt vand

Nar bade knapperne (D og [P og EP lyser helt og jeevnt i “forvarmning udfert”-tilstand, skal du dreje

grebet over pa positionen /g"‘) Der kommer varmt vand ud af dampdysen. SIa grebet over pa slukket
nar du har ndet den gnskede maengde.
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Skum meelk og lav cappuccino/latte

Fyld en kande med 100 ml mzelk (for cappuccino) eller 200 ml maelk (for latte). Bemaerk: Serg for, at
kandens diameter er under 70 + 5 mm, og at kanden kan rumme dobbelt s&d meget maelk, nar det er
feerdigt med at skumme.

I“forvarmning udfert”-tilstand skal du, nar (I) og [P og EP -knapperne lyser helt og jeevnt, trykke pa
Q‘) -knappen og den begynder at blinke. BEM/ARK: Brug sedmaelk ved kgleskabstemperatur (IKKE
VARMT!)

Nar Q‘) -knappen holder op med at blinke, er funktionen til damp/maelkeskumning klar. For der

skummes maelk: Skub dampdysen i retning af drypbakken, drej grebet over pa /II\\/® og frigivdamp i 10

sekunder, indtil der ikke kommer vand ud, sluk derefter for dampfunktionen ved at dreje grebet tilbage

til den horisontale “OFF"-position.

Saenk dampdysen omkring 2 cm ned i maelken og sla sa grebet over pa teendt. Serg for at dampdysen er

placeret i en position, der far maelken til at ga i én retning fra top til bund inde i kanden.

Sla grebet over pa slukket, nar den gnskede maenge skum er ndet. Bemaerk: Renger dampdysen med

en fugtig klud sa snart der ikke kommer mere damp, men pas pa ikke at komme til skade! Pumpen

holder automatisk op med at kore, nar den har skummet meelk i 3 minutter.

Heeld den skummede maelk i den klargjorte espresso, og sa er din cappuccino/latte klar. Forsad kaffen

efter smag og drys med lidt kakaopulver, hvis du synes. BEMARK: Efter dampning kan du straks lave

espresso igen ved at trykke pa knappen [P eller knappen %’ Hvis bade knappen [P og knappen
begynder at blinke hurtigt, skal du nedkgle kedlen og genoptage brygningen (se trin 11).

Gor det selv- P / (&P -mangde

Nar knapperne (D og [P og 'EP lyser helt og jeevnt i “forvarmning udfart”-tilstand, skal du holde (P /

-knappen nede i 3 sekunder for at starte nulstillingstilstand. Tryk pa knappen EP/?P for at begynde
at brygge og tryk igen for at stoppe nar den gnskede maengde er ndet. Nu er maengden gemt til naeste
brug og derefter.

Nulstil til fabriksindstillingen ved ganske enkelt at trykke samtidigt pa knappen [P og knappen % igen
i 3 sekunder.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Sluk for maskinen og tag stikket ud af stikkontakten. Lad maskinen kele helt ned inden rengering. Ter
alle overflader af med en fugtig klud. Renger vandtank, drypbakke og drypnet regelmaessigt. Brug aldrig
etsende eller skurende renggringsmidler, og seenk aldrig maskinen ned i vand! BEMARK: Kun filterkop-
perne taler opvaskemaskine.

Afmonter filterholderen ved at dreje den med uret. Fjern kafferester eller brugt E.S.E-pude. Fjern fil-
terkoppen fra filterholderen, skyl begge med rent vand og ter dem grundigt.

AFKALKNING

Afkalkning anbefales, hvis alle indikatorer blinker 5 gange med 5 bip i det gjeblik, maskinen teendes.
Afkalknings-advarslen gentages 2 gange mere, hver gang du teender for apparatet, hvis du ikke udferer
afkalkning eller annullerer ved at trykke pa (P og '-EP og Q’“) i 3 sekunder. BEMARK: Reparationer

af kaffemaskinen i forbindelse med kalk er ikke daekket af garantien, hvis afkalkningsproceduren
beskrevet ovenfor ikke udfgres med jeevne mellemrum.

Fyld ferst vandtanken med vand op til 300 ml, og tilszet derefter afkalkningsmiddel (eller fyld med vand
og eddike i forholdet 1:1). Brug kun et miljovenligt afkalkningsmiddel, og felg altid producentens anvis-
ninger. Nar bade knapperne O og[Pog [a’ lyset helt og jeevnt i “forvarmning udfert”-tilstand, skal du
trykke pa ?P og Q) samtidig i 3 sekunder for at starte afkalkningsprocessen . Under afkalkningsproces-
sen blinker knapperne Q og 'EF langsomt efter hinanden. Maskinen vender tilbage til standby-tilstand
nar afkalkningen er feerdig. Udfer trin 1-4 to gange for maskinen tages i brug.

God forngjelse med dit nye Electrolux-produkt!



FEJLFINDING

PROBLEM MULIGE ARSAGER L@SNING

Der lgber vand ud fra bunden af
kaffemaskinen.

Der Igber vand ud ved siden af
filterkoppen.

Espressokaffen smager syrligt (som
eddike).

Kaffemaskinen fungerer ikke laengere
og reagerer slet ikke.

Dampen/maelkeskumningen fungerer
ikke korrekt.

Indikator til damp blinker hurtigt

Indikator til en kop og indikator til to
kopper blinker hurtigt

Indikator til en kop og indikator til to
kopper blinker hurtigt

ALLE indikatorer blinker samtidigt 5
gange

Filterholderen er for stram til at kunne
bruges

Der er for meget vand i drypbakken.

Kaffemaskinen fungerer ikke korrekt.

Der sidder noget kaffepulver pa
kanten af filtret, nar det fastgeres i
bryggehovedet.

Afkalkningen blev ikke korrekt udfert

Kaffepulveret bliver opbevaret et varmt,
fugtigt sted i lang tid. Kaffepulveret
bliver fordaervet.

Stremstikket er ikke sat ordentligt i.

Den hvide indikator er ikke oplyst.

Beholderen er for stor, eller formen
passer ikke.

Du har brugt skummetmaelk

Efter 3 minutters fortsat dampning
nulstilles dampgrebet ikke.

Efter der er leveret 40 ml varmt vand
nulstilles dampgrebet ikke.

Dampgrebet nulstilles ikke efter
nedkeling.

Kedeltemperaturen er for hoj.
Dampgrebet nulstilles ikke, men
maskinen er teendt

Der er brug for afkalkning

Der er fyldt for meget kaffepulver i filtret

Renger drypbakken.

Kontakt det autoriserede
servicested angaende
reparation.

Fjern kaffepulveret fra kanten
af filtret.

Renger maskinen i henhold
til trin 1-4 i“Start maskinen for
forste gang”

Brug frisk kaffepulver, eller
opbevar ubrugt kaffepulver

et koligt, tort sted. Nar du har
abnet en pakke kaffepulver,

skal du lukke den grundigt til
og opbevare den i kgleskab for
at holde den frisk.

Seet stromstikket korrekt

i et stremudtag med
jordforbindelse. Kontakt det
autoriserede servicested
angaende reparation hvis
apparatet stadig ikke virker.

Dampstationen kan kun bruges
til maelkeskumning, nar den
hvide indikator er oplyst.

Brug en hgj og smal kop
eller en professionel kande til
maelkeskumning.

Brug sed- eller letmaelk.

Nulstil dampgrebet til
positionen “FRA".

Nulstil dampgrebet til
positionen “FRA".

Kel den ned ved at udfere
TRIN 11

Nulstil dampgrebet til
positionen “FRA"

Udfer afkalkning

Fyld mindre kaffepulver i
filterkoppen



PROBLEM MULIGE ARSAGER L@SNING

Kaffen kommer drabevis

For meget pulver

For fint kaffepulver, og stampet for fast

Filterkop blokeret

Fyld mindre kaffepulver i
filterkoppen

Lav mere groft kaffepulver, eller
undlad at stampe kaffepulveret
sa hardt

Renger filtret med
renggringsnalen



KOMPONENT (PILDILEHT 2)

STIOMMONW>

*sa

. Toiteindikaator/-nupp
. Uhe tassi indikaator/nupp
. Kahe tassi indikaator/nupp

. Kahe tassi filtritops
. Filtrihoidik

Puhastustihvt*
. Veepaagi kaas
Veepaagi kdepide

. Auru indikaator/nupp . Veepaak
Keetmispea . Tassisoojendaja
Uhe tassi / E.S.E kapsli filtritops . Auru nupp

. Kuuma vee/auru otsik (piimavahustaja)
. Tilkumisvore
. Tilkumisalus

TOOWOZIr X+

Tampija/méoddulusikas
adaval ainult teatud mudelitel

ALUSTAMINE (pildileht 3 ja pildileht 4)

Kaivitage masin esimest korda

n Asetage masin tasasele pinnale. OotereZiimi sisselllitamiseks tihendage masin vooluvérku, samal ajal
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ltlitub nupp O pooleldi sisse. Taitke veepaak puhta kiilma veega. Asetage filtritops filtri kdepidemesse
ja kinnitage see keetmispeal vastupdeva asendist INSERT asendisse LOCK, ilma kohvita. Veenduge, et
nupp on horisontaalses asendis (asendis OFF).

Kaivitage masin nupuga (D mille tuli liilitub taielikult sisse ning nupud (P ja ?P hakkavad vilkuma.

Kui nupud Iépetavad vilkumise, on eelkuumutamine I6petatud. Avage auru nupp umbes 10-15 sekundiks,
et vabastada masinasse jadnud dhk. Seejarel sulgege nupp ja vajutage klahvi [P véi klahvi % et alustada
kohvi valmistamist.

Kui keetmine on [6ppenud, eemaldage filtri kdepide péripdeva suunas, puhastage filter ja tilkumisalus.
Niiiid on masin kasutamiseks valmis. MARKUS. Masin liilitub automaatselt vilja, kui seda 20 minutit ei
kasutata.

Valmistage espressokohvi

Asetage Uhe tassi filtritops filtri kdepidemesse. Lisage tiks lusikatdis jahvatatud kohvi, suruge see tampi-
jaga tihedaks; voi lisage E.S.E kapsel ja pange see filtritopsi. E.S.E (Easy Serving Espresso) kapsleid saab
kasutada espresso valmistamise lihtsustamiseks. Ilgas pakendatud kapslis on 7 grammi kohvi, mis on
juba moodetud ja pressitud ning suletud 2 peene filterpaberi kihi vahele.

Kinnitage filter keetmispeal vastupaeva asendist INSERT asendisse LOCK.

Asetage soe tass tilkumisalusele. ReZiimis “Eelsoojendus on I&petatud’, kui nupud @ja Pja l_-l'_ija
polevad pidevalt ja taielikult, vajutage keetmise alustamiseks nuppu

Oodake moni hetk ja kvaliteetne kohv voolabki vélja. Kui masin lakkab té6tamast, on teie kohv valmis
saanud.

Nutd kasutage kahe tassi filtritopsi. Vajutage nuppu %F .Valmistage samaaegselt 2 tassi espressot.
MARKUS. Kui mélemad nupud [P ja (TP hakkavad kiiresti vilkuma, véite lihtsalt vajutada nuppu [P
voi EP, et keetmist tiihistada, voi kasutada (sammu 11)

(samm 10) véimaldab keetmist uuesti alustada kui boiler on maha jahtunud. Keerake nupp asendisse

/ll\\/d'pja vabastage kuum vesi auruotsikust. Pump lakkab automaatselt toé6tamast, kui see on jah-
tunud. Lilitage nupp vélja ja jatkake keetmist.

Laske vesi keema

Kui reziimis ,Eelsoojendus on Idpetatud” koik ja koik nupud (Dja Pia ?P polevad pidevalt ja taielikult,
keerake nupp asendisse /Il\\/g"‘) . Kuum vesi tuleb auruotsikust valja. Kui soovitud kogus on valmis, lilitage
nupp vilja.
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Vahustage piim ja valmistage cappuccino/latte

Taitke kann 100 ml (cappuccino jaoks) voi 200 ml (latte jaoks) piimaga. Markus: veenduge, et kannu
1abimoot ei ole vaiksem kui 70+5 mm ja kann mahutab péarast vahustamist kaks korda rohkem piima.
Reziimis “Eelsoojendus on I6petatud”, kui kdik nupud (Dja @Pja lEP polevad pidevalt ja taielikult, va-
jutage nuppu Q"), mis hakkab vilkuma. MARKUS. Kasutage tiispiima, mis on kiilmkapi temperatuuril
(MITTE KUUM!).

Kui nupu ‘\I!)) vilkumine I16peb, on auru/piima vahustamise funktsioon valmis. Enne piima vahustamist
liikake auruotsikut tilkumisaluse suunas, keerake nupp asendisse //N/@)ja vabastage aur, kuni vett enam
vélja ei tule, seejarel lulitage aurufunktsioon vélja, keerates nuppu tagasi horisontaalasendisse OFF.
Kastke auruotsik umbes 2 cm ulatuses piima sisse, lilitage nupp sisse. Veenduge, et auruotsik on ase-
tatud asendisse, mis paneb piima kannu sees tlevalt alla (ihes suunas p66rlema.

Kui soovitud vahutase on saavutatud, lilitage nupp vélja. Markus. Puhastage auruotsikut mérja kdsna-
ga kohe parast auru tekkimise peatumist, kuid tegutsege ettevaatlikult, et endale mitte viga teha!
Pump lakkab automaatselt té6tamast parast 3-minutilist piima vahustamist.

Valage vahustatud piim valmistatud espressosse. Niitid on cappuccino/latte valmis. Magustage maitse
jérgi ja soovi korral puistake vahule veidi kakaopulbrit. MARKUS. Pérast aurutamist saate espressot

kohe uuesti valmistada, vajutades nuppu [P véi EP . Kui mélemad nupud (P ja EP hakkavad kiires-
ti vilkuma, jahutage boiler maha ja jatkake keetmist (vt sammu 11).

piy[(F/ Ll_fF helitugevus

Reziimis ,Eelsoojendus on [6petatud”, kui nupud%ja @Pija [EP poélevad pidevalt ja taielikult, vaju-
tage lahtestusreziimi kaivitamiseks nuppu (P / 3 sekundit. Vajutage nuppu (P / EP keetmise
alustamiseks ja peatamiseks vajutage uuesti, kui soovitud kogus on valmis. Niilid salvestatakse
helitugevus jargmiseks toiminguks ja sealt edasi.

Tehase vaikesitete taastamiseks vajutage lihtsalt samaaegselt uuesti nuppe (P ja [—-['_EP 3 sekundit.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Lilitage masin vélja ja lahutage toitejuhe. Laske masinal enne puhastamist tdielikult maha jahtuda.
Piihkige koik vélispinnad niiske lapiga tile. Puhastage regulaarselt veepaaki, tilkumisalust ja tilkumisresti.
Arge kunagi kasutage sédvitavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid ning drge kunagi kastke masinat
vedelikku! MARKUS: ainult filtritopsid on ndudepesumasinas pestavad.

Eemaldage filtri kdepide, keerates seda paripaeva. Korvaldage kohvijaagid voi kasutatud E.S.E kapsel.
Témmake filtritops filtrihoidjast vélja, loputage seda puhta veega ja kuivatage hoolikalt.

DECALCIFYING

Katlakivi eemaldamine on soovitatav, kui kdik indikaatorid vilguvad 5 korda ja masina sisseltlitamisel
kostab 5 piiksu. Katlakivieemalduse hoiatus kordub veel 2 korda iga kord, kui seadme sisse lilitate, kui
te katlakivieemaldust Ibi ei vii voi kui te seda toimngut ei tlihista, vajutades korraga 3 sekundi jooksul
nuppe (P ja %Pja Q",‘) . MARKUS. Katlakiviprobleemidega seotud kohvimasina remont ei kuulu
garantii alla, kui tilalkirjeldatud katlakivieemaldusprotseduuri ei viida labi regulaarselt.

Téitke veepaak veega 300 ml tasemeni ja seejarel lisage katlakivieemaldusvahend (véi lisage vesi ja
aadikas suhtega 1:1). Kasutage ainult keskkonnasébralikku katlakivieemaldusvahendit ja jargige
alati tootja juhiseid. Kui reziimis “Eelsoojendus on l6petatud” pélevad nupud (Dja Pja EP pidevalt
ja taielikult, vajutage h‘atlakivieemaldusprotsessi alustamiseks samaaegselt nuppe EPja (\I) 3 sekundit,
mille jooksul nupud (\)ja [a’ vilguvad aeglaselt tksteise jarel. Kui katlakivi eemaldamine on I6ppenud,
naaseb masin ootereziimi. Enne masina kasutamist labige kaks korda sammud 1-4.

Nautige oma uut Electroluxi toodet!



TORKEOTSING

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS

Kohvimasina pohjast lekib vett. Tilkumisalusel on liiga palju vett. Puhastage tilkumisalus.

Kohvimasin ei to6ta nduetekohaselt. Remondi tellimiseks
votke tihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Vesi lekib filtritopsist valjapoole. Kui see on keetmisipeasse lukustatud, on  Eemaldage kohvipulber filtri
filtri serval veidi kohvipulbrit. servalt.

Espressokohvil on happeline (dédika) Katlakivi eemaldamine ei 6nnestunud Puhastage masin vastavalt

maitse. néuetekohaselt “sammudele 1-4, et masin

esimest korda kdivitada

Kohvipulbrit on sailitatud pikka aega Kasutage varsket kohvipulbrit
kuumas marjas kohas. Kohvipulber voi hoidke kasutamata
muutub kélbmatuks. kohvipulbrit jahedas ja kuivas

kohas. Parast kohvipulbri
pakendi avamist sulgege see
uuesti tihedalt ja hoidke seda
varskuse sdilitamiseks kilmikus.

Kohvimasin ei to6ta enam voi ei Pistikut ei ole korralikult pistikupessa Uhendage toitejuhe

reageeri tldse. thendatud. nduetekohaselt maandatud
pistikupessa. Kui seade
ikka ei to6ta, votke selle
parandamiseks thendust
volitatud teeninduskeskusega.

Auru/piima vahustamine ei toimi Valge indikaator ei pdle. Alles pérast valge indikaatori
korralikult. stittimist saab aurujaama
kasutada piima vahustamiseks.

Mahuti on liiga suur véi selle kuju ei sobi.. Kasutage kérget ja kitsast
tassi voi professionaalset
piimavahustamiskannu.

Olete kasutanud kooritud piima Kasutage taispiima voi rasvata
piima.
Auru indikaator vilgub kiiresti Pidev aurutamine 3 minuti jooksul, Seadke aurunupp asendisse
aurunuppu ei lahtestata. OFF.
Uhe tassi indikaator ja kahe tassi Doseerige 40 ml kuuma vett, aurunuppu ' Seadke aurunupp asendisse
indikaator vilguvad kiiresti lahtestamata. OFF.

Parast maha jahtumist aurunuppu ei

lahtestata.
Katla temperatuur on liiga korge. Jahutage see maha, kasutades
SAMMU 11

Uhe tassi indikaator, kahe tassi Aurunuppu ei lahtestata, kuid masinon | Seadke aurunupp asendisse
indikaator ja auruindikaator vilguvad sisse lulitatud OFF
kiiresti
KOIK indikaatorid vilguvad Katlakivi vajab eemaldamist Viige labi katlakivi
samaaegselt 5 korda eemaldamine
Filtri kdepide on tootamiseks liiga Filtris on liiga palju kohvipulbrit Pange filtritopsi vdhem

pingul kohvipulbrit



PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS

Kohvi voolab tilk tilga haaval

Liiga palju kohvipulbrit

Liiga peen kohvipulber, mis on tambitud
liiga tihedaks

Filtritops blokeeritud

Pange filtritopsi véhem
kohvipulbrit

Kasutage jamedamat
kohvipulbrit voi tampige
kohvipulbrit vdiksema jouga

Puhastage filtritops
puhastustihvtiga



KOMPONENTTI (KUVA SIVULLA 2)

A. Virran merkkivalo/painike J. Puhdistustikku*
B. Yhden kupin merkkivalo/painike K. Vesisailion kansi
C. Kahden kupin merkkivalo/painike L. Vesisdilion kahva
D. H&yryn merkkivalo/painike M. Vesisailio
E. Haudutuspaa N. Kupinlammitin
F. Yksi kuppi/ E.S.E.-espressonappisuodattimen O. Hoyrytysnuppi
kuppi P. Kuuman veden / héyrysuulake
G. Kahden kupillisen suodatinkuppi (maidonvaahdotin)
H. Suodatinpidike Q. Tiputusritila
I.  Tampperi/ mittalusikka R. Tiputusalusta

*sa

atavissa vain joidenkin mallien mukana

ALOITTAMINEN (kuva sivuilla 3 ja 4)

Kaynnista kone ensimmaisen kerran

Aseta laite aina vaakatasossa olevalle tasaiselle pinnalle. Kdynnistd kone valmiustilassa kytkemalld se
sahkoverkkoon, kun (I) painike kadynnistyy puoliksi. Tayta vesisailio puhtaalla vedelld. Aseta suodatink-
uppi suodatinkahvaan ja kiinnita se sitten haudutuspaahan kaantamalla sita vastapaivadn asennosta

"INSERT” asentoon "LOCK” ilman kahvijauhetta. Varmista, ettd nuppi on vaakasuuntaisessa asennossa
(asento "OFF").

Kaynnistd kone painamalla painiketta @, jonka valo syttyy kokonaan, (P ja l_-LpP painikkeet alkavat
vilkkua.

B Kun painikkeet lakkaavat vilkkumasta, esilammitys on valmis. Avaa hdyrytysnuppia noin 10-15
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sekunnin ajaksi, jotta koneen sislle jaanyt ilma vapautuu. Sulje sitten nuppi ja paina [_P-painiketta
tai [Fp-painiketta aloittaaksesi haudutusprosessin.

Kun haudutus on valmis, poista suodatinkahva kaantamalla sitd myotapaivaan, puhdista suodatin ja
tyhjenna tiputusastia. Nyt laite on kdyttovalmis. HUOMAUTUS: Laitteen virta sammuu automaattisesti,
kun laite on 20 minuuttia kayttamatta.

Valmista espressokahvia

Aseta yhden kupillisen suodatin suodatinkahvaan. Lisaa lusikallinen jauhettua kahvia, paina se tiiviisti
tampperilla tai lisda E.S.E-espressonappi ja lisda se suodatinkuppiin. E.S.E (Easy Serving Espresso) -na-
peilla voidaan helpottaa espresson valmistusta. Jokaisessa esipakatussa napissa on 7 grammaa kah-
via, joka on mitattu ja painettu valmiiksi seka suljettu kahdella ohuella suodatinpaperikerroksella.

Kiinnita suodatin haudutuspaahan kaantamalld sita vastapaivaan asennosta "INSERT” asentoon "LOCK".
Aseta lammin kuppi tiputusastialle. Esikuumennus valmis -tilassa, kun painikkeissa @ja Pja ?P palaa
tasaisesti valo, kaynnista haudutus painamalla painiketta (P.

Odota hetki, niin koneesta alkaa valua huippuluokan kahvia. Kun kone on lopettanut, kahvi on valmista.

Kayta nyt kahden kupillisen suodatinkuppia. Paina painiketta ?P.Valmista samanaikaisesti kaksi kupillis-
ta espressoa.

HUOMAUTUS: Jos seka painike (P etta r-r_pP alkaa vilkkua nopeasti, voit lopettaa haudutuksen pain-
amalla painiketta (P tai (TP tai (vaihe 11)

(vaihe 10) jatkaa kahvinvalmistusta, kun hoyrystin on jaahtynyt. Nuppi kddnnetaan asentoon

/ll\\/({"),jolloin hoyrysuuttimesta tulee ulos kuumaa vettd. Pumppu sammuu automaattisesti, kun se on
jaahtynyt. Kdanna nuppi pois kaytosta ja jatka kahvinvalmistusta.

Veden kuumentaminen

Esikuumennus valmis -tilassa, kun painikkeissa Q)ja Pia EP palaa tasaisesti valo, kddnna nuppi

asentoon /ll\\/q"‘) . Hoyrysuuttimesta tulee kuumaa vettd. Kdénna nuppi off-asentoon, kun haluttu maara
on valmis.



Vaahdota maito ja valmista cappuccino tai latte

Kaada kannuun 100 ml (cappuccinoa varten) tai 200 ml (lattea varten) maitoa. Huomautus: varmista,
ettd kannun halkaisija on vahintdan 70+5 mm ja sithen mahtuu lisatyn maidon maéara véhintaan
kaksinkertaisesti, koska maidon tilavuus kasvaa vaahdotettaessa.

Esikuumennus valmis -tilassa, kun kaikissa painikkeissa (Dja [:Pja %P palaa tasaisesti valo, paina
painiketta Q’!‘) , kunnes se alkaa vilkkua. HUOMAUTUS: Kayta jaakaappikylmaa taysmaitoa (El KUUMAA
MAITOA!).

Kun painikkeen Q\)vilkkuminen loppuu, héyrytys-/maidon vaahdotustoiminto on valmis. Ennen maidon
vaahdotusta tydnna hdyrysuulake tiputusastian suuntaan, kddnna nuppi asentoon /ll\\/g'")ja vapauta
hoyryd, kunnes vetta ei tule enaa ulos, ja poista sitten hoyrytoiminto kaytosta kaantamalla nuppi takaisin
vaakasuuntaiseen "OFF"-asentoon.

Upota hdyrysuulake maitoon noin 2 cm maidonpinnan alapuolelle ja kd&nna nuppia. Varmista, ettd hoy-
rysuulake on kdadnnetty sellaiseen asentoon, ettd maito kaantyy kannun sisélld yhteen suuntaan ylhaalta
pohjalle.

Kun haluttu vaahtotaso on saavutettu, kdanna nuppi off-asentoon. Huomautus: Puhdista hdyrysuulake
maralla sienella valittdmasti, kun hoyryn muodostuminen on loppunut, mutta varo loukkaantumisia!
Pumpun toiminta paattyy automaattisesti, kun maitoa on vaahdotettu kolmen minuutin ajan.

Kaada vaahdotettu maito valmiiseen espressoon, minka jalkeen cappuccino tai latte on valmis. Makeuta
juoma haluamallasi tavalla ja ripota vaahdon paalle hieman kaakaojauhetta. HUOMAUTUS: Vaahdot-
tamisen jilkeen espressoa voi valmistaa vilittémasti uudelleen painamalla painiketta (P tai EP
Jos seki painike [P etta ?F alkavat vilkkua nopeasti, jaahdyta hoyrystin ja jatka haudutusta (katso
vaihe 11).

Itse valmistettava kahvi (P / l_-I'_E‘P maara

Esikuumennus valmis -tilassa, kun painikkeissa (Dja @Pja lEP palaa tasaisesti valo, kdynnista palautus-
tila painamalla painiketta EP/I_-I'_DP 3 sekunnin ajan. Aloita haudutus painamalla painiketta EP/'-_LPPja
paina sitd uudelleen, kun haluttu maara on valmistunut. Nyt maara on tallennettu seuraavia valmistusk-
ertoja varten.

Palauta tehdasasetukset painamalla pitkaan painikkeita (P ja [_-['_EP uudelleen 3 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JA HOITO

Kytke kone pois pdalta ja irrota virtajohto verkosta. Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen puhdistusta.
Pyyhi kaikki ulkopinnat kostealla liinalla. Puhdista vesisailio, tiputusastia ja tiputusritila saannéllisesti.

Al3 koskaan kayta sydvyttavia tai hankaavia puhdistusaineita dlika koskaan upota laitetta nesteeseen!
HUOMAUTUS: vain suodatinkupit voidaan pesta koneessa.

Irrota suodatinkahva kaantamalla sita myotapaivaan. Poista kahvijaamat tai kaytetty E.S.E.-espressonappi.
Poista suodatinkuppi suodatinpidikkeestd, huuhtele ne vedella ja kuivaa osat huolellisesti.

KALKINPOISTO
Kalkinpoistoa suositellaan, kun kaikki mittarit vilkkuvat viidesti ja antavat ddnimerkin viidesti, kun laite
kaynnistetaan. Kalkinpoistovaroitus toistuu aina kahdesti joka kerta, kun kdynnistédt laitteen, jos et suorita
kalkinpoistoa tai et peruuta sita painamalla samanaikaisesti painikkeita (P ja ?Pja Q’!‘) 3 sekunnin ajan.
HUOMAUTUS: Takuu ei kata kahvinkeittimen kalkkikertymiin liittyvia korjauksia, jos edelléd kuvattua
kalkinpoistoa ei suoriteta saannollisesti.
Tayta ensin vesisailio vedelld 300 ml:n rajaan asti ja lisda sitten kalkinpoistoaine (tai tayta vedelld ja
etikalla suhteessa 1:1). Kdyta ainoastaan ymparistoystavallista kalkinpoistoainetta ja seuraa aina
valmistajan ohjeita. Esikuumennus valmis -tilassa, kun painikkeissa I jaPja IEP palaa tasaisesti valo,
kaynnista ka'I{dnpoisto painamalla samanaikaisesti painikkeita EPja Q‘) kolmen sekunnin ajan, jolloin

I
painikkeet Qja '-T'_DP alkavat vilkkua vuorotellen hitaasti. Kun kalkinpoisto on suoritettu, laite palautuu
valmiustilaan. Suorita vaiheet 1-4 kahdesti ennen laitteen kayttoa.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!



VIANMAARITYS

ONGELMA

Kahvinkeittimen pohjasta valuu vetta.

Suodatinkupin ulkopuolelle vuotaa

vetta.

Espressokahvissa on hapan
(etikkainen) maku.

Kahvinkeitin ei enda toimi tai ei vastaa

lainkaan.

Hoyrytystoiminto / maidon
vaahdotustoiminto ei toimi oikein

Hoyrymerkkivalo vilkkuu nopeasti

Yhden kupin ja kahden kupin
merkkivalot vilkkuvat nopeasti

Yhden kupin ja kahden kupin seka
hoyrytyksen merkkivalot vilkkuvat
nopeasti

Kaikki merkkivalot vilkkuvat
samanaikaisesti viidesti

MAHDOLLINEN SYY

Tiputusastiassa on liikaa vetta.

Kahvinkeittimen toimintahdiriot.

Suodattimen reunalla on hieman
kahvijauhetta, kun se painikelukitaan
haudutuspaahan.

Kalkinpoistoa ei ole suoritettu oikein

Kahvijauhetta sdilytetddn pitkdaikaisesti
kuumassa ja kosteassa paikassa.
Kahvijauheen laatu heikkenee.

Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

Valkoinen merkkivalo ei pala.

Astia on liian suuri tai muoto ei ole
sopiva.

Olet kéyttanyt kuorittua maitoa

Jatkuva hdyrytys kolmen minuutin ajan,
eika hoyrytysnuppi palaudu.

Annostele kuumaa vettd 40 ml:aa
varten, niin héyryvalitsin ei palaudu
off-asentoon.

Hoyrytysnuppi ei palaudu jadhtymisen
jalkeen.

Hoyrystimen lampétila on liian korkea.

Hoyrytysnuppi ei palaudu, mutta laite
kdynnistyy

Kalkinpoisto on suoritettava

RATKAISU

Puhdista tiputusastia.

Ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoon korjauksesta
sopimista varten.

Poista suodattimen reunalla
oleva kahvijauhe.

Puhdista kone suorittamalla
vaiheet 1-4, kuten ennen
koneen ensimmaista
kaynnistysta

Kayta tuoretta kahvijauhetta
tai sailyta kdyttamatonta
kahvijauhetta viiledssa ja
kuivassa paikassa. Avattuasi
kahvijauhepakkauksen sulje se
uudelleen tiiviisti ja sailyta sita
jadkaapissa, jotta kahvi pysyy
tuoreena.

Liitd virtajohto maadoitettuun
pistorasiaan oikein. Jos

laite ei edelleenk&an toimi,
ota yhteytta valtuutettuun
huoltoon korjausta varten.

Vasta kun valkoinen merkkivalo
palaa, hoyrytysasemaa

voidaan kayttaa maidon
vaahdotukseen.

Kayta korkeaa ja kapeaa kuppia
tai ammattilaisille tarkoitettua
maidon vaahdotuskannua.

Kayta kokomaitoa tai puoliksi
kuorittua maitoa.

Palauta hoyrytysnuppi "OFF"-
asentoon.

Palauta hoyrytysnuppi "OFF"-
asentoon

Jadhdyta sitd suorittamalla
VAIHE 11

Palauta hoyrytysnuppi "OFF"-
asentoon

Suorita kalkinpoisto



ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Suodatinkahva on liian tiukka Liikaa kahvijauhetta suodattimessa Kaytd suodatinkupin
kaytettavaksi tayttamiseen véahemman
kahvijauhetta
Kahvi valuu pisaroittain Liikaa kahvijauhetta Kayta suodatinkupin
tayttamiseen védhemman
kahvijauhetta
Liian hienorakeista kahvijauhetta Valmista karkeampaa
painettuna liian tiukkaan kahvijauhetta tai kayta

kahvijauheen painamisessa
vahemman voimaa

Suodatinkupissa on tukos Puhdista suodatinkuppi
puhdistustikulla



COMPOSANTS (IMAGE PAGE 2)

STIOMMONW>

. Voyant/bouton marche

. Voyant/bouton une tasse

. Voyant/bouton deux tasses
. Voyant/bouton vapeur

. Filtre 2 tasses
. Porte-filtre

Epingle de nettoyage*

Couvercle du réservoir d'eau

Poignée du réservoir d'eau
. Réservoir d'eau

Réchauffeur de tasse

Molette a vapeur

Buse a vapeur/eau chaude (mousseur a lait)
. Grille égouttoir
Plateau égouttoir

Percolateur
1 tasse / filtre a dosette E.S.E

FOWOZEIr X+

Dameur/Cuillere doseuse

* disponible uniquement sur certains modéles

B8 A

PRISE EN MAIN (image page 3 et 4)

Démarrer la machine pour la premiére fois

Placez la machine sur une surface plane. Branchez la machine afin qu'elle s'allume en mode veille, tandis
que le bouton (D s'allume a moitié. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau froide et pure. Mettez le
filtre dans le porte-filtre, puis fixez-le dans le percolateur en le tournant dans le sens antihoraire, de la

position « INSERT » a « LOCK » sans café. Assurez-vous que la molette est en position horizontale (position
« OFF »).

) . | , s
Démarrez la machine avec le bouton O , dont le voyant s'allumera complétement [P et lEP les autres
boutons commenceront a clignoter.

Lorsque les boutons cessent de clignoter, le préchauffage est terminé. Ouvrez la molette a vapeur
pendant environ 10 a 15 secondes pour libérer I'air emprisonné a l'intérieur de la machine. Fermez
ensuite la molette et appuyez sur le bouton [P ou Ep pour démarrer le processus d'infusion.

Quand l'infusion est terminée, retirez le porte-filtre en le tournant dans le sens horaire, nettoyez le filtre et
videz I'égouttoir. A présent, la machine est préte a I'emploi. REMARQUE : La machine s'éteindra automa-
tiquement aprés 20 min d’inactivité.

Faire un expresso

Mettez le filtre 1 tasse dans le porte-filtre. Ajoutez une cuillére de café moulu et pressez-le fermement
avec le dameur, ou ajoutez une dosette E.S.E et mettez-la dans le filtre. Des dosettes E.S.E (Easy Serving
Espresso) peuvent étre utilisées pour simplifier la préparation des expressos. Chaque dosette préem-
ballée contient 7 grammes de café, déja dosé, pressé et scellé entre 2 fines couches de papier-filtre.

Fixez le filtre dans le percolateur en le tournant dans le sens antihoraire, de la position « INSERT » a «
LOCK ».

Placez une tasse chaude sur I'égouttoir. En mode « préchauffage effectué » quand les voyants des bou-
tons (D et [P et [T sont complétement allumés de facon continue, appuyez sur le bouton [P pour
démarrer la préparation.

Attendez un moment et le café de qualité supérieure va s'écouler. Quand la machine cesse de fonction-
ner, votre café est alors prét.

Placez maintenant le filtre 2 tasses. Appuyez sur le bouton ?P . Préparez 2 tasses d'expresso en méme
temps.

REMARQUE: Si les boutons [P et EP commencent a clignoter rapidement tous les deux, vous pouvez
appuyer simplement sur le bouton [P ou EP pour annuler la préparation, ou (étape 11)

(étape 10) vous pouvez recommencer la préparation apreés le refroidissement du chauffe-eau.
Tournez la molette en position /ll“/qn) et relachez de I'eau chaude par la buse a vapeur. La pompe cesse
de fonctionner automatiquement quand le refroidissement est effectué. Tournez la molette pour
I'éteindre et continuez votre préparation.



Faire de I'eau chaude

En mode « préchauffage effectué » quand tous les boutons (D et[Pet %’ sont complétement allumés
de fagon continue, tournez la molette en position //|\\/Q\) . De l'eau chaude sort de la buse a vapeur.
Tournez la molette en position arrét quand vous avez obtenu la quantité désirée.

Faire mousser le lait et faire un cappuccino/latte

Remplissez une carafe avec 100 ml (pour un cappuccino) ou 200 ml (pour un latte) de lait. Remarque :
assurez-vous que le diamétre de la carafe est d’au moins 70+5 mm et que sa capacité peut contenir le
double du volume de lait une fois monté en mousse.

En mode « préchauffage effectué » quand les voyants des boutons Q) et[Pet ?P sont complétement
allumés de fagon continue, appuyez sur le bouton Q’!‘) il commencera a clignoter. REMARQUE : Utilisez
du lait entier a température de réfrigérateur (PAS CHAUD !)

Quand le bouton Q‘) cesse de clignoter, la fonction vapeur/mousseur de lait est préte. Avant de faire
mousser le lait, poussez la buse a vapeur dans la direction de I'€gouttoir, tournez la molette en position
//|\\/4n) et relachez la vapeur pendant 10 secondes jusqu’a ce qu'il n'y ait plus d’eau qui sorte, puis éteignez
la fonction vapeur en remettant la molette en position « OFF ».

Immergez la buse a vapeur dans le lait, environ 2 cm sous la surface du lait, mettez la molette en marche.
Assurez-vous que la buse a vapeur est placée de facon a ce que le lait tourne dans une direction dans la
carafe, de haut en bas.

Quand la quantité désirée de mousse est atteinte, éteignez la vapeur. Remarque : Nettoyez la buse a
vapeur avec une éponge humide immédiatement apreés I'arrét de la vapeur, mais attention de ne
pas vous braler ! La pompe cesse de fonctionner automatiquement apreés avoir fait mousser du lait
pendant 3 minutes.

Versez la mousse de lait dans votre expresso préparé, maintenant votre cappuccino/latte est prét. Sucrer
a votre goat et si désiré, saupoudrez la mousse avec un peu de poudre de cacao. REMARQUE : Apres util-
isation de la vapeur, vous pouvez préparer immédiatement un expresso de nouveau en appuyant sur
le bouton [P et ?P . Si les deux boutons [P et 'a’ commencent a clignoter rapidement, refroidissez
le chauffe-eau et reprenez votre préparation (voir étape 11)

Volume [P/ %F personnalisé

En mode « préchauffage effectué » quand les voyants des boutons (D etPet EP sont complete-
ment allumés de fagon continue, maintenez le bouton EP/EP pendant 3 secondes pour démarrer
le mode réinitialiser. Appuyez sur les boutons (P / pour commencer la préparation et appuyez
de nouveau lorsque la quantité désirée est atteinte. La quantité est désormais sauvegardée pour la
prochaine préparation.

Restaurez les paramétres d’usine par défaut tout simplement en maintenant appuyés les boutons (P et
pour 3 secondes de nouveau.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Mettez a I'arrét 'appareil et débranchez le cordon d’alimentation. Laissez la machine refroidir compléte-
ment avant le nettoyage. Essuyez toutes les surfaces extérieures avec un chiffon humide. Nettoyez le
réservoir d'eau, la grille dégouttoir et le plateau égouttoir régulierement. N'utilisez jamais des produits
caustiques ou abrasifs et nimmergez jamais I'appareil dans un liquide ! REMARQUE : seuls les filtres
peuvent étre nettoyés au lave-vaisselle.

Détachez le porte-filtre en le tournant dans le sens horaire. Jetez tout résidu de café ou dosette E.S.E
usagé(e). Retirez le filtre du porte-filtre, rincez-le avec de l'eau propre et séchez soigneusement.



DETARTRAGE

E Un détartrage est recommandé quand tous les voyants clignotent 5 fois avec 5 bips quand la machine
est mise en marche. L'avertissement de détartrage se répétera 2 fois de plus a chaque fois que vous
allumerez I'appareil si vous n'effectuez pas de détartrage ou que vous n’annulez pas en appuyant
simultanément sur (P et EP et Q’!‘) pendant 3 secondes. REMARQUE : Les réparations de la ma-
chine a café relatives aux probléemes de dép6éts calcaires ne sont pas couvertes par la garantie si les
procédures de détartrage décrites plus haut ne sont pas effectuées régulierement.

Remplissez d'abord le réservoir d’eau jusqu’au niveau de 300 ml avec de l'eau, puis ajoutez 'agent de
détartrage (ou remplissez-le d’eau et de vinaigre a un rapport de 1:1). Utilisez uniquement un agent de
détartrage respectueux de l'environnement et suivez toujours les instructions du fabricant. En mode «
préchauffage effectué » quand les voyants des boutons (D et[(Pet EP sont compléetement allumés de
fagon continue, appuyez simultanément sur et Q",\) pendant 3 secondes pour démarrer le processus
de détartrage, pendant lequel les boutons Q".\) et '-l_'fl’ vont clignoter I'un aprés l'autre. Quand le détar-
trage est terminé, la machine retourne en mode veille. Effectuez les étapes 1 a 4 deux fois avant d'utiliser

la machine.
m Profitez de votre nouvel appareil Electrolux!
DEPANNAGE
PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
De I'eau fuit du dessous de la machine | Il'y a trop d’eau dans I'égouttoir. Veuillez nettoyer I'égouttoir.
a café
Les défaillances de la machine a café. Veuillez contacter le centre
de service autorisé pour
réparations.
De l'eau fuit de l'extérieur du filtre. Il'y a du café en poudre sur le bord du Retirez le café en poudre sur les
filtre, quand verrouillé sur le percolateur. bords du filtre.
Les cafés expressos ont un goGt acide | Le détartrage n'a pas été effectué Nettoyez la machine en
(vinaigré). correctement suivant les étapes 1 a 4 pour «
démarrer la machine pour la
premiére fois »
Le café en poudre est rangé longuement ' Veuillez utiliser du café en
dans un endroit chaud et humide. La poudre frais, ou rangez le café
poudre de café s'oxyde. non utilisé dans un endroit
frais et sec. Aprés avoir ouvert
un paquet de café en poudre,
refermez-le hermétiquement et
rangez-le dans un réfrigérateur
pour maintenir sa fraicheur.
La machine a café ne fonctionne plus La prise n'est pas branchée Branchez correctement le
ou ne répond pas du tout. correctement. cable d'alimentation dans

une prise de terre. Si 'appareil
ne fonctionne toujours pas,
veuillez contacter le centre
de service autorisé pour
réparation.



PROBLEME

La fonction vapeur/mousseur de lait
ne marche pas correctement.

Le voyant vapeur clignote rapidement

Les voyants 1 tasse, 2 tasses et vapeur
clignotent rapidement

Les voyants 1 tasse, 2 tasses et
vapeur clignotent rapidement

TOUS les voyants clignotent en méme
temps 5 fois

Le porte-filtre est trop serré pour
fonctionner

Le café coule goutte a goutte

CAUSE POSSIBLE

Le voyant blanc n'est pas allumé.

Le récipient est trop grand ou la forme

n'est pas appropriée.

Vous avez utilisé du lait écrémé

Vous avez utilisé la fonction vapeur de
fagon continue pendant 3 minutes et la
molette a vapeur n'est pas réinitialisée.

Vous avez versé 40 ml d'eau chaude et la
molette a vapeur n'est pas réinitialisée.

La molette a vapeur n'a pas été

réinitialisée apres refroidissement.

La température du chauffe-eau est trop

haute.

La molette a vapeur n'est pas

réinitialisée, mais la machine est allumée

Détartrage nécessaire

Trop de café inséré dans le filtre

Trop de café en poudre

La poudre de café est trop fine et trop

tassée

Filtre bloqué

SOLUTION

La fonction vapeur peut étre
utilisée pour faire de la mousse
de lait uniquement quand le
voyant blanc est allumé.

Utilisez une tasse haute et
étroite ou une carafe pour
mousse de lait professionnelle.

Utilisez du lait entier ou demi-
écrémé.

Remettez la molette a vapeur
en position « ARRET ».

Remettez la molette a vapeur
en position « ARRET ».

Refroidissez-le en effectuant
I'ETAPE 11

Remettez la molette a vapeur
en position « ARRET »

Effectuez un détartrage

Remplissez le filtre avec moins
de café en poudre

Remplissez le filtre avec moins
de café en poudre

Faites une poudre de café plus
grossiere ou tassez-la avec
moins de force

Nettoyez le filtre a I'aide de
I'épingle de nettoyage



DIJELOVI (SLIKA NA STRANICI 2)
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. Pokazatelj//gumb za ukljucivanje
. Indikator//gumb za jednu 3alicu

. Indikator//gumb za dvije 3alice

. Pokazatelj//gumb za paru

. Filtar za dvije salice
. Drzacfiltra

Iglica za ¢iscenje*
Poklopac spremnika za vodu
Rucka spremnika za vodu
. Spremnik za vodu
. Ploca za zagrijavanje salica
. Regulator za paru
Vruca voda / mlaznica pare (pjenjaca za mlijeko)
. Resetka za kapanje
Korito za kapanje

Mehanizam za kuhanje
Filtar za jednu Salicu / E.S.E

POVOZTrRA-

Tamper / mjerna zlica

* dostupno samo za odredene modele

PRVI KORACI (slika na stranici 3i 4)

Prvo pokretanje aparata

n Uredaj postavite na ravnu povrsinu. Ukljucite uredaj da se ukljuci stanje pripravnosti, dok se tipka (D

o] B AN

B 888 8 8

ukljucuje na pola. Napunite spremnik hladnom, ¢istom vodom. Stavite filtar u rucku za filtar, a zatim je
pri¢vrstite na mehanizam za kuhanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu od polozaja “INSERT” do
“LOCK" bez kave. Provjerite je li gumb u vodoravnom polozaju (polozaj “OFF").

Pokrenite uredaj pritiskom na gumb (D , &ije svjetlo ¢e neprekidno svijetliti a gumbi (P %’ bljeskat ce.
Kada gumbi prestanu treptati, zadgrijavanje je gotovo. Otvorite regulator za paru otprilike 10-15
sekundi kako biste ispustili zrak zarobljen unutar aparata. Zatim zatvorite regulator i pritisnite

gumb [P ili gumb [Fpza pocetak postupka kuhanja.

Kada je kuhanje zavrseno, uklonite rucku za filtar okretanjem u smjeru kazaljke na satu, ocistite filtar i

korito za kapanje. Uredaj je sada spreman za upotrebu. OPASKA: Uredaj se automatski isklju¢uje nakon
20 minuta neaktivnosti.

Pripremanje espressa

Stavite filrat za jednu Salicu u rucku za filtar. Stavite jednu Zlicu mljevene kave, ¢vrsto je pritisnite tamper-
om; ili dodajte E.S.E kapsulu i stavite je u filtar. E.S.E (Easy Serving Espresso) kapsule se mogu koristiti
za laksu pripremu espressa. Svaka zapakirana kapsula sadrzi 7 grama kave, ve¢ izmjerene i presane te
zatvorene izmedu 2 fina sloja filtar papira.

Pri¢vrstite filtar na mehanizam za kuhanje okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu iz poloza-

ja"INSERT” u polozaj“LOCK".

Toplu 3alicu postavite na korito za kapanje. U nacinu “predgrijavanje zavrseno” kada su @ iCPi %P

gumbi uklju¢eni i neprekidno svijetle, pritisnite gumb [P za po¢etak kuhanja kave.

Pricekajte trenutak dok vrhunska kava istjece. Kada uredaj prestane raditi, vasa kava je spremna.

Sada stavite filtar za dvije 3alice. Pritisnite gumb l-{_fF . Istodobno kuhanje 2 3alice espressa.

OPASKA: Ako oba gumba [P %P poénu brzo bljeskati, mozete jednostavno pritisnuti gumb (P ili
za ponistavanje kuhanja, ili (korak 11)

(korak 10) ponovno pokrenuti kuhanje nakon hladenja kotla. Okrenite gumb u polozaj /ll\\/@)i ispus-
tite vruéu vodu s parne mlaznice. Kada zavrsi hladenje pumpa automatski prestaje raditi. Iskljucite
gumb i nastavite s kuhanjem kave.

Za vruéu vodu

U nacinu “predgrijavanje zavrseno” kada su svi @ iCPi ?P gumbi ukljueni i neprekidno svijetle,

okrenite regulator u polozaj //“\/Q") .Vruca voda izlazi iz mlaznice za paru. Iskljucite regulator kada se naspe
zeljena kolic¢ina.
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Mlijeko zapjenite i napravite cappuccino/latte

Napunite posudicu sa 100 ml mlijeka (za cappuccino) ili 200 ml (za latte). Opaska: provjerite da promjer
posudice nije manji od 70+5 mm, te da posudica moze primiti dvostruko vise mlijeka nakon sto se
zapjeni.

U naéinu“predgriljavanje zavrseno” kada su svi Q) i Pi EP gumbi ukljuceni i neprekidno svijetle,
pritisnite gumb Q‘) , gumb pocinje bljeskati. OPASKA: Koristite punomasno mlijeko iz hladnjaka (NE
VRUCE!).
Kada gumb Q\) prestane bljeskati, funkcija para/pjena od mlijeka je spremna. Prije pravljenja pjene

" . . ) . . . o AN
od mlijeka, okrenite mlaznicu za paru u smjeru korita za kapanje, okrenite regulator u polozaj /Q)I
pustite paru dok ne prestane izlaziti voda, a zatim iskljucite funkciju pare okretanjem regulatora natrag u
vodoravni polozaj “OFF".
Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko oko 2 cm, okrenite regulator. Provjerite je li mlaznica za paru postav-
liena tako da se mlijeko okrece u jednom smjeru unutar posudice od vrha do dna.

Kada ste izradili zeljenu koli¢inu pjene, iskljucite regulator. Opaska: Ocistite mlaznicu za paru vlaznom
spuzvom odmah nakon $to para prestane izlaziti pazeci da se ne ozlijedite! Pumpa automatski presta-
je raditi 3 minute nakon izrade pjene od mlijeka.

U pripremljeni espresso ulijte pjenu od mlijeka. Cappuccino/latte je spreman. Zasladite po ukusu i po
Zzelji pjenu pospite s malo kakaa. OPASKA: Nakon uporabe pare, moZete ponovno napraviti espresso
pritiskom na gumb (P ili ?P Ako oba gumba [P ?P pocnu brzo bljeskati, ohladite kotao i nas-
tavite s kuhanjem (pogledajte korak 11).

piy[(F/ Ll_fF zapremina

U nacinu “predgrijavanje zavrseno” kada su (D iPi '-_LEP gumbi ukljuceni i neprekidno svijetle, dugo
pritisnite gumb TP/ na 3 sekunde za resetiranje nacina rada. Pritisnite gumb [P/ za pocetak
kuhanja i ponovno pritisnite za zaustavljanje kada se dosegne Zeljeni volumen. Sada je volumen
spremljen za sljedecu operaciju i tako nadalje.

Vratite zadane postavke jednostavno istodobnim dugim pritiskom gumba (P ?P ponovno na 3
sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj i iskopcajte kabel za napajanje. Prije ¢is¢enja pustite da se uredaj potpuno ohladi.
Obrisite sve vanjske povrsine vlaznom krpom. Redovito cistite spremnik za vodu, korito za kapanje i res-
etku za kapanje. Nikad ne upotrebljavajte kausti¢na ili abrazivna sredstva za ¢iscenje, i nikad ne uranjajte
uredaj u teku¢inu! OPASKA: samo se filtri mogu se prati u perilici posuda.

Odvojite ru¢ku filtra okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu. Ostaci kave ili rabljene E.S.E kapsule.
Izvadite filtar iz drzaca filtra, isperite ¢istom vodom i temeljito osusite.

DECALCIFYING

Ako svi indikatori bljesnu 5 puta uz 5 zvu¢nih signala u trenutku kada se uredaj ukljuci, preporuca se
uklanjanje kamenca. Upozorenje za uklanjanje kamenca ponovit e se jo$ 2 puta svaki put kada ukljucite
uredaj ako ne provedete uklanjanje kamenca ili ako upozorenje ne ponistite istodobnim pritiskom (P
i?}’ i ‘\I!‘) na 3 sekunde. OPASKA: Popravci aparata za kavu koji se odnose na probleme s kamencem
nisu pokriveni jamstvom ukoliko se prethodno opisani postupak za uklanjanje kamenca ne provodi
redovito.

Napunite spremnik za vodu s vodom do oznake 300 ml, zatim dodajte sredstvo za uklanjanje kamenca
(ili natocite vodu ili vinski ocat u omjeru 1:1). Koristite samo ekoloski prihvatljivo sredstvo za uklanjanje
kamenca i uvijek slijedite upute proizvodaca. U nacinu “predgrijavanje zavrseno” kada su Q) iCPi
gumbi ukljuceni i neprekidno svijetle,,iRtodobno pritisnite '-T'_DP i Q)) na 3 sekunde za pokretanje uklan-
janja kamenca, tijekom kojeg gumbi Qi %P polako bljskaju jedan za drugim. Po dovrsetku uklanjanja
kamenca, aparat ce se vratiti u stanje pripravnosti. Prije uporabe aparata provedite korake 1-4 dvaput.

Uzivajte u svom novom Electroluxovom proizvodu!



RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Voda curi s dna aparata za kavu.

Voda curi izvan filtra.

Espresso ima kiseli (octeni) okus.

Aparat za kavu vise uopce ne radi ili
ne reagira.

Para/izrada pjene od mlijeka ne radi
kako treba.

Indikator za paru bljeska brzo

Indikator za jednu 3alicu i indikator za
dvije 3alice brzo bljeskaju

Indikator za jednu 3alicu, indikator
za dvije Salice i indikator pare brzo
bljeskaju

SVl indikatori bljeskaju u isto vrijeme
5 puta

Rucka filtra je previse Cvrsta za
rukovanje

MOGUCI UZROK

U koritu za kapanje ima previse vode.

Aparat za kavu ne radi.

Na rubu filtra ima kave u prahu prilikom

zakljucavanja u mehanizam za kuhanje.

Uklanjanje kamenca nije pravilno
provedeno

Kava u prahu dugo stoji na toplom,
vlaznom mjestu. Kava u prahu se kvari.

Aparat nije dobro priklju¢en u uti¢nicu.

Bijeli indikator ne svijetli.

Spremnik je prevelik ili nema prikladan
oblik.

Koristili ste obrano mlijeko

Regulator za paru se ne resetira nakon
neprekidne uporabe pare od 3 minute.

Regulator za paru se ne resetira nakon
ispustanja 40 ml vruce vode.

Regulator za paru se ne resetira nakon
hladenja.

Temperatura kotla je previsoka.

Uredaj je ukljucen ali regulator za paru
nije resetiran

Treba provesti uklanjanje kamenca

U filtar je stavljeno previse kave

RJESENJE

Ocistite korito za kapanje.

Za popravku se obratite
ovlastenom servisu.

Ocistite kavu u prahu s ruba
filtra.

Za"prvo pokretanje aparata”
odistite stroj sukladno koracima
1-4

Koristite svjezu kavu u prahu
ili cuvajte neiskoristenu kavu
na hladnom i suhom mjestu.
Nakon $to otvorite pakiranje
kave u prahu, dobro ga
zatvorite i cuvajte u hladnjaku
kako bi kava zadrzala svjezinu.

Ispravno prikljucite kabel

za napajanje u uzemljenu
uti¢nicu. Ako uredaj i dalje ne
radi, obratite se ovlastenom
servisu radi popravka.

Tek nakon $to bijeli indikator
pocne da svijetli, parna stanica
se moze koristiti za izradu
pjene od mlijeka.

Koristite visoku i usku 3alicu
ili profesionalnu posudicu za
izradu pjene od mlijeka.

Koristite punomasno ili
djelomic¢no obrano mlijeko.

Resetirajte regulator za paru u
polozaj“OFF".

Resetirajte regulator za paru u
polozaj “OFF".

Ohladite kotao izvodenjem
KORAKA 11

Resetirajte regulator za paru u
polozaj “OFF”

Izvrsite dekalcifikaciju

Napunite filtar s manje kave



PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Kava istjece kap po kap

Previse kave

Kava je presitna i pre¢vrsto nabijena

Filtar je zacepljen

Napunite filtar s manje kave

Napravite krupniju kavu ili
nabijajte kavu s manje sile

Ocistite filtar iglom za cis¢enje



ALKATRESZEK (KEP A 2. OLDALON)

STIOMmMON®>

. Bekapcsolésjelz6/gomb ). Tisztitot(*
. Egycsészés visszajelz6/gomb K. Viztartaly fedél
. Kétcsészés visszajelz6/gomb L. Viztartaly fogantyu
. GOz visszajelz6/gomb M. Viztartéaly
Fézofej N. Csészemelegité
Egycsészés / E.S.E. tasakos sz(ir6csésze 0. G6z vélasztégomb
. Kétcsészés szlirécsésze P. Forré viz / g6zfuvdka (tejhabositd)
. Szlr6tartd Q. Cseppracs
Tomorité- / mérdkanal R. Csepptalca

* Csak bizonyos tipusoknal érhet6 el
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ELSO LEPESEK (kép a 3. és 4. oldalon)

A gép elso elinditasa

A gépet helyezze sik fellletre. Csatlakoztassa a gépet a készenléti izemmod bekapcsolasdhoz, mikézben
a gomb félig bekapcsol. Toltson tiszta, hideg vizet a viztartalyba. Helyezze a szlir6csészét a sz(iré-
fogantyuba, majd kavé nélkiil rogzitse a féz&fejre az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva a

LINSERT” allasbdl a,LOCK” alldsba. Gy6z4djon meg réla, hogy a vélasztégomb vizszintes helyzetben
(,OFF" allasban) van.

Inditsa el a gépet a (D gombbal, melynek fénye teljes fényerével vilagit, és a (P és %F bgombok villog-
ni kezdenek.

Amikor villognak a gombok, akkor elémelegités van folyamatban. A gépben rekedt levegé
kiengedéséhez kortilbelll 10-15 mésodpercig tartsa nyitva a géz vélasztégombot. Majd zarja be a
vélasztégombot és nyomja meg a [P vagy a ?p gombot a fézési eljaras elinditasahoz.

Ha a f6zés befejez6dott, tavolitsa el a sz(iré fogantyujat az 6ramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba
forgatva, majd tisztitsa meg a sz(rét és a csepptélcat. Most mar készen all a gép a hasznalatra. MEGJ-
EGYZES: A gép automatikusan kikapcsol 20 perc tétlenség utan.

Eszpresszo kavé készitése

Helyezze az egy csészés szlir6csészét a szliréfogantyuba.. Tegyen bele egy kanal 6rolt kavét, tomoritse
Ossze a tomoritékanallal, vagy helyezzen bele egy E.S.E. tasakot és tegye a sz(ir6csészébe. Az E.S.E (Easy
Serving Espresso - Egyszertien elkészithetd eszpresszo) tasakok az eszpressz6 kavé elkészitésének
egyszer(sitésére hasznalhaték. Minden egyes elére csomagolt tasak 7 gramm kavét tartalmaz, mar
kimérve és 6sszepréselve, valamint 2 finom sziirépapirréteg kozé zarva.

Rogzitse a szir6t a fézéfejre az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba, a,,INSERT” allasbol a,LOCK” dllasba
torténd elforditassal.

Tegyen egy meleg csészét a csepptalcara. Az ,elémelegités kész” izemmaoddban, amikor a (D és[Pes
gombok folyamatosan és teljes fényerével vilagitanak, nyomja meg a [P gombot a f6zési folyamat
elinditasahoz.

Varjon egy pillanatot, amig a csiicsmindségu kavé kifolyik. Amikor a gép leall, a kavéja mar készen van.

Most hasznaljon kétcsészés szlirécsészét. Nyomja meg a ?P gombot. Egyszerre 2 csésze eszpresszot
fézhet.

MEGJEGYZES: Haa [T és EF gombok gyorsan villogni kezdenek, akkor egyszer(ien nyomja meg a
P vagy EP gombot a f6zés leallitasahoz, vagy (11. |épés)

(10. 1épés) elvégzésével a kazan lehlilése utan ujraindithatja a f6zést. Forditsa a gombot ”I\\/g’“) helyz-
etbe, és engedje ki a forrd vizet a g6zfuvokabal. A szivattyt automatikusan leall, amikor befejezte a
lehitést. Kapcsolja ki a gombot és folytassa Ujra a f6zést.



Forro viz készitése

Az,elémelegités kész” izemmaddban, amikor az 6sszes (D és[Pés ?P gomb folyamatosan és teljes
fényerdvel vilagit, forditsa a valasztégombot a /ll\\/Q‘) allasba. A gézfuvokabal forrd viz jon ki. Kapcsolja ki a
gombot, amikor a kivant mennyiség elkésziilt.

Tej felhabositasa és cappuccino/latte elkészitése

Toltson egy kancséba 100 ml (cappuccino esetén) vagy 200 ml (latte esetén) tejet. Megjegyzés: gy6z6d-
jon meg réla, hogy a kancsé atmérdje nem kisebb, mint 70+5 mm, és a kancsoé térfogat a tejhabositas
befejezése utan a tejmennyiség kétszeresét képes befogadni.

Az,elémelegités kész” izemmaddban, amikor a Q) és[Pés EP gombok folyamatosan és teljes
fényerdvel vilagitanak, nyomja meg a d_“) gombot, mely ekkor villogni kezd. MEGJEGYZES: Hiitésze-
krény hémérsékletli (NEM FORRO)) teljes tejet hasznaljon.

Amikor a Q’“) gomb mér nem villog, a g6z / tejhabositas funkcid készen all. A tejhabositas el6tt nyomja

a gbzfuvokat a csepptalca iranydba, forditsa a valasztégombot //“\/g"‘) allasba, és engedje ki a g6zt 10
masodpercig, amig nem jon ki viz, majd kapcsolja ki a gézfunkciét a vélasztégomb vizszintes,OFF” allés-
ba valé visszaforditasaval.

Meritse a gézflivokat a tejbe kb. 2 cm-rel a tej felszine al4, és kapcsolja be a gombot. Ugyeljen arra, hogy
a g6zfuvoka olyan helyzetben legyen, hogy hataséra a tej a kancsé belsejében feliilrél lefelé egy iranyba
forogjon.

Amikor elérte a kivant habszintet, kapcsolja ki a gombot. Megjegyzés: A g6zfuivokat nedves szivaccsal
azonnal tisztitsa meg, miutan a g6z keletkezése megsziint, de vigydzzon, hogy ne sériiljon meg! A
szivattyu a tej 3 percig tarté habositasa utan automatikusan leall.

Ontse a felhabositott tejet az el6készitett eszpresszoba, most mar kész a cappuccino/latte. Edesitse izlés
szerint, és ha kivanja, szérja meg a habot egy kevés kakadporral. MEGJEGYZES: A g6zdlés utan azonnal
Ujra készithet eszpresszo6 kavét a[ P vagy gomb megnyomasaval. Haa [P és gomb egysze-
rre gyorsan villogni kezd, hiitse le a kazant, és folytassa a f6zést (lasd a 11. 1épést).

Csinald magad (P / ?P mennyiség

Az,elémelegités kész” izemmoddban, amikor a Q) él%P és EP gombok folyamatosan és teljes
fényerével vilagitanak, nyomja meg hosszan a (P / gombot 3 masodpercig a visszaallitasi izem-
méd elinditdsahoz. Nyomja meg a (P / gombot a f6zés megkezdéséhez, és nyomja meg Ujra a
ledllitashoz, amikor a kivant mennyiség elkészilt. Ekkor a mennyiséget a késziilék eltarolja a kovetkezd és
az azt kovetd miveletekhez.

A gyari alapbeallitas visszaallitasa egyszeriien a (P és %F gombok egyideju, 3 masodpercig tarto,
ismételt hosszi megnyomasaval torténik.

APOLAS ES TISZTITAS

Kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki a tadpkabelt. Tisztitas elétt hagyja a gépet teljesen lehdilni. Tordlje le
a kiilsé feltileteket nedves ruhaval. Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt, a csepptalcat és a csepprac-
sot. Soha ne hasznaljon maré vagy surold hatasu tisztitoszereket, és ne meritse a késziléket folyadékbal!
MEGJEGYZES: csak a szlirécsészék tisztithatok mosogatégépben.

A sziir6 fogantyujat az dramutatd jarasaval megegyezé irdnyba elforgatva tavolitsa el. Dobja ki a

kavémaradékot vagy a hasznalt E.S.E. tasakot. Huizza ki a szlir6csészét a szlrétartobdl, oblitse le tiszta
vizzel, és alaposan szaritsa meg.



ViZKOMENTESITES

E A vizkémentesités akkor ajanlott, ha a gép bekapcsolasakor minden visszajelzd 5 alkalommal felvillan 5
hangjelzéssel kisérve. A vizkémentesitésre vonatkozo figyelmeztetés a késziilék minden bekapcsolasakor
még 2 alkalommal megismétlédik, ha nem végzi el a vizkSmentesitést, vagy nem torli a jelzést a [P és
%P, valamint Q’!‘) gombok 3 masodpercig térténé egyidejii megnyomasaval. MEGJEGYZES: A kavéf6zé
jotéllasa a vizképroblémakkal kapcsolatos javitasokat nem fedezi, ha a fent leirt vizkémentesitési
eljarast nem végzi el rendszeresen.

ElGszor toltse fel a viztartalyt 300 ml vizzel, majd adja hozza a vizkémentesit6 szert (vagy toltse fel viz és
ecet 1:1 aranyu keverékével). Csak kornyezetbarat vizkémentesitd szert hasznaljon és mindig kovesse a
gyarté utasitasait. ,El6melegités kész” izemmaddban, amikor a @ és[P, valaminta EP gombok foly-
amatosan és teljes fényerdvel vilagitanak, nyomja meg egyszerre a EF és Q‘) gombokat 3 masodpercig
a vizkémentesitési folyamat elinditasahoz, amelynek soran a Qs 'EF gombok lassan egymas utan vil-
lognak. Amikor a vizkémentesités befejez6dott, a gép visszatér készenléti izemmoddba. A gép haszndlata
el6tt kétszer végezze el az 1-4. [épéseket.

Elvezze Gj Electrolux termékét!

HIBAELHARITAS

HIBAJELENSEG LEHETSEGES OK MEGOLDAS

Viz szivarog a kavéféz6 aljabol. Tul sok viz van a csepptélcaban. Kérjik, tisztitsa meg a
csepptalcat.

A kavéf6zé hibasan mukadik. Kérjik, forduljon a
markaszervizhez a javitas
érdekében.

Viz szivarog a szlrbécsészén kiviil. A sz(ir6 peremén kavépor maradt a Tisztitsa le a sz(ir6 peremérél a
fézéfejbe vald beillesztésekor. kavéport.

Savas (ecetes) iz érezhet6 az Nem megfeleléen végezte el a Tisztitsa meg a gépet az 1-4.

eszpresszd kavén. vizkémentesitést |épésnek megfeleléen, lasd:,A

gép elsé elinditasa”

Az 6r6lt kavét hosszu ideig forro, nedves | Kérjiik, hasznaljon friss

helyen tarolta. Az 6rolt kdvé megromlott. kavédérleményt, vagy térolja
a fel nem hasznalt 6rleményt
hiivos, széraz helyen. Az 6rolt
kavét a csomag felbontasa
utan szorosan zdrja vissza, és
tarolja hitészekrényben, hogy
megdrizze frissességét.

A kavéfozé nem mikodik, vagy A készilék dugasza nincs megfeleléen Megfeleléen csatlakoztassa a

egyaltalan nem reagal. csatlakoztatva. készllék tapkabelét egy foldelt
konnektorhoz. Ha a késziilék
tovabbra sem miikodik,
forduljon a mérkaszervizhez
javitasi igényével.



HIBAJELENSEG

A g6z / tejhabositas nem mikodik
megfeleléen.

A g6z visszajelzé gyorsan villog

Az egycsészés és a kétcsészés
visszajelzé gyorsan villog

z egycsészés, a kétcsészés és a g6z
visszajelz gyorsan villog

MINDEN visszajelzé egyszerre villog 5
alkalommal

A sz(ré fogantyuja tal szoros a
miikddéshez

A kavé cseppenként folyik

LEHETSEGES OK

A fehér jelz6fény nem vilagit.

Az edény tul nagy, vagy nem megfelelé

az alakja.

Fol6zott tejet hasznélt

Folyamatosan g6z6l 3 percig, és a

g6zgomb nem all vissza.

Kiadagol 40 ml forré vizet; ezutan a

g6zgomb nem all vissza.

A gézgomb a leh(ilés utan nem all vissza.

A kazan hémérséklete tul magas.

A gézgomb nincs visszaallitva, de a gép

be van kapcsolva

Vizkémentesitésre van sziikség

Tul sok kavépor van a szlir6be toltve

Tul sok a kdvépor

Tul finom a kavépor, és tulzottan 6ssze

van témoritve

A sz(ir6csésze eltomodott

MEGOLDAS

Csak a fehér visszajelz6
kigyulladdsa utan lehet a
gbzéllomassal tejhabositast
végezni.

Hasznaljon magas és
keskeny csészét/bogrét vagy
professzionalis tejhabositd
kancsot.

Hasznaljon teljes tejet vagy
félig fol6zott tejet.

Allitsa vissza a g6zgombot
,OFF"éllasba.

Allitsa vissza a g6zgombot
,OFF”4llasba.

Hitse le a 11. LEPES
elvégzésével

Allitsa vissza a g6zgombot
,OFF"allasba

Végezze el a vizkémentesitést

Toltson kevesebb kavéport a
szlirécsészébe

Toltson kevesebb kavéport a
szlirécsészébe

Készitsen durvabb
kévédrleményt, vagy tomoritse
kevesebb erével

Tisztitsa meg a szlir6csészét a
tisztitotlvel



COMPONENTE (IMMAGINE A PAGINA 2)

STIOMMON®>

* disponibile solo in alcuni modelli

B
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. Spia/tasto di accensione
. Spia/tasto per una tazza
. Spia/tasto per due tazze
. Spia/tasto del vapore
Testa di erogazione
Coppa del filtro per una tazza/cialda E.S.E
. Coppa del filtro per due tazze
. Supporto del filtro (cappuccinatore)
Pressino/misurino

Perno per la pulizia*
Coperchio del serbatoio dell’acqua
Maniglia del serbatoio dell'acqua

. Serbatoio dell'acqua

. Scaldatazze

. Manopola del vapore

Ugello del vapore/dell’acqua calda

vTOoZTrXx&-

. Griglia di raccolta
Vaschetta di raccolta

0

AVVIO (immagine a pagina 3 e 4)

Avviare la macchina per la prima volta
Posizionare la macchina su una superficie piana. Collegare la macchina per attivare la modalita “stand-by”,

mentre il pulsante (D si accende per meta. Riempire il serbatoio con acqua pura. Inserire la coppa del
filtro nell'apposita maniglia e fissarla sulla testa di erogazione girandola in senso antiorario, passando
dalla posizione di“INSERT” a quella di “LOCK", senza introdurre caffé. Assicurarsi che la manopola sia in
posizione orizzontale (posizione “OFF”).

Avviare la macchina con il tasto O con le spie completamente accese; i pulsanti (P e '-l_fl’ inizieranno a
lampeggiare.

Quando i pulsanti smettono di lampeggiare, il preriscaldamento & completato. Aprire la manopola del
vapore per circa 10-15 secondi per far uscire I'aria intrappolata all'interno della macchina. Quindi
chiudere la manopola e premere il pulsante [Po il pulsante ?p per avviare il processo di erogazione.

Quando l'erogazione é terminata, rimuovere la maniglia del filtro girandola in senso orario, pulire il filtro e
svuotare la vaschetta di gocciolamento. Ora la macchina é pronta all'uso. NOTA: la macchina si spegnera
automaticamente dopo 20 minuti di inattivita.

Make espresso coffee

Inserire la coppa del filtro da una tazza nell’apposita maniglia. Aggiungere un cucchiaio di chicchi di
caffe, premere con il pressino oppure, aggiungere una cialda E.S.E e inserirla nella coppa del filtro. Per
semplificare la preparazione del caffe espresso si possono utilizzare le cialde E.S.E (Easy Serving
Espresso). Ogni cialda preconfezionata contiene 7 grammi di caffé, gia misurato, premuto e sigillato
tra 2 strati sottili di carta da filtro.

Fissare il filtro sulla testa di erogazione girandolo in senso antiorario, passando dalla posizione di“INSERT”
a quella di“LOCK".
Posizionare una tazza calda sulla vaschetta di raccolta. Nella modalita “pre-riscaldamento completato’,

. (| . )
quando i pulsanti O e[Pe EP sono costantemente e completamente accesi, premere [P per avviare
l'erogazione.

Attendere qualche secondo, dopodiché verra erogato un caffé espresso di alta qualita. Quando la mac-
china smette di funzionare, il caffe & pronto.

Ora inserire la coppa del filtro da due tazze. Premere il pulsante %’ . Erogazione di 2 tazze di espresso
contemporaneamente.

NOTA: se iniziano a lampeggiare rapidamente i pulsanti (P e %P, si puo premere semplicemente il
pulsante (P o EF per interrompere l'erogazione, oppure (seguire il passaggio 11)
(passaggio 10) si puo riavviare l'erogazione dopo aver completato il raffreddamento del bollitore.

. .. /N . .
Ruotare la manopola in posizione II\/Q") erilasciare acqua calda dall’'ugello del vapore. La pompa
smettera di funzionare automaticamente, quando il raffreddamento sara terminato. Ruotare la man-
opola in posizione di spegnimento e riavviare nuovamente l'erogazione.
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Preparare acqua calda

Nella modalita “pre-riscaldamento completato’, quando tutti i pulsanti (I) e[Pe %P sono costante-

. . \ .
mente e completamente accesi, ruotare la manopola nella posizione /ll\/Q‘) . Dall'ugello del vapore fuori-
uscira dell'acqua calda. Al raggiungimento della quantita desiderata, ruotare la manopola in posizione di
spegnimento.

Montare il latte e preparare un cappuccino o il latte

Riempire una caraffa con 100 ml di latte (per il cappuccino) o 200 ml (per il latte). Nota: assicurarsi che
il diametro della caraffa non sia inferiore a 70+5 mm e che possa contenere il doppio del volume del
latte al termine della produzione di schiuma.

Nella modalita “pre-riscaldamento completato’, quando tutti i pulsanti @ e[Pe IEP sono costante-
mente e completamente accesi, premere il pulsante ‘\I) , che iniziera a lampeggiare. NOTA: utilizzare il
latte intero a temperatura di frigorifero (NON CALDO!).

Quando il pulsante Cf‘) smette di lampeggiare, la funzione vapore/produzione di schiuma dal latte &
pronta. Prima di montare il latte, spostare I'ugello del vapore nella direzione della vaschetta di raccolta,
ruotare la manopola in posizione di "'/ rilasciare vapore fin quando 'acqua non smettera di uscire,
dopodiché disattivare la funzione vapore riportando la manopola sulla posizione “OFF” in orizzontale.

Immergere I'ugello del vapore nel latte per circa 2 cm sotto la superficie, attivare la manopola. Assicurarsi
che 'ugello del vapore si trovi in una posizione tale da consentire al latte di ruotare in un’unica direzione
allinterno della caraffa, dall'alto verso il basso.

Al raggiungimento della quantita di schiuma desiderata, disattivare la manopola. Nota: pulire 'ugello
del vapore con una spugna bagnata subito dopo aver interrotto la produzione di vapore, ma prestare
attenzione a non ustionarsi! La pompa smette di funzionare automaticamente, dopo aver attivato la
produzione di schiuma dal latte per 3 minuti.

Versare il latte montato nel caffe espresso preparato, a questo punto il cappuccino/latte & pronto.
Zuccherare per gustare la bevanda e, se lo si desidera, irrorare il latte montato con un po’di cacao in
polvere. NOTA: dopo aver utilizzato la funzione vapore si puo subito preparare un altro caffé espresso,
premendo il pulsante TP o %P .SeipulsantiCP e %‘ iniziano a lampeggiare rapidamente, lasciar
raffreddare il bollitore prima di riavviare I'erogazione (leggere il passaggio 11).

Impostare autonomamente il volume di (P / Ta:

Nella modalita “pre-riscaldamento completato’, quando i pulsanti @ e[Pe ?P bsono costantemente e
completamente accesi, premere a lungo il tasto TP / lEP per 3 secondi, per avviare la modalita di reim-
postazione. Premere il pulsante (P / per avviare I'erogazione, dopodiché premere nuovamente
per interrompere quando si raggiunge il volume desiderato. Ora il volume é stato salvato per I'utilizzo
successivo.

Per ripristinare I'impostazione predefinita & sufficiente premere a lungo contemporaneamente i pulsanti
P e [ ancora per 3 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione. Lasciar raffreddare la macchina completa-
mente prima di procedere con la pulizia. Strofinare tutte le superfici esterne con un panno umido. Pulire
regolarmente il serbatoio dell’acqua, la vaschetta e la griglia di raccolta. Non usare mai detergenti corrosi-
vi 0 abrasivi e non immergere mai la macchina in sostanze liquide! NOTA: soltanto le coppe del filtro
sono lavabili in lavastoviglie in tutta sicurezza.

Staccare la maniglia del filtro facendola ruotare in senso orario. Rimuovere i residui di caffé o utilizzare
una cialda E.S.E. Estrarre la coppa del filtro dal supporto del filtro, procedere con il risciacquo con acqua
pulita e asciugare accuratamente.



DECALCIFICAZIONE

La decalcificazione é consigliata quando tutti gli indicatori lampeggiano per 5 volte emettendo 5 bip,

nel momento in cui la macchina viene accesa. L'avviso di decalcificazione comparira per 2 volte ancora
ad ogni accensione dell'apparecchio, se tale operazione non viene eseguita, oppure se non si annulla
premendo contemporaneamente (P e %P e QI_“) per 3 secondi. NOTA: le riparazioni effettuate sulla
macchina per caffé a causa dei problemi di calcare non sono coperte dalla garanzia, se la procedura di
decalcificazione descritta non viene eseguita regolarmente.

Riempire il serbatoio dell’acqua fino al livello di 300 ml con acqua e quindi aggiungere I'agente decalci-
ficante (o riempire con acqua e aceto 1:1). Utilizzare solo un decalcificante ecologico e seguire sempre

le istruzioni del produttore. Nella modalita “pre-riscaldamento completato”, quando i pulsanti (D P

e EP sono costantemente e completamente accesi, premere contemporaneamente EP e Q’!‘) per 3
secondi per avviare la procedura di decalcificazione, durante la quale i tasti Qe 'EP lampeggiano lenta-
mente uno dopo l'altro. Al termine della decalcificazione, la macchina ritornera nella modalita “stand-by".
Esequire i passaggi da 1 a 4 prima di utilizzare la macchina.

Goditi il tuo nuovo prodotto Electrolux!

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'acqua fuoriesce dal fondo della
macchina per il caffe.

L'acqua fuoriesce all'esterno della
coppa del filtro.

Sapore acido (aceto) percepito nel
caffe espresso.

La macchina per caffe non funziona
piti o non risponde affatto.

La quantita di acqua nel vassoio di
gocciolamento € eccessiva.

La macchina per il caffé non funziona
correttamente.

Sono rimasti residui di caffe in polvere
sul bordo del filtro, quando e stato
fissato sulla testa di erogazione.

La decalcificazione non é stata eseguita
correttamente

Il caffé in polvere & stato conservato
in un luogo caldo e umido per molto
tempo. Il caffe in polvere & diventato
cattivo.

La presa di alimentazione non ¢ ben
collegata.

PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

Pulire la vaschetta di raccolta.

Contattare il centro di
assistenza autorizzato per
procedere con la riparazione.

Rimuovere la polvere di caffe
dal bordo del filtro.

Pulire la macchina seguendo i
passaggida 1 a 4 per“Avviare la
macchina per la prima volta

Utilizzare caffé in polvere
fresco, oppure conservare

il caffée non utilizzato in un
luogo fresco e asciutto. Dopo
aver aperto una confezione di
caffé in polvere é necessario
risigillarla strettamente e
conservarla in frigorifero per
mantenerne la freschezza.

Collegare correttamente il
cavo elettrico a una presa con
messa a terra. Se I'apparecchio
continua a non funzionare,
contattare il centro di
assistenza autorizzato per
procedere con la riparazione.



PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

Il vapore/cappuccinatore non funziona, La spia bianca non é accesa.

correttamente.

La spia del vapore lampeggia
rapidamente

Le spie che indicano una tazza e due
tazze lampeggiano rapidamente

Le spie che indicano una tazza e due
tazze lampeggiano rapidamente
insieme all'indicatore vapore

TUTTE le spie lampeggiano
contemporaneamente per 5 volte

La maniglia del filtro & troppo rigida

Il caffé scende goccia per goccia

Il contenitore e troppo grande, oppure la
forma non & adatta.

E stato utilizzato latte scremato

La funzione vapore e stata impiegata
costantemente per 3 minuti e la
manopola del vapore non é stata
ripristinata.

Sono stati erogati circa 40 ml di acqua
calda, dopodiché la manopola del
vapore non € stata ripristinata.

La manopola del vapore non &
stata ripristinata al termine del
raffreddamento.

La temperatura del bollitore e troppo
alta.

La manopola del vapore non é stata
ripristinata, ma la macchina é accesa

£ necessario effettuare la
decalcificazione
Il filtro & stato riempito con una quantita

eccessiva di caffe in polvere

Troppa polvere

La polvere del caffé é troppo sottile ed &
stata pressata troppo

La coppa del filtro & bloccata

La funzione vapore puo essere
utilizzata per montare il latte,
solo quando la spia bianca si
sara accesa.

Utilizzare una tazza alta

e stretta o una caraffa
professionale per montare
il latte.

Usare latte intero o
parzialmente scremato.

Riportare la manopola del
vapore sulla posizione “OFF".

Riportare la manopola del
vapore sulla posizione “OFF”.

Effettuare la procedura di
raffreddamento seguendo il
PASSAGGIO 11

Riportare la manopola del
vapore sulla posizione “OFF”

Eseguire la decalcificazione

Riempire la coppa del filtro con
una quantita inferiore di caffé
in polvere

Riempire la coppa del filtro con
una quantita inferiore di caffé
in polvere

Utilizzare un caffé in polvere
meno sottile, oppure esercitare
meno pressione

Pulire la coppa del filtro con un
perno per la pulizia



ELEMENTAI (ZR. PAV. 2 PSL.)

A. Maitinimo indikatorius / mygtukas J. Valymo kaistelis*
B. Vieno puodelio indikatorius / mygtukas K. Vandens indo dangtelis
C. Dviejy puodeliy indikatorius / mygtukas L. Vandensindo rankena
D. Gary indikatorius / mygtukas M. Vandens indas
E. Virimo galvuté N. Puodelio Sildytuvas
F. Vieno puodelio /,E.S.E” kapsulés filtro kauselis O. Gary rankenélé
G. Dviejy puodeliy filtro kauselis P. Karsto vandens / gary antgalis (pieno
H. Filtro laikiklis plaktuvas)
I.  Grastuvas / matavimo Saukstas Q. Laséjimo grotelés
R. Laséjimo padéklas

*Tik kai kuriuose modeliuose

B B BAaNA B

PRADZIA (zr. 3 ir 4 psl. paveikslélius)

Prietaiso paleidimas pirma karta

Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus. |jungus prietaisg j tinklg, jsijungs budéjimo
rezimas ir pusiau jsijungs mygtukas (D Pripilkite j inda 3alto ir Svaraus vandens. |dékite filtro kauselj

i filtro rankena ir be kavos pritvirtinkite jg prie virimo galvutés — pasukite prie$ laikrodzio rodykle i$
padéties ,INSERT” (uzrakinta) j padeétj,LOCK" (uzdaryta). Pasirapinkite, kad reguliatorius baty horizontal-
ioje padétyje,OFF” (iSjungta).

ljunkite prietaisa mygtuku @ , kurio lemputeés jsijungs, o mygtukai (P ir ?P pradés mirkséti.

Kai mygtukai nustoja mirkséti, iSankstinis jkaitinimas baigtas. Mazdaug 10-15 sekundziy atidarykite gary

rankenéle, kad iSleistumete aparate likusj ora. Tada uzdarykite rankenélg ir paspauskite [P arba [_.LEP mygtuka,
kad pradétuméte virimo procesa.

Pasibaigus ruosimui, nuimkite filtro rankeng pasukdami jg laikrodZio rodyklés kryptimi, isSimkite filtra ir
isvalykite laséjimo padékla. Dabar prietaisas paruostas naudoti. PASTABA. Nelie¢iamas prietaisas po 20
minudiy issijungia automatiskai.

Espreso kavos ruosimas

| filtro rankeng jdékite vieno puodelio filtro kausel;. j filtro kauselj jdékite vieng Sauksta maltos kavos ir
tvirtai suspauskite ja grastuvu arba jdékite ,E.S.E” kapsule. Jei norite be jokiy pastangy pasigaminti es-
preso kavos, naudokite ,E.S.E” (,Easy Serving Espresso”) kapsules. Kiekvienoje kapsuléje tarp dviejy
plony filtro popieriaus sluoksniy yra suspausti 7 gramai kavos.

Pritvirtinkite filtra prie virimo galvutés — pasukite jj pries laikrodzio rodyklés krypt; is padéties,,INSERT"
(uzrakinta) j ,INSERT” (uzdaryta).

Ant laséjimo padéklo padékite pasildytg puodelj. Po pirminio pasildymo, kai mygtukai (D irCP ir?P
nuolatos 3vietia, paspauskite mygtuka [P, kad pradétuméte kavos virimo procesa.

Siek tiek palaukite ir i$ prietaiso pradés tekéti auksciausio lygio kava. Kava bus paruosta kai prietaisas
nustos veikti.

Dabar jdékite dviejy puodeliy filtro kauselj. Paspauskite mygtuka EP .Vienu metu paruosite 2 puodelius
espreso.

PASTABA. Jeigu mygtukai (P irla’ vienu metu pradés sparciai mirkséti, norédami sustabdyti kavos
ruo$imo procesa galite paspausti mygtuka (P, arba atlikti 11 veiksma

Atlike 10 veiksma ir prietaisui atvésus, galésite testi kavos ruosima. Pasukite rankenéle j padétj //N/g"‘)
ir per gary snapelj isleiskite karsta vandenj. Pasibaigus vésinimui siurblys automatiskai iSsijungia.
Pasukite reguliatoriy j iSjungimo padét; ir teskite kavos virima.

Vandens pakaitinimas

Kia baigsis pirminio pasildymo etapas ir mygtukai @ irCPir LT'_EP pradés nuolat Sviesti, pasukite

reguliatoriy j padétj /g",b 1S gary snapelio tekeés karstas vanduo. Kai istekés reikiamas kiekis reguliatoriy
pasukite j iSjungimo padét;.



Pieno plakimas ir kapucino / laté ruosimas

Pripilkite j asotj 100 ml (kapucinui) arba 200 ml (laté) pieno. Pastaba: gsocio skersmuo turi bati ne
mazesnis kaip 70+5 mm, kad jame tilpty dvigubai didesnis suplakto pieno taris.

Pasibaigus pirminiam pasildymui ir nuolat svieciant mygtukams (D irCPir EP paspauskite mygtuka
™ (mygtukas prades mirkseti). PASTABA. Naudokite Zalta piena (NEKAITINKITEY).

Kai mygtukas@ nustos mirkséti, gary / pieno plakimo funkcija bus paruosa. Prie$ plakdami pieng
pasukite gary snapelj link laséjimo padéklo, pasukite reguliatoriy j padétj /Il\\/g’[‘) ir leiskite garus, kol nustos
bégti vanduo, o tada pasukite reguliatoriy atgal j horizontalig iSjungimo padétj,OFF" kad iSjungtuméte
gary funkcija.

Panardinkite gary snapelj j piena, mazdaug 2 cm nuo pavirsiaus, ir pasukite reguliatoriy. Gary snapelis
turi bati tokioje padétyje, kad pienas gsotyje suktysi viena kryptimi, i$ virSaus j apacia.

Kai pasieksite norimg puty lygj, uzsukite reguliatoriy. Pastaba. Garams nustojus verztis atsargiai nuvaly-
kite gary snapelj drégna kempine. Nenusideginkite! Pasibaigus pieno plakimui, siurblys automatiskai
issijungs po 3 minuciy.

Suplakta piena supilkite j paruosta espreso kava. Jisy kapucinas ar laté kava paruosta. Jei norite pasald-
inkite ir (arba) pabarstykite pieno putg kakavos milteliais. PASTABA. Jei pasinaudoje gary funkcija iskar-

to norite pasigaminti espreso, paspauskite mygtuka (P arba ?P . Jeigu mygtukai (P ir ?P pradeés
sparciai mirkseéti, atvésinkite prietaisg ir teskite kavos ruosima (zr. 11 veiksma).

Pasirenkamas [/ IEP taris

Pasibaigus pirminiam pakaitinimui ir nuolat $viec¢iant mygtukams Q) irCPir [_-['_EP, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite nuspausta mygtuka (P / %P, kad jjungtuméte nustatymy rezima. Paspauskite
mygtuka P/ , kad paleistumeéte ir vél paspauskite, kad sustabdytuméte, kai paruosite pageidau-
jama kiekj. Dabar Sis nustatymas bus iSsaugotas ir taikomas ateityje.

Gamyklinj nustatyma galite sugraZinti kartu paspaude ir 3 sekundes palaike mygtukus (P ir LEP

VALYMAS IR PRIEZIURA

ISjunkite prietaisg ir istraukite maitinimo kistuka is lizdo. Prie$ valydami prietaisa palaukite, kol jis visiskai
atveés. Visus iSorinius pavirsius valykite drégna Sluoste. Reguliariai valykite vandens indg, la3éjimo padékla
ir groteles. Niekada nenaudokite Sarminiy arba abrazyviniy valikliy ir niekada nemerkite prietaiso j skyst;!
PASTABA. Tik filtro kauselius galima plauti indaplovéje.

Nuimkite filtro rankeng pasukdami jg laikrodzio rodyklés kryptimi. ISvalykite kavos likucius arba isimkite
panaudotg,E.S.E” kapsule. ISimkite filtro kauselj i$ filtro laikiklio, iSplaukite juos Svariu vandeniu ir gerai
isdziovinkite.

KALKIY NUOSEDY SALINIMAS

Kalkiy nuosédas rekomenduojame pasalinti, kai jjungus prietaisa 5 kartus sumirksés visi indikatoriai ir
pasigirs 5 garsiniai signalai. Jeigu kalkiy nuosédy nepasalinsite arba neatsauksite jspéjimo (tai galite
padaryti kartu paspaude ir 3 sekundes palaike mygtukus (P irEP ird,“) ), jis pasikartos dar 2 kartus.
PASTABA. Jeigu kalkiy Salinimo procediros nevykdysite ar vykdysite nereguliariai, kalkiy sukeltiems
gedimams garantija nebebus taikoma.

| vandens inda pripilkite 300 ml vandens ir jpilkite kalkiy $alinimo priemonés (taip pat galite naudoti
vandenj su actu, santykiu 1:1). Naudokite tik aplinkai nekenksminga kalkiy $alinimo priemone ir visuomet
laikykités gamintojo nurodymu. Pasibaigus pirminiam kaitinimui ir nuolat sviec¢iant mygtukams Q) irCP
ir%, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustus mygtukus EP ir Q’!‘) kad paleistuméte kalkiy
nuosédy pasalinimo procedira, kurios metu mygtukai () ir%vienas po kito létai mirksés. Pasibaigus
kalkiy nuosédy salinimo procedarai, jsijungs prietaiso budéjimo rezimas. Prie§ naudodamiesi prietaisu du
kartus atlikite 1-4 veiksmus.

Mégaukités naujuoju ,Electrolux” prietaisu!



SUTRIKIMY SALINIMAS

TRIKTIS

I$ kavos aparato apacios teka vanduo.

Vanduo prateka is filtro kauselio.

Espreso kava turi rigsties (acto)
prieskon;.

Kavos aparatas nebeveikia arba
nereaguoja.

Gary / pieno plakimo funkcija neveikia
arba veikia netinkamai.

Gary indikatorius sparciai mirksi

Vieno puodelio ir dviejy puodeliy
indikatoriai sparciai mirksi

Vieno puodelio, dviejy puodeliy ir gary
indikatoriai sparciai mirksi

VISl indikatoriai sumirksi 5 kartus

Nepavyksta pasukti filtro rankenos

Laséjimo padékle per daug vandens.

Kavos aparato sutrikimai.

Ant filtro briaunos liko Siek tiek kavos,

todél laikiklis nepakankamai prisispaudé

prie virinimo galvutés.

Neatliktas kalkiy nuosédy $alinimas

Kava ilgg laika buvo laikyta karstoje
drégnoje vietoje. Kava sugedo.

Kabelio kistukas netinkamai jkistas j
elektros lizda.

Nesviecia baltas indikatorius.

Indas per didelis arba jo forma
netinkama.

Naudojate liesg piena

Nepertraukiamai naudojant gary
funkcija 3 minutes gary reguliatorius
neissijungia.

Pripylus 40 ml karsto vandens gary
reguliatorius neisijungia.

Atvésus prietaisui gary reguliatorius
neissijungia.

Per auksta virintuvo temperatura.
Gary reguliatorius neissijunges, taciau
prietaisas jjungtas

Batina pasalinti kalkiy nuosédas

| filtrg pripilta per daug kavos

GALIMA PRIEZASTIS TRIKTIES SALINIMAS

ISvalykite laséjimo padékla.

Kreipkités j jgaliotajj
aptarnavimo centra.

Nuvalykite nuo filtro kavos
likucius.

ISvalykite aparatg - atlikite 1-4
veiksmus nurodytus skyriuje
,Prietaiso paleidimas pirma
karta”

Naudokite Sviezig kava arba
laikykite jg vésioje sausoje
vietoje. Atidare kavos pakuote
vél sandariai jg uzdarykite ir
laikykite Saldytuve, kad islikty
viezia.

Tinkamai jkiskite maitinimo
kabelio kistuka j jzemintg
elektros lizda. Jeigu prietaisas
vis tiek neveikia, kreipkités j
igaliotajj aptarnavimo centra.

Gary funkcija pienui plakti
galima naudoti tik po to, kai
isijungia baltas indikatorius.

Naudokite auksta ir siaurg
puodelj arba profesionaly
pieno plakimo asotj.

Naudokite rieby arba pusriebj
piena.

Pasukite gary reguliatoriy j
isjungimo padétj,OFF".

Pasukite gary reguliatoriy j
isjungimo padétj,OFF".

Atvésinkite (Zr. 11 veiksma)

Pasukite gary reguliatoriy j
isjungimo padétj,OFF”

Atlikite kalkiy nuosédy
pasalinimo procedirg

| filtro kauselj pripilkite maziau
kavos



TRIKTIS GALIMA PRIEZASTIS TRIKTIES SALINIMAS

Kava teka létai, lasas po laso Per daug kavos | filtro kauselj pripilkite maziau
kavos

Kava per smulkiai sumalta ir (arba) per Malkite kava rupiau ir
stipriai sugrasta sugraskite ja silpniau

Uzsikimses filtro kauselis I3valykite filtro kauselj valymo
kaisciu



SASTAVDALA (ATTELS 2. LAPA)

—TIemMMmMOUN®>

. leslégsanas indikators/poga
. Vienas tasites indikators/poga
. Divu tasisu indikators/poga
. Tvaika indikators/poga
Pagatavo3anas bloka galva
Viena tasite/E.S.E tabletes filtra kausins
. Divu tasisu filtra kausing
. Filtra turétajs
Piespiedéjs/mérkarote

TiriSanas adata*
. Udens tvertnes vaks
Udens tvertnes rokturis
. Udens tvertne
. Tasidu silditajs
. Tvaika poga
. Karsta adens/tvaika sprausla (piena putotajs)
. Pilienu rezgis
. Pilienu paplate

TOOWOZIr X+

* pieejams tikai noteiktiem modeliem

= (-~ o £ o]

DARBA UZSAKSANA (attéls 3. un 4. lapa)

lerices ieslégSana pirmaja reizé
Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Pievienojiet ierici elektrotiklam, lai ieslégtu tas gaidisanas rezimu,

kamér poga (D daléji ieslédzas. Uzpildiet dens tvertni ar aukstu, tiru Gdeni. levietojiet filtra kausinu fil-
tra rokturi, tad nostipriniet to gatavosanas bloka galva, griezot pret pulkstenraditaja virziena no stavokla
“INSERT" lidz stavoklim “LOCK’, bez kafijas. Parliecinieties, ka poga ir horizontala stavokli (“OFF” (Izslégts)).

leslédziet ierici, nospiezot pogu (D , kura izgaismojas visa, un pogas (P un %P sak mirgot.
Kad pogas beidz mirgot, uzsildisana ir pabeigta. Uz aptuveni 10-15 sekundém pagrieziet atvértu tvaika

poguy, lai izlaistu visu automata iesprostoto gaisu. Tad aizgrieziet pogu un nospiediet pogu [P vai
pogu % saktu gatavosanas procesu.

Kad gatavosana ir pabeigta, nonemiet filtra rokturi, griezot to pulkstenraditaja virziend, iztiriet filtru un
iztiriet pilienu paplati. Tagad ierice ir gatava lieto$anai. PIEZIME. lerice izslégsies automatiski, kad netiks
lietota aptuveni 20 minates.

Espresso kafijas pagatavosana

levietojiet filtra rokturi vienas tasites filtra kausinu. leberiet vienu kausinu maltas kafijas, stingri to
piespiediet ar blivétaju vai ievietojiet vienu E.S.E kapsulu un ielieciet to filtra kausina. E.S.E (Easy Serving
Espresso — viegli pagatavojamas espresso) kapsulas var izmantot, lai atvieglotu espresso pagata-
vosanu. Katra gatava kapsula satur 7 gramus kafijas, kas jau ir iemérita, saspiesta un ieslégta starp 2
smalka papira filtra slaniem.

Nostipriniet filtru gatavosanas mehanisma galva, pret pulkstenraditaja virziena no stavok|a “INSERT” lidz
stavoklim “LOCK".

Uzlieciet uz pilienu paplates siltu tasiti. Rezima “Uzsildisana pabeigta’, kad pogas (D unPun ?P deg
pastavigi un izgaismotas pilnigi, nospiediet pogu (P, lai saktu gatavosanas procesu.

Pagaidiet bridi, kamér saks plast augstakas kvalitates kafija. Kad ierice parstaj stradat, jasu kafija ir gatava.
Tagad uzlieciet divu tasisu filtra kausinu. Nospiediet pogu l-{_fF Pagatavojiet 2 tasites espresso kafijas
vienlaikus.

PIEZIME. Ja pogas (P un EP sak atri mirgot, jus varat nospiest pogu (P vai ?P , lai atceltu gata-
vosanu, vai (11. darbiba)

(10. darbiba) varat atsakt gatavosanu péc sildisanas tvertnes atdziSanas. Pagrieziet pogu stavokli
/ll\\/g"‘) un caur tvaika sprauslu izlaidiet karsto adeni. Suknis automatiski parstaj stradat, kad tas pavei-
cis dzesésanu. Aizgrieziet pogu un atsaciet kafijas gatavosanu.

Karsta idens iegisana

ReZima “Uzsildisana pabeigta’, kad visas pogas Q) un[Pun IEP deg nepartraukti un izgaismotas
pilnigi, pagrieziet pogu stavokli /ll\\/q'b. No tvaika sprauslas iztek karsts tdens. Aizgrieziet pogu, kad ieguts
nepiecie$amais Gdens daudzums.



Piena putosana un kapucino/latte pagatavosana

lelejiet krazeé 100 ml (lai pagatavotu kapucino) vai 200 ml (lai pagatavotu latte) piena. Piezime.
Parliecinieties, ka kriizes diametrs nav mazaks par 70+5 mm, un kriizes ietilpiba ir pietieckama
dubultam piena apjomam péc putosanas pabeigsanas.

ReZima “Uzsildisana pabeigta’, kad pogas @ un[Pun EF deg pastavigi un izgaismotas pilnigi, nos-
piediet pogu Q‘) , ta sak mirgot. PIEZIME. Izmantojiet pienu ledusskapja temperatara (NEVIS KARSTU!).

Kad poga Q’!‘) parstaj mirgot, tvaika/piena putosanas funkcija ir gatava darbam. Pirms piena putosanas,
pabidiet tvaika sprauslu pilienu paplates virziena, pagrieziet pogu stavokli /s un izlaidiet tvaiku lidz
vairs nenak Gdens, tad izslédziet tvaika funkciju, aizgriezot pogu atpakal horizontalaja stavokli “OFF”
(Izslégts).

lemérciet tvaika sprauslu piena aptuveni 2 cm zem piena virsmas in atgrieziet pogu. Parliecinieties, ka
tvaika sprausla ir ievietota stavokli, kas liek pienam kriizé griezties viena virziena no augsas lidz apaksai.
Kad panakts vélamais putu limenis, aizgrieziet pogu. Piezime. Notiriet tvaika sprauslu ar mitru sakli
uzreiz péc tvaika generésanas beigam. levérojiet piesardzibu, lai neapdedzinatos! Suknis automatiski
parstaj stradat, kad piens ir putots 3 minates.

Pielejiet saputoto pienu pagatavotajai espresso. Kapucino/latte tagad ir gatava. Ja vélams, pievienojiet
saldinataju, parberiet piena putas ar nelielu daudzumu kakao pulvera. PIEZIME. Péc tvaicé$anas uzreiz
varat pagatavot nakamo espresso, nospiezot pogu [P vai {CP . Ja abas pogas (P un (TP sak atri
mirgot, laujiet karsta adens tvertnei atdzist un atsaciet gatavosanu (11. darbiba).

stiprums (P / & tilpums

ReZima “Uzsildisana pabeigta’, kad pogas @ un[Pun IEF deg nepartraukti un ir pilnigi izgaismo-

tas, nospiediet un turiet nospiestu pogu (P / 3 sekundes, lai aktivizétu atiestatisanas rezimu.
Nospiediet pogu [P/ , lai saktu gatavosanu, un nospiediet to vélreiz, lai apturétu, kad satecéjis
vélamais tilpums. Tagad tilpumu var saglabat nakamajai un turpmakajam lietosanas reizém.
Atiestatiet rapnicas noklusejuma iestatijumu, vélreiz nospiezot un 3 sekundes turot nospiestu pogas (L
un

KOPSANA UN TIRISANA

Izslédziet ierici un atvienojiet tas stravas kabeli. Pirms tirisanas veiksanas |aujiet iericei pilnigi atdzist. No-
slaukiet visas ierices virsmas ar mitru dranu. Regulari tiriet idens tvertni, pilienu paplati un rezgi. Nekada
gadijuma neizmantojiet kodigus un abrazivus tirisanas lidzekJus un nemeérciet ierici $kidruma! PIEZIME.
Trauku mazgajama masina var mazgat tikai filtru kausinus.

Nonemiet filtra rokturi, griezot to preti pulkstenraditaja virzienam. Kartigi iztiriet kafijas atlikumus vai
iznemiet izmantoto E.S.E kapsulu. Iznemiet filtra kausinu no filtra turétaja, noskalojiet tos ar tiru tdeni un
kartigi nozavéjiet.

ATKALKOSANA

Atkalkosanu ieteicams veikt, kad visi indikatoru mirgo 5 reizes un ierices ieslégSanas bridi atskan 5
pikstieni. Atkalko3anas bridinajums atkartosies vél 2 reizes katru reizi, kad ieslégsiet ierici, kamér netiks
veikta atkalkosana vai kamér neatcelsiet bridinajumu, vienlaicigi nospiezot un 3 sekundes turot nospiestu
Pun l-_LEP un Q‘) PIEZIME. Kafijas automata remonts, kas saistits ar kalkakmens problemam, netiek
veikts garantijas ietvaros, ja ieprieks aprakstita atkalkoSanas procedira netiek veikta regulari.
Piepildiet adens tvertni ar adeni [idz 300 ml limenim, tad pievienojiet atkalkosanas lidzekli (vai ielejiet
Gdeni un etiki attieciba 1:1). Izmantojiet tikai videi draudzigus atkalko3anas lidzek|us un vienmér ievéro-
jiet razotaja noradijumus. Rezima “Uzsildisana pabeigta’, kad pogas (D unPun ?P deg pastavigi un
izgaismotas pilnigi, vienlaicigi nospied’iﬁt un 3 sekundes turiet nospiestu EP un G, lai saktu at-
kalkosanas procesu, kura laika pogas Qun EP Iéni mirgos viena péc otras. Kad atkalkosana ir pabeigta,
ierice atgriezas gaidiSanas rezima. Pirms ierices lietosanas atkartojiet 1-4 darbibu divas reizes.

Izbaudiet savu jauno Electrolux produktu!



TRAUCEJUMMEKLESANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS RISINAJUMS

Udens noplide no kafijas aparata Pilienu paplaté ir parak daudz tdens. Iztiriet pilienu paplati.
apaksas.

Kafijas aparats nedarbojas. Ladzu, sazinieties ar pilnvarotu
servisu, lai veiktu remontu.

Udens noplude arpus filtra kausina. Uz filtra malas ir palikusi kafija, kad tas Notiriet malto kafiju no filtra

tiek nofikséts gatavosanas bloka galva. malas.
Espresso kafija jutama skaba (etika) Nav pareizi veikta atkalko3ana Iztiriet ierici ka noradits 1.-4.
garsa. darbiba sadala “lerices lieto3ana

pirmaja reizé”

Malta kafija ir uzglabata karsta, mitra Ladzu, lietojiet svaigu kafiju,

vieta ilgu laiku. Kafija ir sabojajusies. vai glabajiet neizmatoto kafiju
VEsa, sausa vieta. Péc kafijas
iepakojuma atvérsanas, ciesi
to noslédziet un glabajiet
ledusskapi, lai uzturétu ta

svaigumu.
Kafijas aparats vairs nedarbojas vai Kontakdaksa nav kartigi pievienota Kartigi pievienojiet barosanas
vispar nereagé. elektrotiklam. vadu sazemétai kontaktligzdai.

Ja ierice joprojam nedarbojas,
lGdzu sazinieties ar pilnvarotu
servisu, lai veiktu remontu.

Tvaika/piena putosanas funkcija Baltais indikators nedeg. Tvaika generatora mezglu var
nedarbojas pareizi. izmantot piena putosanai tikai
péc tam, kad sak degt baltais
indikators.
Tvertne ir parak liela, vai tas forma nav Izmantojiet augstu un sauru
atbilstosa. krazi vai profesionalu piena

putosanas krazi.

Jus izmantojat vajpienu Izmantojiet pilnpienu vai
parasto pienu.

Tvaika indikators atri mirgo Nepartraukta tvaika razosana 3 minttes = Atiestatiet tvaika pogu stavokli
un tvaika poga nav atiestatita. "OFF” (Izslégts).

Vienas tasites indikators un divu tasisu | leliets karsts Gdens 40 ml, un péc tam Atiestatiet tvaika pogu stavokli

indikators atri mirgo tvaika poga nav atiestatita. "OFF” (Izslégts).

Tvaika poga nav atiestatita péc
atdzisanas.

Sildisanas tvertnes temperatura ir parak = Atdzesgjiet to, veicot 11.

augsta. darbibu
Vienas tasites indikators, divu tasisu Tvaika poga nav atiestatita, bet iericeir | Atiestatiet tvaika pogu stavokli
indikators un tvaika indikators atri ieslégta "OFF" (Izslégts)
mirgo
VISl indikatori mirgo vienlaikus 5 reizes| NepiecieSama atkalkosana Veiciet atkalkosanu
Filtra rokturis ir parak ciess lietosanai Filtra ir iebérts parak daudz kafijas Piepildiet filtru ar mazaku

kafijas daudzumu



PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS RISINAJUMS

Kafija plast tikai ar atseviskiem
pilieniem

Parak daudz kafijas

Parak smalki samalta kafija, kas saspiesta
parak ciesi

Nosprostots filtra kausing

Piepildiet filtru ar mazaku
kafijas daudzumu

Izmantojiet rupjaka maluma
kafiju vai piespiediet kafiju
mazak

Iztiriet filtra kausinu ar tirisanas
adatu



KOMPONENT (BILDESIDE 2)

A. Stromindikator/knapp J. Rengjgringspinne*

B. Stremindikator/knapp K. Lokk til vanntank

C. Indikator/knapp for to kopper L. Handtak til vanntank

D. Dampindikator/knapp M. Vanntank

E. Brygghode N. Koppevarmer

F. Enkopp/E.S.E-pod 0. Damp-knapp

G. To kopper P. Dyse for varmtvann/damp (melkeskummer)
H. Filterholder Q. Drypprist

I.  Tamper/maleskje R. Dryppbrett

* kun tilgjengelig pa enkelte modeller

B BN

B 888 B8

KOMME | GANG (bildeside 3 og 4)

Start maskinen for forste gang

Plasser maskinen pa et flatt underlag. Plugg inn maskinen for & aktivere ventemodus, mens (D -knappen
slas halvveis pa. Fyll vanntanken med kaldt, rent vann. Sett filterkoppen i filterhandtaket, og fest den til
bryggehodet ved & vri mot klokken fra «INSERT> til «LOCK»-posisjon uten kaffe. Kontroller at knappen star
i vannrett posisjon («<OFF»-posisjonen).

Start produktet med @ -knappen, sjekk at lysene slas pa og at (P og ?P -knappene begynner a blinke.

Nar knappene slutter & blinke, er forvarmingen ferdig. Apne dampknotten i ca. 10-15 sekunder for & slippe ut luft
som har samlet seg inne i maskinen. Lukk deretter knotten og trykk pa [CP-knappen eller Ep-knappen fora
starte bryggeprosessen.

Nar bryggingen er fullfert kan du fierne filterhdndtaket med klokken, rengjore filteret og temme dryp-
pbrettet. Na er maskinen klar til bruk. NB: Maskinen slas automatisk av etter 20 minutter uten bruk.

Lage espressokaffe

Sett filterkoppen for én kopp i filterhandtaket. Legg i én skje kvernet kaffe, og press den flat med tam-
peren, eller legg i en E.S.E-pod og sett den i filterkoppen. E.S.E (Easy Serving Espresso)-pods kan brukes
for a gjore espresso lagingen enklere. Hver forhandspakkede pod inneholder syv gram kaffe, som
allerede er malt opp og presset og forseglet mellom to lag fint filterpapir.

Fest filteret pa bryggehodet mot klokken fra «INSERT» til «<LOCK»-posisjonen.

Sett en varm kopp pa dryppbrettet. | modusen «pre-heating done» (forhdndsoppvarming ferdig), nar (D
og [P og TP -knappene lyser jevnt kan du trykke [ -knappen for & starte bryggeprosessen.

Vent et gyeblikk, s kommer kaffe av hgyeste kvalitet. Kaffen er klar nar maskinen slutter a jobbe.

Sett inn filterkoppen for to kopper. Trykk pa ?P -knappen. Brygge to kopper espresso samtidig.

NB: Hvis bade [P og [TP -knappene begynner 4 blinke raskt kan du trykke pa [P eller T -knappen
for a avbryte bryggingen, eller (trinn 11)

(trinn 10) du kan starte bryggingen pa nytt nar kjelen har kjolt seg ned. Vri knappen til /ll\\/g'b -posisjon
og slipp ut varmtvann fra dampdysen. Pumpen slutter automatisk & jobbe nar nedkjglingen er ferdig.
Sla av knotten og fortsett bryggingen.

Lage varmtvann

I modusen «pre-heating done» (forhandsoppvarming ferdig), nar alle (I) og [P og ?P -knappene lyder

jevnt, vrir du knotten til /% -posisjonen. Det kommer varmtvann ut av dampdysen. Vri bryteren nér du
har oppnadd gnsket mengde vann.
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Skumme melk og lage cappuccino/latte

Fyll en kanne med 100 ml (for cappuccino) eller 200 ml (for latte) melk. Merk: Pass pa at diameteren
pa kannen ikke er under 70 £5 mm, og at kannen er stor nok til dobbelt sa stort melkevolum etter
skumming.

I modusen «pre-| heatmg done» (forhandsoppvarming ferdig), nar alle O og[Pog EF -knapper lyser
jevnt, kan du trykkeQ) -knappen, og den vil begynne & blinke. NB: Bruk helmelk ved kjoleskapstem-
peratur (IKKE VARM!).

Nar Q‘) -knappen slutter a blinke er damp/melkeskummefunksjonen klar. Fer du skummer melk skyver
du dampknappen mot dryppbrettet, til //|\\/® -posisjonen og slipper ut damp inntil det ikke kommer mer
vann ut, og slar deretter av dampfunksjonen ved a vri knappen tilbake til den vannrette «<OFF»-posisjo-
nen.

Senk dampdysen rundt 2 cm ned under overflaten av melken, og vri pa knappen. Serg for at dampdysen
er plassert i en posisjon som gjer at melken reres i én retning i kannen, fra topp til bunn.

Sla knappen av nar du har oppnadd gnsket skummeniva pa melken. Merk: Rengjer dampdysen med en
vat svamp umiddelbart etter at dampen opphgrer, men vaer forsiktig! Pumpen stopper automatisk
etter tre minutter med melkeskumming.

Hell den skummede melken i en ferdig espresso, og du har klar cappuccino/latte. Tilsett sukker etter
smak, og dryss litt kakaopulver over melkeskummet om gnskelig. NB: Etter damping kan du lage
espresso igjen umiddelbart ved & trykke pa (P eller l_LpP -knappen. Hvis bade (P og %’ -knappene
begynner & blinke raskt ma kjelen kjoles ned for a fortsette bryggingen (se trinn 11).

Gjor detselv [P/ l_'{'_DF -volum

I modusen «pre-heating done» (forhandsoppvarming ferdig), nér@ og[Pog [_-['_EP -knappene lyser
jevnt, kan du holde (P / EP knappen inne i tre sekunder for a starte tilbakestillingsmodus. Trykk pa
P/ [EP -knappen for a starte bryggingen, og trykk pa nytt for a stoppe nar ensket volum er ferdig.
Na er volumet lagret til neste gang.

Tilbakestill fabrikkinnstillingen ved & holde (P og ?P -knappene inne i tre sekunder pa nytt.

PLEIE OG RENGJ@RING

Sla av maskinen og koble fra stremledningen. La maskinen kjole seg helt ned fer rengjering. Tork av alle
ytre overflater med en fuktig klut. Rengjer vanntanken, dryppbrettet og dryppristen jevnlig. Bruk aldri
kaustiske eller slipende rengjgringsmidler, og senk aldri maskinen ned i vaeske! MERK: bare filterkop-
pene kan vaskes i oppvaskmaskin.

Lasne filterhandtaket ved a vri det med klokken. Fjern overfledig kaffe eller brukt E.S.E-pod. Fjern fil-
terkoppen fra filterholderen, skyll dem i rent vann og terk grundig.

AVKALKING
Avkalking er anbefalt nar alle indikatorer blinker fem ganger med fem pipelyder nér maskinen slas pa.
Avkalkingsadvarselen vil gjentas to ganger hver gang du slar pa produktet hvis du ikke utfgrer avkalking
eller avbryter ved & trykke (P og %P og Q",\.) samtidig i tre sekunder. NB: Reparasjoner av kaffemaski-
nen knyttet til avkalkingsproblemer dekkes ikke av garantien dersom avkalkingsprosedyren som
beskrevet ovenfor ikke utfares jevnlig.
FyII forst vanntanken med 300 ml vann og tilsett deretter avkalkingsmiddelet (eller fyll i vann og eddik
:1). Bruk kun et miljgvennlig avkalkingsmiddel og felg alltid produsentens instruksjoner. | modusen
«pre-heating done» (forhandsoppvarming ferdig), naro og[P og %P -knappene jevnt, trykker du EP
og Q’!‘) samtidig i tre sekunder for 4 starte avkalkingsprosessen, og U og %P -knappene vil blinke sakte
etter hverandre sa lenge prosessen pagar. Nar avkalkingsprosessen er ferdig gar maskinen tilbake i stand-
by modus. Utfer trinn 1-4 to ganger far maskinen brukes.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!
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PROBLEM MULIG ARSAK

Det lekker vann fra undersiden av
kaffemaskinen.

Det er for mye vann i dryppbrettet.

Kaffemaskinen fungerer ikke.

Det lekker vann fra utsiden av
filterkoppen.

Det ligger kaffepulver pa filterkanten nar
den lases inn i bryggehodet.

Espressokaffe har smak av syre (eddik). Avkalkingen er ikke riktig utfort

Kaffepulveret er lagret pa et varmt,
fuktig sted over lang tid. Kaffepulveret
blir darlig.

Kaffemaskinen fungerer ikke lenger,
eller svarer ikke.

Stopselet er ikke riktig koblet til.

Damp/melkeskumming fungerer ikke
som det skal.

Den hvite indikatorlampen lyser ikke.

Beholderen er for stor, eller formen
passer ikke.

Du har brukt skummet melk

Dampindikatoren blinker raskt Kontinuerlig skumming i tre minutter

uten a tilbakestille dampknappen.

Maskinen har levert 40 ml varmt vann
og dampknappen er ikke tilbakestilt.

Indikatorene for én kopp og to kopper
blinker raskt

Dampknappen er ikke tilbakestilt etter
nedkjoling.

Kjeletemperaturen er for hay.

Indikatorene for én kopp og to kopper
samt dampindikatoren blinker raskt

Dampknappen er ikke tilbakestilt, men
maskinen er slatt pa

ALLE indikatorer blinker samtidig fem
ganger

Avkalking er ngdvendig

Filterhandtaket er for trangt og kan
ikke lases

Det er for mye kaffepulver i filteret

L@SNING

Rengjer dryppbrettet.

Ta kontakt med et autorisert
servicesenter for reparasjoner.

Fjern kaffepulveret fra
filterkanten.

Rengjer maskinen i henhold til
trinn 1-4 under«start maskinen
for forste gang»

Bruk ferskt kaffepulver, eller
lagre ubrukt kaffepulver pd et
kjelig og tert sted. Etter a ha
apnet en pakke kaffepulver ma
den forsegles godt og lagres i
kjoleskap for a holde seg fersk

Plugg stepselet i et jordet
stromuttak. Hvis produktet
fortsatt ikke fungerer ma

du kontakte et autorisert
servicesenter for reparasjon.

Damp kan ikke brukes til
melkeskumming for den hvite
indikatorlampen er opplyst.

Bruk en hoy og smal
kopp eller en profesjonell
melkeskummingskanne.

Bruk helmelk eller lettmelk.

Sett dampknappen tilbake i
«OFF»-posisjon.

Sett dampknappen tilbake i
«OFF»-posisjon.

Kjel den ned ved a utfore
TRINN 11

Sett dampknappen tilbake i
«OFF»-posisjon

Gjennomfer avkalking

Fyll mindre kaffe i filterkoppen



PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING

Kaffen drypper sakte

For mye pulver

For fint kaffepulver, og presset for hardt

Filterkoppen er blokkert

Fyll mindre kaffe i filterkoppen

Kvern kaffepulveret grovere
eller ikke press kaffepulveret
sa hardt

Rengjer filterkoppen med
rengjgringspinnen



ELEMENT (RYSUNEK NA STR. 2)
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. Wskaznik/przycisk zasilania J. Pretdo czyszczenia*
. Wskaznik/przycisk jednej filizanki K. Pokrywka zbiornika na wode
. Wskaznik/przycisk dwoch filizanek L. Uchwyt zbiornika na wode
. Wskaznik/przycisk funkcji parowania M. Zbiornik na wode
Glowica zaparzania N. Podgrzewacz filizanek
Kubek filtrujacy na jedna filizanke/kapsutke ESE  O. Pokretto funkcji parowania
pod P. Dysza goracej wody/pary (spieniacz mleka)
. Kubek filtrujacy na dwie filizanki Q. Kratka ociekowa
H. Uchwyt filtra R. Tacka ociekowa

Stempel do ubijania / tyzka do odmierzania

* dostepne tylko w niektérych modelach

B B8N o]

PIERWSZE KROKI (rysunki na str. 3 i 4)

Uruchamianie ekspresu po raz pierwszy

Nalezy ustawic ekspres na ptaskiej powierzchni. Wetkna¢ wtyczke przewodu zasilajacego ekspresu do
gniazdka, aby wigczyc je w trybie gotowosci, gdy przycisk Q obrécony jest do potowy. Napetni¢ zbi-
ornik na wode czystg, zimna woda. Umiescic¢ kubek filtrujacy w uchwycie filtra, a nastepnie zamocowac
go na gtowicy zaparzania, obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara z potozenia
,INSERT” do,,LOCK" bez kawy. Upewnic¢ sie, ze pokretto jest w potozeniu poziomym (potozenie ,OFF").

Uruchomic ekspres przyciskiem @ - jego lampka zapala sie w peni, a przyciski (P oraz EP zaczynaja
migac.

Gdy przyciski przestang migac, nagrzewanie jest zakoriczone. Otwoérz pokretto pary na okoto 10-15
sekund, aby uwolni¢ powietrze uwiezione w urzadzeniu. Nastepnie zamknij pokretto i nacisnij

przycisk [P lub przycisk ?p, aby rozpoczaé proces parzenia.

Po zakoniczeniu zaparzania wyjac¢ uchwyt filtra, obracajac go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,

oraz wyczyscic filtr i tacke ociekowa. Teraz ekspres jest gotowy do uzycia. UWAGA: Ekspres wytaczy sie
automatycznie po 20 minutach bezczynnosci.

Zaparzanie kawy espresso

Wstawi¢ kubek filtrujacy na jedna filizanke do uchwytu filtra. Wsypac jedna tyzke mielonej kawy, mocno
dociskajac ja ubijakiem, lub skorzystac z kapsutki ESE, wktadajac ja do kubka filtrujgcego. Aby uproscic¢
przygotowanie espresso, mozna uzywac kapsutek ESE (Easy Serving Espresso). Kazda zapakowana
saszetka zawiera 7 gramow kawy, juz odmierzonej, sprasowanej i zamknietej miedzy 2 cienkimi
warstwami bibuty filtracyjnej.

Nalezy zamocowac filtr na gtowicy zaparzania, obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zéwek zegara z potozenia ,INSERT” do potozenia,LOCK".

Postawic ciepta filizanke na tacce ociekowej. W trybie “podgrzewanie zakoriczone”, gdy przyciski (D oraz
P % $wieca stale petnym $wiattem, nacisna¢ przycisk (P, aby rozpoczac zaparzanie.

Po chwili wyptynie kawa najwyzszej jakosci. Kiedy ekspres przestanie dziata¢, kawa jest gotowa.
Uzywanie kubka filtrujgcego na dwie filizanki: Nacisna¢ przycisk lEP . Zostang zaparzone 2 filizanki
espresso w tym samym czasie.

UWAGA: Jesli oba przyciski, TP oraz%’ , zaczng szybko miga¢, mozna po prostu nacisna¢ przycisk
CP 1ub [P, aby przerwac zaparzanie, albo (krok 11)

(krok 10) mozna wznowic zaparzanie po ostygnieciu bojlera. Obrocic to pokretto do potozenia /ll\\/({")

i wypuscic goracg wode z dyszy parowej. Pompa przestaje dziata¢ automatycznie po zakorczeniu
chlodzenia. Wytaczy¢ pokretto i ponownie wznowi¢ zaparzanie.

Podgrzewanie wody
W trybie ,podgrzewanie zakoriczone’, gdy wszystkie przyciski Q) oraz[P oraz [E'P Swieca stale petnym

$wiattem, nalezy obrdci¢ pokretto do potozenia Jams Goraca woda wyptywa z dyszy parowej. Wytgczy¢
pokretto, gdy wyptynie zadana ilos¢.
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Spienianie mleka i zaparzanie cappuccino/latte

Nala¢ do dzbanka 100 ml mleka (w przypadku cappuccino) lub 200 ml mleka (w przypadku latte).
Uwaga: upewnic sig, ze Srednica dzbanka jest nie mniejsza niz 70+5 mm i dzbanek moze pomiescic¢
dwukrotnie wieksza objetos¢ mleka po zakonczeniu spieniania.

W trybie ,podgrzewanie zakonczone gdy wszystkie przyciski O oraz [P oraz EF Swieca stale petnym
Swiattem, nacisna¢ przycisk Q_) ktory zacznie miga¢. UWAGA: Uzywac mleka petnego w temperaturze
lodéwki (NIE GORACEGO!).

Gdy przycisk Q"\) przestanie migac¢, funkcja parowania / spieniania mleka jest gotowa. Przed spienieniem
mleka nalezy przesuna¢ dysze pary w kierunku tacki ociekowej, przekreci¢ pokretto do potozenia /Il\\/g’[‘) i
uwalniac pare przez 10 sekund az woda przestanie wyptywac, a nastepnie wytaczy¢ funkcje parowania,
przekrecajac pokretto z powrotem do potozenia poziomego,OFF".

Zanurzy¢ dysze parowa w mleku na okoto 2 cm pod jego powierzchnia i wigczy¢ pokretto. Upewnié

sie, ze dysza parowa jest umieszczona w takim potozeniu, aby mleko obracato sie w dzbanku w jednym
kierunku od géry do dotu.

Po osiagnieciu zagdanego poziomu piany wytaczy¢ pokretto. Uwaga: Wyczysci¢ dysze parowa mokra
gabka natychmiast po tym, jak ustanie wytwarzanie pary, uwazajac, aby nie zrobi¢ sobie krzywdy!
Pompa automatycznie przestaje dziatac po pienieniu mleka przez 3 minuty.

WIac¢ spienione mleko do przygotowanego espresso i cappuccino/latte jest gotowe. Dostodzi¢ do smaku i
ewentualnie posypac pianke odrobing proszku kakaowego. UWAGA: Po parowaniu mozna natychmiast
ponownie zaparzy¢ espresso, naciskajac przycisk (P lub [_-['_EP . Jesli oba przyciski (P oraz EP zaczng
szybko miga¢, ostudzi¢ bojler i wznowic zaparzanie (patrz krok 11).

DIY (zréb to sam) (P / TP ilogé

W trybie ,podgrzewanie zakornczone’, gdy przyciski CI) oraz [P oraz % $wieca stale petnym sSwiattem,
nalezy nacisnac przycisk EP/QP przez 3 sekundy, aby rozpocza¢ tryb resetowania. Nacisna¢ przycisk
P/ , aby rozpocza¢ zaparzanie i nacisng¢ go ponownie, aby je zatrzymac po zaparzeniu zadanej
ilosci. Teraz ilos¢ ta zostanie zapisana dla wszystkich nastepnych operacji.

Domyslne ustawienia fabryczne przywraca sie poprzez ponowne jednoczesne nacisniecie przyciskow (P
oraz przez 3 sekundy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wytaczyc¢ ekspres i wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Przed czyszczeniem poczekac, az
ekspres catkowicie ostygnie. Przetrze¢ wszystkie zewnetrzne powierzchnie wilgotna szmatka. Regu-
larnie czyscic¢ zbiornik wody, tacke ociekowa i kratke ociekowa. Nigdy nie uzywac zracych lub $ciernych
srodkéw czyszczacych i nigdy nie zanurzac ekspresu w zadnych ptynach! UWAGA: tylko kubki filtrujace
mozna my¢ w zmywarce.

Odfaczy¢ uchwyt filtra, obracajac go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Usung¢ resztki kawy lub
zuzytg kapsutke ESE. Wyja¢ kubek filtrujacy z uchwytu filtra, optukaé go czysta wodg i doktadnie osuszyc.

ODWAPNIANIE

Odkamienianie zaleca sie, gdy w momencie wiaczenia ekspresu wszystkie wskazniki migaja 5 razy z 5

sygnatami dzwiekowymi. Ostrzezenie o odkamienianiu powtdrzy sie jeszcze 2 razy za kazdym razem, gdy

wigcza sie urzadzenie, jesli nie wykona sie odkamlenlanla lub nie anuluje ostrzezenia poprzez nacisniecie

jednoczesnie przyciskow [P oraz %’ oraz Q) przez 3 sekundy. UWAGA: Naprawy ekspresu zwigzane

z problemami z osadzaniem si¢ kamienia nie sa objete gwarancja, jesli opisana powyzej procedura

odkamieniania nie jest regularnie przeprowadzana.

Napetnic¢ zbiornik woda do poziomu 300 ml, a nastepnie dodac¢ srodek odkamieniajacy (lub napetnic¢

woda i octem w proporgji 1:1). Uzywac wytacznie ekologicznego srodka do usuwania kamienia i zawsze

przestrzegac instrukcji producenta. W trybie ,podgrzewanie zakoriczone’, gdy przyC|sk| O oraz [P oraz
$wieca stale petnym swiattem, nalezy jednoczesnie nacisnac przyciski oraz Q) przez 3 sekundy,

aby rozpocza¢ odkamienianie, podczas ktérego przyciski Q oraz EP migaja powoli na przemian.

Po zakoniczeniu odkamieniania ekspres powrdci do trybu gotowosci. Przed uzyciem ekspresu nalezy

dwukrotnie wykona¢ kroki 1-4.

Ciesz sie nowym produktem Electrolux!



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Spod ekspresu wycieka woda.

Z kubka filtrujacego wycieka woda.

Kawa espresso ma kwasny (octowy)
smak.

Ekspres nie dziata lub w ogéle nie
reaguje.

Funkcja parowania / spieniania mleka
nie dziata prawidtowo.

Wskaznik funkcji parowania miga
szybko

Wskaznik jednej filizanki i wskaznik
dwach filizanek migaja szybko

Wskaznik jednej filizanki, wskaznik
dwach filizanek i wskaznik funkcji
parowania migaja szybko

W tacce ociekowej jest za duzo wody.

Ekspres do kawy dziata nieprawidtowo.

Na krawed?zi filtra po zablokowaniu w
gtowicy zaparzania jest troche zmielonej
kawy.

Nie wykonano prawidtowo
odkamieniania

Zmielong kawe zbyt dlugo
przechowywano w goracym, wilgotnym
miejscu. Zmielona kawa sie psuje.

Wtyczka przewodu zasilajgcego nie jest
dobrze wetknieta do gniazdka.

Nie $wieci biaty wskaznik.

Pojemnik jest za duzy lub ma
nieodpowiedni ksztatt.

Uzyto mleka odttuszczonego

Ciagte parowanie trwato 3 minuty i nie
zresetowano pokretta funkcji parowania.

Dozowano 40 ml goracej wody i nie
zresetowano pokretfa funkcji parowania.

Po ostygnieciu nie zresetowano pokretta
funkcji parowania.

Zbyt wysoka temperatura bojlera.

Pokretto funkcji parowania nie zostato
zresetowane, ale ekspres jest wigczony

MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Prosze oczyscic tacke
ociekowa.

Prosze skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem w
sprawie naprawy.

Oczysci¢ krawed? filtra ze
zmielonej kawy.

Przy uruchamianiu ekspresu po
raz pierwszy nalezy go oczysci¢
zgodnie z krokami 1-4

Prosze uzywac swiezej kawy
zmielonej lub przechowywac
zapas kawy zmielonej w
suchym i chtodnym miejscu. Po
otwarciu opakowania z kawa
mielong szczelnie je zamknac i
przechowywacé w lodéwce, aby
zachowata $wiezosc.

Prawidtowo podtaczyc
przewdd zasilajacy do
uziemionego gniazdka. Jesli
urzadzenie nadal nie dziata,
prosze skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem
w celu przeprowadzenia
naprawy.

Stacji parowej mozna uzy¢
do spieniania mleka dopiero
po zapaleniu sie biatego
wskaznika.

Nalezy uzy¢ wysokiego

i waskiego kubka lub
profesjonalnego dzbanka do
spieniania mleka.

Nalezy uzywa¢ mleka petnego
lub pétttustego.

Zresetowac pokretto funkgji
parowania do potozenia,OFF".

Zresetowac pokretto funkgji
parowania do potozenia,OFF".

Ostudzi¢ bojler, wykonujac
KROK 11

Zresetowac pokretto funkgji
parowania do potozenia,OFF”



PROBLEM

WSZYSTKIE wskazniki migaja
jednoczesdnie 5 razy

Uchwyt filtra jest zbyt ciasny, aby sie
nim postugiwac

Kawa wyptywa kropla po kropli

Wymagane odkamienienie

Za duzo zmielonej kawy w filtrze

Za duzo zmielonej kawy

Kawa jest zmielona zbyt drobno i zbyt

mocno ubita

Zablokowany kubek filtrujacy

MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wykona¢ odwapnianie

Wsypac do kubka filtrujgcego
mniej zmielonej kawy

Wsypac do kubka filtrujgcego
mniej zmielonej kawy

Zmieli¢ kawe grubiej lub ubija¢
ja zmniejsza sita

Oczyscic¢ kubek filtrujacy
pretem do czyszczenia



COMPONENTA (IMAGINEA DE LA PAGINA 2)

A. Indicator/buton de alimentare J. Acde curatare*
B. Indicator/buton pentru o singurd ceascd K. Capac rezervor de apd
C. Indicator/buton pentru doud cesti L. Maner rezervor de apa
D. Indicator/buton pentru abur M. Rezervor apa
E. Cap de preparare N. Tncélzitor ceasca
F. Cupa filtru pentru o singura ceasca / capsula O. Buton de abur

ES.E P. Duzd de apa calda / abur (spuma de lapte)
G. Cupé filtru pentru doua cesti Q. Grilaj de picurare

R

H. Suport pentru filtru
Tamper / lingurd de masura

. Tavéd de picurare

* disponibil doar la anumite modele
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PRIMII PASI (imaginea de la paginile 3 si 4)

Pornirea aparatului pentru prima data
Asezati cafetiera pe o suprafata plana. Conectati aparatul la prizé pentru a porni modul stand-by, in
timp ce butonul se aprinde pe jumatate. Umpleti rezervorul cu apa pura rece. Puneti cupa filtrului

in manerul filtrului, apoi fixati-o pe capul de preparare in sens invers acelor de ceasornic de la pozitia
,INSERT”la,LOCK’, fara cafea. Asigurati-va ca butonul se afla in pozitia orizontala (pozitia, OFF”).

Porniti aparatul cu ajutorul butonului @, a carui lumina se aprinde complet, iar butoanele (P si [_-LEP
incep sa clipeasca.

Cand butoanele nu mai lumineaza intermitent, pre-incalzirea este gata. Deschideti butonul de abur
pentru aproximativ 10-15 secunde, pentru a elibera aerul prins in interiorul aparatului. Apoi inchideti
butonul si apésati butonul [P sau butonul % pentru a incepe procesul de preparare.

Cand se termina prepararea, scoateti manerul filtrului in sensul acelor de ceasornic, curatati filtrul si
curétati tava de picurare. Acum aparatul este gata de utilizare. NOTA: Aparatul se va opri automat dupa
20 de minute de nefunctionare.

Preparati cafea espresso

Puneti cupa filtrului pentru o ceasca in manerul filtrului. Adaugati o linguré de cafea macinata, presati-o
bine cu ajutorul unui tamper; sau adaugati o capsula E.S.E. si puneti-o in cupa filtrului. Capsulele E.S.E.
(Easy Serving Espresso) pot fi utilizate pentru a simplifica prepararea espresso-ului. Fiecare capsula
preambalata contine 7 grame de cafea, deja masuratd, presata si sigilata intre 2 straturi fine de hartie
de filtru.

Fixati filtrul pe capul de preparare in sens invers acelor de ceasornic din pozitia ,INSERT”in pozitia,LOCK"

Puneti o ceascd caldd pe tava de picurare. In modul ,preincélzire incheiata’, cdnd butoanele Q silPsi
sunt aprinse in mod constant si complet, apasati butonul TP pentru a incepe procesul de preparare.

Asteptati un moment, iar o cafea de cea mai bund calitate va curge. Cafeaua este gata atunci cand se
opreste aparatul.

Acum aplicati cupa de filtru pentru doud cesti. Apasati butonul %P Preparati 2 cesti de espresso in
acelasi timp.

NOTA: Daca atat butonul (P cat si la' incep sa clipeasca rapid, puteti pur si simplu sa apdsati bu-
tonul (P sau ?P pentru a anula prepararea, sau (pasul 11)

(pasul 10) puteti relua prepararea dupa récirea fierbatorului. Rotiti butonul in pozitia //N/q"\,) si eliberati

apa calda din duza pentru abur. Pompa se opreste automat atunci cand termina racirea. Opriti bu-
tonul si reluati din nou prepararea.
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ncalziti apa

In modul, preincélzire terminata’, cand toate butoanele O siCPsi %P se aprind in mod constant si

complet, rotiti butonul in pozitia /Il\\/Q"). Din duza de abur va iesi apa calda. Opriti butonul atunci cand ati
atins cantitatea doritd.

Spumati laptele si preparati cappuccino/latte

Umpleti o carafd cu 100 ml (pentru cappuccino) sau 200 ml (pentru latte) de lapte. Notad: asigurati-va ca
diametrul carafei este de cel putin 70+5 mm, iar capacitatea sa poate retine de doua ori volumul de
lapte dupa ce a terminat de spumat.

In modul,,preincélzire incheiatd’, cand toate butoanele @ silPsi %F sunt aprinse in mod constant si
complet,, apasati butonul ‘\"‘) iar acesta va incepe sa clipeasca. NOTA: Folositi lapte integral la temper-
atura frigiderului (NU CALD!).

Cand butonul Q‘) nu mai clipeste, functia de abur / spumare a laptelui este pregétita. Inainte de a face
spuma de lapte, impingeti duza de abur in directia tavii de picurare, rotiti butonul in pozitia ”I\\/® si
eliberati abur pana cand nu mai iese apd, apoi opriti functia abur prin rotirea butonului inapoi in pozitia
orizontala,OFF".

Scufundati duza de abur in lapte la aproximativ 2 cm sub suprafata laptelui si porniti butonul. Asigu-
rati-va cd duza de abur este plasata intr-o pozitie care face ca laptele sé se roteasca intr-o singura directie
in interiorul carafei, de sus in jos.

Cand este atins nivelul dorit de spuma, opriti butonul. Nota: Curatati duza de abur cu un burete umed
imediat dupa ce aburul inceteaza sa mai iasa, dar aveti grija sa nu va raniti! Pompa se opreste auto-
mat dupa ce spumeaza laptele timp de 3 minute.

Turnati laptele spumat in espresso-ul pregatit, iar cappuccino/latte este gata. indulciti dupa gust si, daca
doriti, presérati spuma cu putin praf de cacao. NOTA: Dupé aburire, puteti prepara din nou imediat un
espresso apasand butonul [P sau {CP. Daca atat butonul [P cat si incep sa clipeasca rapid, raciti
fierbatorul si reluati prepararea (vedeti pasul 11).

DIYEP/LEFvolum

In modul,,preincilzire finalizata’, atunci cand butoanele @ si(Psi IEP bsunt aprinse in mod constant si
complet, apasati lung butonul TP/ % timp de 3 secunde pentru a porni modul de resetare. Apasati
butonul P/ pentru a incepe prepararea si apasati din nou pentru a opri atunci cand volumul
dorit este atins. Acum, volumul este salvat pentru urmatoarea operatiune si pe viitor.

Restabiliti setarile implicite din fabrica prin simpla apésare prelungita simultana a butoanelor (P si IEP
timp de 3 secunde.

CURATARE SI INGRIJIRE

Opriti cafetiera si scoateti cablul de alimentare. Lasati aparatul sa se rdceasca complet inainte de a-|
curata. Stergeti toate suprafetele exterioare cu o lavetd umeda. Curatati periodic rezervorul de ap4, tava
de picurare si grilajul de picurare. Nu utilizati niciodatd solutii de curatare caustice sau abrazive si nu scu-
fundati niciodata aparatul in lichid. NOTA: doar cupele filtrului pot fi spalate in masina de spalat vase.

Detasati manerul filtrului prin rotirea acestuia in sensul acelor de ceasornic. Indepartati resturile de cafea
sau capsula E.S.E. folosita. Extrageti cupa filtrului din suportul filtrului, clétiti cu apa curatd si uscati bine.

DECALCIFYING

Decalcifierea este recomandata atunci cand toti indicatorii clipesc de 5 ori cu 5 semnale sonore in mo-
mentul in care porniti aparatul. Avertismentul privind decalcifierea se va repeta de inca 2 ori de fiecare
datd cand porniti aparatul dacd nu efectuati detartrajul sau daca nu il anulati prin apdsarea simultand a
butoanelor (P'si %’ si Ql!)) timp de 3 secunde. NOTA: Reparatiile la aparatul de cafea legate de proble-
ma depunerii de calcar nu sunt acoperite de garantie daca procedura de decalcifiere descrisa mai sus
nu este efectuata in mod regulat.



m Umpleti rezervorul de apa cu 300 ml apa si apoi adaugati agentul de decalcifiere (sau umpleti cu apa si
otet 1:1). Utilizati numai un agent de decalcifiere ecologic si respectati intotdeauna instructiunile pro-
ducatorului. Tn modul “preincélzire incheiata’, cand butoanele (D si @si EP se aprind in mod constant

si complet, apasati simultan

si Q’“) timp de 3 secunde pentru a incepe procesul de decalcifiere, timp

in care butoanele siz ?P clipesc incet unul dupa altul. Cand se termina decalcifierea, aparatul va
reveni la modul stand-by. Efectuati pasii 1-4 de doua ori inainte de a utiliza aparatul.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

DEPANARE

PROBLEMA

Se scurge apd din partea de jos a
aparatului de cafea.

Scurgeri de apa in afara cupei filtrului.

Gust acid (otet) in cafeaua espresso.

Aparatul de cafea nu mai poate
functiona sau nu reactioneaza deloc.

Aburul / spumarea laptelui nu
functioneaza corect.

CAUZA POSIBILA

Este prea multd apd in tava de picurare.

Aparatul de cafea este defect.

Pe marginea filtrului apare putina cafea
macinata atunci cand acesta este fixat
pe capul de preparare.

Decalcifierea nu a fost efectuata corect

Cafeaua macinata este depozitata intr-
un loc cald si umed pentru o perioada
lunga de timp. Cafeaua macinata se
strica.

Priza de curent nu este bine conectata.

Indicatorul alb nu este aprins.

Recipientul este prea mare sau forma nu
este potrivita.

Ati folosit lapte degresat

SOLUTIE

Va rugam sd curatati tava de
picurare.

Va rugam sd contactati unitatea
de service autorizatd pentru
reparatii.

Curatati cafeaua macinata de
pe marginea filtrului.

Curatati aparatul in
conformitate cu pasii 1-4
pentru,pornirea aparatului
pentru prima data”

Va rugam sa folositi cafea
macinata proaspata sau sd
pastrati cafeaua macinata
nefolositd intr-un loc racoros
si uscat. Dupa ce deschideti
un pachet de cafea macinata,
resigilati-l bine si pastrati-l in
frigider pentru a-i mentine
prospetimea.

Conectati corect cablul de
alimentare la o prizd cu
impamantare. Daca aparatul
continud sa nu functioneze, va
rugam sa contactati un service
autorizat pentru reparatii.

Numai dupa ce se aprinde
indicatorul alb, statia de abur
poate fi utilizatd pentru a
efectua spumarea laptelui.

Folositi o cand inalta si ingusta
sau o carafa profesionald
pentru spumarea laptelui.

Folositi lapte integral sau lapte
semidegresat.



PROBLEMA CAUZA POSIBILA

Abur continuu timp de 3 minute dar
butonul de abur nu se reseteaza.

Indicatorul de abur clipeste rapid

Distribuiti 40 ml de apa calda dar apoi
butonul de abur nu se reseteaza.

Indicatorul pentru o ceasca si
indicatorul pentru doua cesti clipesc

rapid
Butonul de abur nu se reseteaza dupa

racire.

Temperatura fierbatorului este prea
mare.

Indicatorul pentru o ceasca, indicatorul.  Butonul de abur nu este resetat, dar
pentru doua cesti si indicatorul de aparatul este pornit
abur clipesc rapid

TOATE indicatoarele clipesc in acelasi Este necesara decalcifierea

timp de 5 ori

Manerul filtrului este prea strans Prea multa cafea macinata in filtru

pentru a functiona

Cafeaua curge picatura cu picatura Prea multa cafea macinata

Cafea macinatd prea find si prea
batatorita

Cupa filtru blocata

SOLUTIE

Resetati butonul de abur in
pozitia,,OPRIT".

Resetati butonul de abur in
pozitia,OPRIT".

Réciti-l prin efectuarea PASULUI
11

Resetati butonul de abur in
pozitia,OPRIT”

Efectuarea decalcifierii

Umpleti cupa filtrului cu mai
putina cafea macinata

Umpleti cupa filtrului cu mai
putina cafea macinata

Macinati cafeaua mai grosier
sau compactati cafeaua
macinata cu mai putina forta

Curatati cupa filtrului cu acul
de curdtare



KOMMOHEHTA (CJIUKA HA CTP. 2)

STIOMMON®>

. Minpnkatop/pyrme Hanajarba
. WMiHgukaTtop/ayrme 3a jegHy worbunuy
. MiHpnkaTop/pyrme 3a fiBe Wworbuue
. Minpgnkatop/pyrme 3a napy
JegnHnua 3a KyBame
OunTep 3a jeaHy wombunuy/E.S.E kancyny
. OunTep 3a ABe wosbmLe
. Opxay duntepa
Cabujau/mepHa Kalumka

Wrna 3a unwhere*
Moknonauy pesepsoapa 3a Boay
[plwKa pesepBoapa 3a BOAy
. Pesepsoap 3a Bogy
. Tpejay wormwunua
. [lyrme 3a napy
MnasHuua 3a Bpeny Bogy/napy (neHy oa mneka)
. Pewertka 3a Kaname
Mocyna 3a Kanarbe

POVOZETrRA-

* AOCTYNHO CaMO 3a I'IOje}ZLI/IHE mofene

B8 A

MPBU KOPALUU (cnuka Ha cTp. 3 n 4)

MpBo nokpetame ypehaja

CraBuTe ypehaj Ha paBHy NOBpPLUVHY. YK/ibyunTe ra 'y CTpyjy fia 61cTe akTMBUpani pexxmnm npunpaBHoCcTu
y KOMe je ayrme nonyocseT/beHo. HanyHnTe pe3epBoap YMCTOM XnafHOM BOAOM. [pe Hero wTo
cTaBuTe Kady, CTaBUTe PUNTEp Y ApKay dunTepa n NPUUBPCTUATE ra Ha jeAVHNLY 33 KyBatbe Tako

wro heTe ra okpeTaTn CynpoTHO Off CMepa KasasbKu Ha caTy 13 nonoxaja,INSERT”y nonoxaj,LOCK".
MpoBepwuTe pa nu je pyrme y BogopaBHOM nonoxajy (nonoxaj,OFF”).

[a 6ucTe ykbyunnu ypehaj, nputncHuTe gyrme Q) 1 werosa namnutia he ce ynanutu, a gyrman (P u
he nouetu pa Tpenepe.

Kapa ayrmag npecrtaHy aa Tpenepe, npef-3arpesatbe je 3aBplieHo. OTBopuTe gyrme 3a napy Ha
otnpunuke 10-15 ceKyHAM Kako 6rcTe NCyCTUY Basgyx 13 anapara. 3aTum 3aTBOpUTe gyrme v
nputnckmute ayrme [P unn [Fp pa bucte sanouenn npoec kysatba.

IMo 3aBpLUETKY KyBatba, OKpeHUTe Ap>Kay dunTtepa y cMepy KasasbKu Ha caTy Aa G1cTe ra yKnoHunw, a
3aTVM ouncTuTe GuTEp 1 NOCyAy 3a Kanake. Ypehaj je capga cnpemat 3a pag. HAMMOMEHA: Ykonuko He
Kopuctute ypehaj 20 MuHyTa, oH he ce ayTomaTcKu UCKIbYUNTH.

MpaBmeme ecnpeca

CraBuTte duntep 3a jeaHy Wworbuly y apxau puntepa. Crnajte jegHy Kawmnumy Kade U NPUTUCHUTE je

kopuctehu cabujau vnu ctaBute jegHy E.S.E kancyny y ¢untep. Ecnpeco ce nakiue npunpema yKonmko

kopuctute E.S.E (Easy Serving Espresso) kancyne. CBaka Karncyna caap»u 7 rpama Kade, Koja je

n3MepeHa, yHanpep cabujeHa u xepmeTUUKM 3aTBopeHa nsmehy 2 TaHKa cnoja ¢puntep-nanupa.

[a 6rcTe npuuBpcTM GUATEP Ha jeAUHULYY 3a KyBatbe, OKPeHUTe ra CyrnpoTHO off CMepa KasarbKu Ha

caTy n3 nonoxaja,INSERT”y nonoxaj,LOCK".

CraBuTe 3arpejaHy LO/bUILY Ha NMOCyAy 3a Kanare. Kaga y pexumy ,npefrpesatbe 3aBpLueHo’, Ayrmaz

Q) n(Pn ?P HeMpeKWHO CBETNIN NyHIUM UHTeH3uTeToM, npuTtchuTe gyrme [P aa 6ucte sanouenn

nocTynak KyBatba.

Mano cauekajTe 1 u3 anapata he notehu BpxyHcka Kada. Kag anapat 3aBpLun ca paiom, Kada je cnpemHa.

Capa ctaBuTe dpunTep 3a fge Wosbmuie. MputrcHuTe ayrme %’ CkyBajTe 2 WwosbuLe ecnpeca

NCTOBPEMEHO.

HAMOMEHA: Ako pyrman D’ 7] L—LEP NoYHy y6p3aHo Aa Tpenepe, MOXeTe NPUTUCHYTY Ayrme D’ nnn
3a npeKknp KyBatba unm (Kopak 6p. 11)

(Kopak 6p. 10) MOXeTe NOKPEHYTN KyBakbe 13 NoyeTKa HaKoH LWTo ce 6ojnep ypehaja oxnaan.

OKpeHuTe ayrme y nonoxaj /ll\/® M UCnycTuTe Bpeny Bofly U3 MnasHuue 3a napy. lymna aytomartcku

npekuaa ca paaom Kaaa 3asplum xnahere. OKpeHnTe fyrme y UCKJbyUYeH NOnoXaj n HactaBuTe ca

KyBatbeM.



< |

3arpeBatbe Bofie

Kapa y pexumy ,npefrpesarbe 3aBpLueHo’, Ayrmaz (D n[Pultp HenpeKAHO CBETAN NMYHUM

NHTEH3ITETOM, OKPEHUTE lyrve Y nosioxaj '/db, Bpena Boa U3nasu 3 MnasHuLie 3a napy. OKpeHuTe
JYTMe y NCKIbyUeH MOJIoXkKaj Mo UCTULAtbY KeSbeHe KOMUMHe.

MeHa og mneka n npunpema KanyhuHa/kage nate

HanyHuTte 60okan ca 100 ml mneka (3a kanyhuHo) unu 200 ml mneka (3a kadpe nate). HanomeHa:
Mposepute Aa nu je npeyHnK 6okana maru of 70+5 mm. Mocyaa moxe aa npuxsatu AanyT Behy
KOJIMUMHY MJIeKa HaKOH NpaB/betba NeHe.

Kapa y pexumy ,npefrpesarbe 3aBpLUeHo”, ayrmas Q) n(Pwu %F HenpPeKNAHO CBETAN NYHUM
uHTeH3uTeTOM, NpuTnchuTe fyrme P 1 oHo he nouetn ga Tpenepn. HAMOMEHA: Kopuctute
nyHomacHo mneko us ¢ppwxupaepa (HUKAKO BPYRE!).

Kag pyrme Q’“) npecTaHe fja Tpenepw, dyHKLUWja nape/neHe of Mieka je cnpemHa 3a pag. Mpe npaebera
neHe o MNieKa, rypH/UTe MAasHuLy 3a napy y NpasLy NocyAe 3a Kanakbe, OKpeHuTe Ayrme y nonoxaj
/ll\\/ci") 1 ncnywrajte napy 10 ceKyHAM [OK BOAA He NpecTaHe Aa 13nasun, a 3aTUM UCKIbyuute GyHKLUjy
nape Tako wWro hete fyrme BpaTuT y BOAOpaBaH nonoxaj,OFF".

YpoHuMTe MNasHuLy 3a napy y MIIeKo, Ha ByOGrHU 0f OKO 2 CM MCMOA HBOA MIIEKa, a 3aTUM OKpeHUTe
Jyrme y yKibydeH nonosaj. Masvte aa mnasHuua 3a napy 6yae y nonoxajy koju omoryhasa potuparse
MJieKa y jeHOM CMepy YHyTap 60Kana of Bpxa 4o LHa.

Kap ce BocTUrHe »esbeHw HUBO NeHe, OKPEHUTe AyrMe Y UCK/by4eH nosoxaj. HanomeHa: Ouncture
MJla3HULY 3a Napy BnaXkHUM cyHhepom ogmax no npectaHKy cTBapatba nape, anu nasure ja ce He
onevete! Mymna ayTomaTcKu nNpeknAa ca paaom HakoH NMpaB/betba NeHe of MiieKa y Tpajakby oA 3
MUHYTa.

Cuvinajte neHy of Mneka y npunpemsbeHu ecnpeco n kanyhrnHo/kade nate je cnpemaH. 3acnagurte no
YKYCy, @ NeHy ca MiIeKoM MoXeTe MoCyTu 1 ca Mano Kakao-npaxa. HAMIOMEHA: HakoH paaa Ha napy,
MOXeTe oAMax NOHOBO Aja NpaBuTe ecnpeco NpuTckom Ha ayrme [P unn '-_LPP Axo ayrmap (P u
NoyYHy y6p3aHo Aa Tpenepe, oxnaaute 60jnep n HacTaBUTe ca KyBakbeM (B. Kopak 6p. 11).

Ypagure camu (P / & npunarohaBatbe KonnumnHe

Kapa y pexumy ,npefrpesatbe 3aBpLueHo”, Ayrmaa @ nPu l_-LpP HenpPeKNAHO CBETAN NYHUM
WHTeH3nTeToM, npuTichute ayrme (P / 1 ApxuTe 3 ceKyHAe Aa 61CTe NOKPEHYNN peceToBatbe.
Nputuchute ayrme (P / Aa 6rcTe NOKpeHyNu KyBatbe, a 3aTM ra NPUTUCHWTE joLl jeJHOM Mo
[OCTU3akby XKesbeHe KonnumHe. Ypehaj memopuLie oBY KONUUYMNHY 3a HapeaHU NyT.

Ypehaj moxeTe BpaTuTu Ha pabpryka nogeLaBatba Tako WTo hete NCTOBPEMEHO NPUTUCHYTU fyrMag
P v TP v apatn ux 3 cekyrpe.

YUNLIREWE N HETA

Vckmyuute ypehaj 1 n3syumTte kabn 3a Hanajatbe 13 cTpyje. Cauekajte aa ce ypehaj notnyHo oxnaam

npe ynwhema. MpebpuriumnTte cBe Cnosballtbe NOBPLUMHE BaXKHOM KPrioM. PegoBHO unctiTe pesepsoap
3a BoAly, NoCyAy 3a Kanatbe 1 pelleTky 3a Kanatbe. Hemojte HUKag KopucTtutu 6asHa unv abpasnsHa
cpepfcTBa 3a unwhere nnv notanatn ypehaj y teuHoct! HAMTIOMEHA: Y mawnHm 3a npatbe nocyha mory
fia ce nepy camo puntepu.

[la 6ucTe oTKauunm gpxay puntepa, okpehute ra y cmepy KasasbKu Ha caTy. YKIOHMTe Tanor Kade nuim
nckopuwheny E.S.E kancyny. M3Bagute puntep 13 apxkaya puntepa, ucnepute nx YCTomM BOAOM 1 A06pO
ocywure.



YKNABABE KAMEHLA

Yknarbatbe KameHLa ce npenopyyyje Kaf npu ykibyumsary ypehaja ceu MHAMKaTOpW TPenHy 5 nyTa

1 5 nyTa ce 3By4HO ornace. Ynosopetbe 3a yKiamarbe KameHua noHosuhe ce jow 2 nyta npuankom
YK/byumBara ypehaja yKonmMKo HUCTE YKIIOHWUAN KaMeHaL, MK YKOIMKO HUCTE OTKasasn ynosopeme,
LITO MOXeTe ypaauTK Tako WwTo heTe rctoBpemero nputucHytn ayrmag (P v ?P " ‘\l!‘) n ApXaTtu nx
3 cekyHpe. HATTOMEHA: lapaHuuja He NnoKpriBa nonpasBKe anapara 3a Kady Koje cy noBesaHe ca
Hacnarama KameHLia yKONMKO HUCTe pefloBHO YKNatbann KaMeHal, y CKiafly ca ropeHaBejeHm
NOCTYNKOM.

HanyHuTe pe3epBoap Bogom Ao o3Hake 3a 300 ml, a 3aTum AofajTe CpefCcTBO 3a YKNamatbe KaMeHLa
(unn HanyHWTe pe3epBoap Bogom 1 cuphem y pasmepm 1:1). Kopnctute camo cpeficTBa 3a yKknamate
KaMeHLa Koja He 3arabyjy *KMBOTHY CpeAMHY 1 yBeK ce NpuapxasajTe ynyTcrasa npoussohava. Kaga y
pexxumy ,NpearpeBare 3aBpLIeHO’, fyrmMas @ nPu HenpeKkngHO CBETIN MYHUM UHTEH3UTETOM,
NPUTUCHNTE NCTOBPEMEHO Ayrmaj 1 G v apxuTe 3 ceKyHae fa 61CTe NOKPEHYNM yKNakbatbe
KameHLia, a TOKOM npoLieca yKknamatrba Ayrmag Qu l_-LBP he Han3meHnyHo TpenepeTy. Mo 3aBpLIeTKy
yKnatbarba KaMeHLa, anapat ce Bpaha y pexum npunpasHocTu. [iBanyT o6aBuTte kopake 6p. 1-4 npe
ynoTpebe anapara.

YxxuBajtre y ceom HoBom Electrolux npoussopy!

PELWABAHE NMPOBJIEMA

Bopa Lypu Ha AHY anapata 3a Kady.

Bopa uypu 13 dpuntepa.

Ecnpeco je nomano kuceo (oceha ce
cuphe).

I'Iocy,qa 3a Kaname ce npenyHunia BOAOM. Ouuctute nocyay 3a Kaname.

Anapart 3a Kady je y KBapy. 3a nonpasky ce obpatuTe

osnawheHom cepBucy.

Mpunnkom npuuspwhusarma puntepa
Ha jeAnHNLY 3a KyBakbe, Ha MBMLIM
duntepa je 6Uno mano mneseHe Kade.

YKNnoHuTe mneBeHy Kady ca
nBuUe dunTepa.

YKnatbarbe KameHLa Huje 06aB/beHO
Kako Tpeba

Ounctute anapat npatehu
Kopake 6p. 1-4 y operbky,NpBo
nokpeTatbe anaparta”

MneBeHa Kada je fyxe Bpeme cTajana
Ha TOMNOM 1 BNaXXHOM MecTy. MneBeHa
Kada ce ykBapuna.

Anapar 3a Kady BiLLE He paau unu
yorLTe He pearyje Ha KOMaHfe.

Ypehaj Hrije NpaBUITHO YKIbYUeH Y CTPYjy.

Kopuctute ceexxe mneseHy
kady, a Heuckopuwheny

Kady uyBajTe Ha XxnagHOM

1 cyBom mecTy. OTBOpeHo
nakoBatbe MneBeHe Kade
[06PO 3aTBOPUTE U ApXKUTE Y
dpwxnpepy fa 6rcte ouyBanu
HbeHY CBEXUHY.

MpoBepuTe fja n CTe yTrKay
Kabna 3a Hanajatbe NPaBUIHO
NPYIKIbYYUIN Y y3eMibeHy
yTUYHMLY. AKO anapar un
Aarbe He paju, 3a NornpasKy
ce obpaTuTte oBnawheHom
cepBucy.



MPOBJIEM MOTYHRU Y3POK

Mapa/neHa of Mneka ce He cTBapa
Kako Tpeba.

Benun nnankartop He ceetnu.

Mocypna je npesenuka unu je
Heoprosapajyher o6nvika.

Kopuctunu cte o6paHo mneko

MHpavKaTop nape y6p3aHo Tpenepm Mapa ce HenNpeKMaHO CTBapa 3 MUHYTa,
a fiyrme 3a napy ce He Bpaha y nodetHn

nonoxaj.

HakoH cvnatba 40 ml Bpene Boae, Ayrme
3a napy ce He Bpaha y MoYeTHM Nonoxaj.

MHpnkaTop jepHe wosbuLe n
VHAMKaTOP ABe LWosbuLie y6p3aHo

Tpenepe
[lyrme 3a napy ce He Bpaha y nouetHu

nonoxaj HakoH xnahetba.

Temnepatypa 6ojnepa je npeBrcokKa.

ViHanKaTop jepHe Wwosbnue, HAKatop, [yrme 3a napy ce He Bpaha y nouetHn
[BE WObNLE Y UHAMKATOpP nape osoXaj, a anapar 1 aasbe paau
y6p3aHo Tpenepe

CBW nHpnkatopu Tpenepe
NCTOBPEMEHO 5 nyTa

MoTpebHo je yknaratrbe KameHua
[pxay ¢unTepa je npejako cTerHyT Y ¢puntepy nma npesuiue mneseHe kape
Vima npeBuLie mneseHe Kade

Kada nctuue kan no kan

lMpecnTHO MNeBeHa 1 nperycrto cabujeHa
kada

3ayensbeH dpuntep

PELWWEHE

DyHKUWja Nape MOXe Aa ce
KOPWCTM 3a NpaBIbetbe NeHe
of} MNeKa TeK Kaf ce yKibyun
6enn nHguKaTop.

Kopuctute BUCOKY 1 y3aHy
LWObY Unn NpodecroHanHn
60Kan 3a NpaB/betbe NeHe of
MneKa.

KOpI/ICTVITe MNYHOMACHO nnm
AeNMMNYHO o6paHo MNeKo.

BpatuTe fyrme 3a napy y
nonoxaj,OFF".

Bpatute gyrme 3a napy y
nonoxaj,OFF".

OxnagwTe ra Tako wro hete
npaTuT Kopak 6p. 11

Bpatute pyrme 3a napy y
nonoxaj,OFF”

YKnoHuTe KameHal,

Cuvinajte matbe mneBeHe Kade
y duntep

Cuinajte matbe mneBeHe Kade
y duntep

Kopuctute KpynHuje mneseHy
kady nnm marbe cabujte
MmneBeHy Kady

Ouunctute punTtep Urnom 3a
ynwherbe
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KOMMOHEHT (PUCYHOK, CTP. 2)

mTmoN®>

G.

3aBapouHas ronoska N

YawwKa ¢ GprnbTpoM Kancynbl Ha OfHY YaLuKy / O. Pyuyka nopaun napa
ES.E P

OunbTp ANA ABYX Yallek (kanyunHaTop)
Hepxatenb dunbtpa Q. PeweTka ana kanenb
I. Temnep / mepHaa noxka R

MHAavKaTop/KHOMKa NTaHNA J. Wt ana ounctku*
WNHAanKaTop/KHOMKa OAHON YaLlKn K. Kpblwka pe3sepByapa Ana oAbl
MHAavKaTop/KHOMKa ABYX Yallek L. Pyuka pesepsyapa and Bogbl
WNHamnKaTop/KHOMKa napa M. Pe3epsyap ana Bopbl

. MNoporpeBaTtenb yalKku

Hacapka ansa ropsyei Bogbl / napa

JloToK Ans Kanenb

* AOCTYNHO TOJIbKO B HEKOTOPbIX MOAeNAX

~ o o]

HAYAJI0 PABOTDbI (prcyHoK, cTp. 3 1 4)

3anyctuTe npu6op B NepBbiil pa3

YcTaHoBUTe KOdeBapKy Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb. MofKnounTe NPUG0P K CETH, YTOObI BKIIOUUTD PEXIM
| ;

OXNAaHUA, KHOMKa O HanosIoBMHY MOBOPAYMBAETCA [N BKIIOUEHNA. 3aMNOMHNTE pe3epByap YNCTON

XOJSIOAHO BOAON. BcTaBbTe yallKy ¢punbTpa B pyuky GpuibTpa, a 3aTem 3aKpenuTe ee Ha 3aBapoyHON

rofioBKe NpOTUB YacoBOW CTpenikn 13 nonoxeHus «INSERT» B nonoxexune «LOCK» 6e3 kode. YoeanTech,

UTO pyUKa HaXOANTCA B TOPU3OHTaIbHOM MnonioxeHun (nonoxxexue «OFF» (BbIKJL.)).

| ,
3a|'|yCTI/ITe Kod)eBapKy C NOMOLLbIO KHOMKN O, WHANKATOP KOTOPOW NOJIHOCTbIO BKITIOYNTCA, @ KHOMKA
HaYHyT MUratb.

Ecnu KHOMKM nepecTany Mmuratb, NpeaBapuTeNbHbIi Harpes 3aBepLueH. OTKpoKTe NapoBoi KnanaH
pyuKoi NprmepHo Ha 10-15 ceKyHA, 4ToObI BbINYCTUTL BO3AYX, CKOMUBLUMIACA BHYTPY KodeBapKu. 3aTem
3aKpoiiTe KnanaH pydKon 1 Haxmute kHonky [P nnm EP YTOObI HaYaTb NPOLIECC MPUrOTOBNEHMUA Kode.

o OKOHYaHWK BapKM CHUMUTE pyUKy GUILTPa, MOBEPHYB MO YaCOBOW CTPESNKE, ouncTiTe GUnbTp
1 0cBO6OAUTE NOTOK ANA cbopa Kanenb. Tenepb Npunbop rotos K pabote. MPUMEYAHUE. Npubop
aBTOMaTMYECKU BbIKNIOUNTCA Yepes 20 MUHYT 6e3aencTeusa.

lToToBbTe 3Ccnpecco

BcTaBbTe yallKy dpunbTpa Ha OAHY YallKy B pyuKy ¢unbTpa. lobaBbTe OfHY JI0XKKY MONOTOro Kode,
MNIOTHO NPUXMUTE ero Temnepom; unu fobasbTe Kancyny E.S.E n nomectute ee B Yawky ¢ punstpom. Ana
yNpPOLLEHNA NPUTOTOBNIEHNA 3CNPECCO MOXXHO ncrnonb3osaTb Kancynbl E.S.E (Easy Serving Espresso).
Kaxpan ynakoBaHHas Kancyna CoaepXut 7 rpammoB Kode, yxe 0TMePeHHOro, CNPeccoBaHHOro 1
3anevyaTtaHHOro Mexpy 2 CnoAMMN TOHKON GubTpoBaNbHON Gymaru.

3akpenuvTe GpUNLTP Ha 3aBapPOYHOII FONIOBKE, MOBEPHYB MPOTUB YaCOBOW CTPESIKM N3 MOSIOXKEHUA
«INSERT» B nonoxeHue «LOCK».

MocTaBbTe Tenuylo YallKy Ha JIOTOK AN cbopa Kanesb. B pexrme «npepBapuTesibHbI NOAOrpes
|

3aBepLUeH», KOrAa KHOMKM O n(Pwu % 11 FOPAT MOCTOAHHO 1 NOSHOCTbIO, HaxmuTe KHorky [T, uTo6bi
HauaTb NpoLecc BapKu.
HemHoro nopoxpaute, n Kode BbiCLIEro coOpTa HaNOMHUT YallKy. Korfa kodeBapka nepectaHeT paboTaTb,
BaLl Kode byAeT roTos.
Tenepb yctaHoBUTe GUALTP ANA ABYX YalleK. HaxmuTte KHOMKyY %‘ 3aBapuTe 2 YallKu 3CNpecco
OfJHOBPEMEeHHO.
NPUMEYAHMUE. Ecnn o6e KHONKW [:P n IEP HauMHaloT 6bICTPO MUraTb, Bbl MOXeTe NPOCTO HaXkaTb
kHonky (P nnn %’ YTO6bl OTMEHUTb BapKy, unu (war 11)
(war 10) Bbl MOXXeTe BO306GHOBUTb BapKy Moc/e oxaXxAaeHna napoHarpesatens. [loBepHuTe pyuky B

AN
nonoxeHune m d% 11 BbINyCTUTE ropAYylo BOAy U3 HacaaKu AnA nogayun napa. Hacoc aBTomatnyeckn

npekpawaer pa60Ty MO OKOHYaHUU oXNnaxKaeHuA. nOBepHI/ITe PYUYKY B NoJsioXKeHNe BbIKNIOYeHUA N
B0O306HOBUTE BapkKy.



MpuroTtoBbTe ropayyio soay

, |
B pexnme «npenBapuTesibHbI NOAOrPEB 3aBepLUeH», Korga BCe KHOMKN O n D n %’ ropAart

/
MOCTOAHHO W MOJIHOCTbIO, MOBEPHITE PYUKY B MONIOXKEHNe "\/g"‘). lopAvan BoAa BbIXOAUT U3 HacaAKm Ana
napa. lMoBepHWTe pyyKy B MOSIOXKEHVE BbIK/IOYEHMA, KOrfa HyXXHOe KoNn4ecTBo byaeT HabpaHo.

BcneHbTe MONOKO 1 NPUroToBbTE Kanylmuo/na'r're

HanonHute KyBLIMH 100 Mn (Ana Kany4unHo) unv 200 mn (gna natte) monoka. MpumevaHue: ybeanuteco,
4YTO ANAMeTP KyBLUVHA He MeHee 70+5 MM, a KyBLUMH MOXXET BMECTUTb B f1Ba pa3a 60sibLue MONoKa
nocne OKOHYaHUA BCNeHNBaHuA.

. |
B pexxvime «npeaBapuUTesbHbIN MOAOTrPEB 3aBEPLUEHY, KOTAa BCe KHOMKMN O W Pwu % ropat
MOCTOAHHO U MONHOCTbIO, HaxmuTe KHomky &P, oHa HauHeT murath. MIPUMEYAHUE. Vicnonbayiite
LesibHoe MOJIOKO Npu Temnepatype xonoawibHuka (HE TOPAYEE!).

Korpa KHonka Ql,“) nepectaeT Muratb, GyHKLMA MPUrOTOBIEHUA Napa / BCNeHBaHWA MOIoKa roTosa.
Mepep Tem Kak BCMEHNUTb MOJSIOKO, HAflaBMTE Ha HacafKy AN1A MoAauv napa B HanpaBneHnm N0TKa,

AN .
NOBEPHWUTE PYYKY B MONOXKEHME ll\/g'“) 1 BbiMyCKaiiTe Nap noka He nepecTtaHeT BbIXOAUTb BOAA, 3aTeM
BbIKJIIOUMTE GYHKLMIO Napa, NOBEPHYB PYUKy 06paTHO B ropri3oHTanbHoe nonoxexue «BblKJ.».

I'Iorpy3|/|Te HacaaKy AnAa nogayum napa B MOSIOKO NPYMEPHO Ha 2 CM HUXKe NOBEPXHOCTN MONOKa,
NOBEPHUTE PYUKY B MOJIOKEHNE BKITIOYEHUA. Y6enutecn, UTo HacaaKa Ans nogauv napa yCctaHOBJ/1€Ha B
TaKOM MOJIOXKEHMM, YTOObI MONIOKO ABUMANOCh Mo Kpyry B O4HOM HanpaBieHU BHYTPU KyBLUMHa CBEPXY
BHI3.

Korpa 6yfeT AOCTUIHYT »enaembiil ypoBeHb NeHbl, MOBEPHUTE PYUKY B MONOXKEHME BbIKNIOYEHUA.
MpumeuaHmne. OuncTuTe HacaAKy Ana Nofayun napa BRaXHoW ry6koii cpasy nocse npekpawieHns
o6pa3oBaHusA napa. byabTe 0CTOPOXHbI, 4TOGbI He NopaHUTbCA! Hacoc aBToMaTYeCcKu npekpalyaeT
pa6oTy nocne BCneHMBaHNA MOJIOKa B TeYeHMe 3 MUHYT.

BneiiTe B361TOE MONOKO B MPUrOTOBJIEHHbIN 3CMPeCcco, Ternepb KanyynHo/natte rotos. Mogcnactute no
BKYCY v NPU enaHum pasbpbi3raiite neHy ¢ He6OMbLUVIM KONMYECTBOM Kakao-nopotuka. MPUMEYAHUE.
Mocne noaaun napa MOXHO Cpasy e CHOBa MPUroTOBUTbL 3CNpecco, Haxas kKHonky [ unm la’ Ecnn
06e kHonku (P u HauMHaloT GbICTPO MUraTb, OXNaAUTe NapoHarpeBaTesb N BO306GHOBUTE BapKy
(cm. war 11).

pIY (P /' o6bem

B pexxvime «npeagapuUTenbHbIi NOAOrPEB 3aBepLUEH», KOTAa KHOMKM (D W Pn EP rOPAT MOCTOAHHO
11 NONHOCTbI0, HaxmuTe KHorky [P II%EP 1 yaepKuBaiiTe ee B TeueHue 3 ceKyHf, 4Tobbl 3anycTutb
pexum c6poca. Haxmurte kronky [P / ?P, 4TOG6bI HauYaTb BapKy, N HAXKMUTE elue pas, 4To6bl
OCTaHOBUTb, KOFAa HY>KHblii 06beM 6yaeT NpuroToBreH. Tenepb 06bem CoOXpaHAETCA ANA cneayoLeil
onepauun n panee.

BOCCTaHOBUTb 3aBOICKME HACTPOIIKM MO YMOMUAHNIO MOXHO MPOCTHIM OJHOBPEMEHHBIM ASITENbHbBIM
Haxatnem kHonok [P v \CP 8 TeueHne 3 cekyHa.

YXOA N O4YNCTKA

BbikntounTe KodeBapKy 1 U3BNEKMTE BUSIKY LIHYPaA NUTaHWA 13 po3eTKu. [epef ouncTKoi Kodpesapka
[IOJIXKHa NOMHOCTbIO OCTbITb. [1POTPUTE BCE Hapy»KHble MOBEPXHOCTY BJIAXKHOW TPANKON. PerynapHo
ounLanTe pesepByap ANA BOAbI, IOTOK U pelleTKy Ana cbopa Kanenb. HUKoraa He ncnonb3yiite eakne
1N abpasmBHble YNCTALME CPEACTBA U HUKOTAa He norpyaite Kopesapky B xugkocts! MIPUMEYAHUE.
B nocyaoMoeyHO MaliMHe MOXHO MbITb TOJIbKO YallKku GunbTpa.

OtcoepmHuTe pyuKy GpUIbTPa, MOBEPHYB ee MO YacOBOW CTPesKe. YaanuTe ocTaTki Kode nnm
1cnonb3oBaHHyto Kancyny E.S.E. 3Bnekute yaiwky ¢punbtpa 13 aepxatens GpuibTpa, npoMonTe ux
UMCTOI BOAOW U TILATENBHO BbICYLIMTE.
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DECALCIFYING

YaaneHvie Hakuny peKoMeHAYyeTCA BbINONHATb, €CAN NP BKAOYEHUN KodeBapKy BCe MHAMKATOPbI
MUratoT 5 pas ¢ 5 3ByKOBbIMU curHanamu. lNpefynpexaeHne o HeO6XOANMOCTI yaaneHnsa Hakunm

6yfieT NOBTOPATLCA elle 2 pa3a NPY KaKAOM BKNOUeHUM Npubopa, ecin Bbl He BbINOSIHWTE yaaneHve
HaKWMV MNN He OTMEHWTE ero OfIHOBPEMEHHbIM HaxaTuem kHonok [ u l_LpP n Q’!‘) B TeyeHue 3 cekyHa.
NPUMEYAHMUE. TapaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA Ha PeMOHT KodpeMaLUunHbI, CBA3aHHbIN ¢ npo6nemon
HaKu1nu, eciv onncaHHas Bbille Nnpoleaypa yaaneHna HakUnu He BbINONHAEGTCA Ha PerynapHon
OCHoBe.

Haneiite Bofy B pe3epByap AnsA BoAbl 40 ypoBHA 300 mn, a 3aTem AobaBbTe CPeACTBO ANA yaaneHna
HaKkunu (MK 3anosiHKTe pe3epByap BOAOW 1 YKCYCOM B COOTHOLWeHMM 1:1). icnonb3yiTe TonbKo
JKonornyeckn 6esonacHble cpefcTBa ANA yAaneHna Hakunv 1 Bceraa cneayiTe ykasaHnuam
npounsBoauTens. B pexume «npeaBapuTenbHbIN NOAOTPEB 3aBepLUeH», Korga KHOMKN @ nPu IE'P
rOpPAT NOCTOAHHO Y NOJIHOCTbIO, OAHOBPEMEHHO HaXXMWTe 1 yaepsKuBanTe 1 QD B TeueHvie 3 cekyHn,
4TOGbI HaYaTb MPOLIECC YAANEHNA HAKMMNV, BO BPEMA KOTOPOrO KHOMKM Qu I_LDP Me[ifleHHO MUraloT ofiHa
3a ipyroii. lo oKoOHYaHUW yAaneHna Hakunm KodpemallviHa BEPHETCA B PEXUM OXMAAHNA. BbinonHuTe
warun 1-4 gBa pasa nepeg Mcnonb3oBaHnem KodemalumnHbl.

Ucnonb3yiTte Baw HoBbIl npu6op Electrolux c ynosonbcreuem!

MOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

MPOBJIEMA BO3MOHAA NPUYNHA ELUEHUE

W3 HYKHel yacTu KodeBapKm B noTke ana cbopa Kanenb CANLLKOM Moxanyicra, ouncTuTe NOTOK

BblTeKaeT Bojja. MHOrFO BOAbI. nna cbopa Kanenb.
Kodesapka HencnpasHa. Nina pemoHTa npnbopa

obpaTnTech B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LEHTP.

Bopa BbiTeKaeT 13 yawwku GunbTpa. Mpw PprKcaumm B 3aBapoYHOI ronoBKe OuncTute Kode NOPOLLOK Ha

Ha Kpato ¢pvnbTpa ocTaeTcs HEMHOro Kpato dunbTpa.
MONOTOro Kode.

B kode acnpecco npucytcTeyeT YpaneHue Hakunv NnposefeHo OumncTute KopemalumHy
KUCTbIN (YKCYCHDIN) BKYC. HenpaBWibHO B COOTBETCTBUM C LLIArOM

1-4 nna«nepsoro 3anycka
KodemallVHbI»

Mopoluok monoToro Kode fonroe Bpema [loxanyincra, ncnonb3yite

XPaHUTCA B ropAYvYem, BNaXKHOM MecTe. CBEXMIN NOPOLLIOK WNIN XpaHuTe
Mopowok monotoro KO¢€ CTaHOBUTCA Heuncnonb30BaHHbIN NOPOLIOK
HeKavyeCTBeHHbIM. B CyXOM npoxnagHOM mecTe.

Mocne BCKpbITUSA YNakoBKN
nopoLuKa MosoToro Kode
NIOTHO 3anevaraiite ee u
XpaHUTE B XONOANUIbHIIKE,
UTOGbI COXPAaHUTb CBEXKECTb.

KodeBapka Gonblue He paboTaeT vy | Buika nuTaHuA Naoxo NoakioyeHa. MpaBunbHO NoaKounTe
BOOOGLLE He OTBEYaeT. LWHYP NUTaHUA K 3a3eMIIEHHON

po3setke. Ecnn npubop
no-npexHemy He paboraer,
obpaTuTech B aBTOPV30BaHHbIN
CEPBUCHbBIN LIeHTP AnAa
peMoHTa.



MPOBJIEMA

OyHKUMA Nnofaun napa / BCNeHBaHUA
MOJIOKa He paboTaeT JOMKHbIM
obpasom.

VHavkaTop napa 6bICcTpo MuraeT

NHAanKaTop oAHOM YalKkm 1
NHANKATOP ABYX Yallek 6biIcTpo
muraiot

VIHAMKATOP OAHOW YLLK, UHANKATOP
[BYX YalleK 1 UHAMKATOp napa 6bIcTpo
muratoT

Bce nHamkaTopbl Muratot
OAHOBPEMEHHO 5 pa3

Pyuka dpunbTpa cvwKom Tyras

Kode Teuet Kanns 3a kannei

BO3MOXHAA NPUYUNHA

benbin nHpMKaTOP He ropuT.

KoHTenHep cnunwkom 6onbLuoin unv ero

dopma He noaxoanT.

Bbl ucnonb3oBanu O6e3>KVIpEHHOe

MOJIOKO

HenpepbiBHaa nofaya napa B TeueHue
3 MUHYT, @ pyyKa nofauun napa He

cbpacbiBaeTcs.

lopayan Boga cnmsaeTca Ha 40 mn,
nocsie Yero pyyka nofgauu napa He

cbpacbiBaeTca.

Pyuka nogaum napa He cbpacbiBaeTca

rnocsie oxnaxxaeHuna.

CnuLKOM BbICOKas TemnepaTtypa
napoHarpesarens.

quKa nofjayv napa He C6paCbIBaeTCﬂ,

HO Kod)emau.lea BKNtoYaeTca

Heobxoavmo BbINONHUTL yaaneHue

Hakunn

CANLWKOM MHOTO MOPOLLKa Kode
3acbinaHo B GunbTp

CMLIKOM MHOTO nopoLuka

CrnuvwKom Menkuin NOPOLWOK 1 CSINLLKOM

nnoTHas yTpamboBKa

Yalwwka $unbTpa 3acopeHa

PELWEHUE

Tonbko nocne Toro, Kak
3aropuTcs Genblii MHANKATOP,
napoByto CTaHLMio

MOXHO 1CMONb30BaTh Ans
BCMEHNBaHUA MOJIOKa.

Mcnonb3yiTe BbICOKYIO

M y3KYI0 YallKy unm
npodeccmoHanbHbI KyBLIWH
ANA BCNEHMBaHMA MOMOKa.

Wcnonb3yiTte uenbHoe unu
HarnonoBuHy 06e3XnpeHHoe
MOJIOKO.

MNepeseawnTe pyuky nogauu
napa B nonoxeHue «BbIKJ1.».

MepeseanTe pyyky nogauv
napa B nonoxeHwe «BblKJT.».

OxnapgwTe ero, BbINOHNB
WA 11

MepeBeaunTe pyyKy nogaun
napa B nonoxeHue «BblKJ1.»

Ynanute Hakunb

3anonHuTe Yaluky punstpa
MEHbLUUM KONIMYECTBOM
MOpOLLKa MONOTOro Kode

3anonHuTe YaLiky ¢unbTpa
MEHbBLLVIM KONIMYeCTBOM
nopoLuka MosioToro Kope

Cpenaiite 6onee KpynHbii
MOPOLLOK UM CKUMaTe
MOPOLLOK C MEHBLUNM YCUNem

QuucTnTe yalwky dunbTpa ¢
MOMOLLbBIO YNCTALLErO WTNdTA



KOMPONENT (BILD SID. 2)

—STIOMMON®>

. Stromindikator/knapp J. Rengdringsnal*
. Enkoppsindikator/knapp K. Vattenbehallarlock
. Tvakoppsindikator/knapp L. Vattenbehallarhandtag
. Angindikator/knapp M. Vattenbehallare
Brygghuvud N. Koppvéarmare
En kopp/kapselkopp 0. Angvred
. Filter for tva koppar P. Varmvatten/angmunstycke (mjolkskummare)
. Filterhallare Q. Droppgaller
Packare/matsked R. Droppbricka

* endast tillganglig for vissa modeller

B B8 B A8 =l

KOMMA IGANG (bilder sidorna 3 och 4)

Starta maskinen for forsta gangen

Placera maskinen pa en plan yta. Koppla in maskinen for att aktivera dess standby-lage medan knappen
O gor att den tands. Fyll vattenbehallaren med kallvatten. Satt filterkoppen i filterhandtaget och fast
det sedan i brygghuvudet genom att vrida motsols fran positionen "INSERT” (I3s) till "LOCK” (stang) utan
kaffe. Se till att vredet &r installt pa en horisontell position ("OFF”).

Starta maskinen med (D -knappen, som tands helt och knapparna (P och %F bdrja blinka.

Na&r knapparna slutar blinka &r férvarmningen klar. Oppna &ngvredet i cirka 10-15 sekunder for att
sldppa ut eventuell luft som finns kvar inuti maskinen. Sténg sedan vredet och tryck pa [P-knappen
eller %—knappen for att starta bryggningsprocessen.

Né&r bryggningen é&r klar, ta bort filterhandtaget medsols, rengér filtret och droppbrickan. Maskinen ar nu
redo att anvandas. OBS! Maskinen kommer att stangas av automatiskt efter 20 minuter i pauslaget.

Gora espresso-kaffe

Satt i enkoppsfilterkoppen i filterhandtaget. Lagg till en sked malet kaffe. Pressa det tétt med en packare
eller lagg i en kaffekapsel i filterkoppen. Kaffekapslar kan anvandas for att forenkla espressoférbere-
delsen. Varje forpackade kapsel innehaller 7 gram kaffe, fardigmatt, pressat och tétt paketerat mellan
2 fina lager filterpapper.

Fast filtret pa brygghuvudet genom att vrida motsols, fran positionen "INSERT” till "LOCK".

Hall en kopp varmt vatten pa droppbrickan. | laget "Preheating done” (forvarmning klar), nar knappar-

na Q) och [P och %P ar fullt upplysta och lyser i ett fast sken, tryck p& (P -knappen for att paborja
bryggningen.

Vanta en stund och toppklassat kaffe kommer att floda ut. Nar maskinen stangs av ar kaffet klart.
Applicera nu filterkoppen for tva koppar kaffe. Tryck pa EP -knappen. Brygg 2 koppar espresso pa en och
samma gang.

OBS! Om bade [P och ?P -knapparna bérjar blinka snabbt kan du bara trycka pa (P eller ?P -knap-
pen for att avsluta bryggningen, eller (steg 11)

(steg 10) du kan starta om bryggningen efter att kokaren har kylts ner. Vrid vredet till positionen

/ll\\/g"‘) och slapp ut varmvattnet fran angmunstycket. Pumpen stangs av automatiskt nar avkylningen
ar klar. Vrid tillbaka vredet och pabérja bryggningen pa nytt.

Fa ut varmvatten

I laget "Preheating done” (forvarmning klar), nar (D och [P och [P -knapparna lyser helt i ett fast sken,

vrid vredet till positionen A /g"‘) Varmvatten kommer ut ur angroret. Vrid tillbaka vredet nar 6nskad
vattenmangd kommit ut.
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Skumma mjolk och gor Cappuccinos/Lattes

Fyll en kanna med 100 ml (Cappuccino) eller 200 ml (Latte) mjolk. Obs! se till att kannans diameter inte
ar mindre an 7015 mm och att det finns tillrackligt med plats kvar i kannan for att innehalla dubbla
mangden mjolkvolym efter skumning.

| laget "Preheating done” (forvarmning klar), nar alla knapparna (D och[P och ?P ar fullt upplysta
och lyser i ett fast sken, tryck pa Q’!‘) -knappen, som bdérjar att blinka. OBS! Anvénd kylskapstempererad
standardmjolk (EJ VARM!).

Nar Q‘) -knappen slutar blinka &r ang-/mjélkskumningsfunktionen redo. Innan du skummar mjélken, try-
ck munstycket mot droppbrickan, vrid vredet till position /II\\/Q'_") och slapp ut anga i 10 sekunder, tills dess
att inget vatten kommer ut. Stang av angfunktionen genom att vrida vredet tillbaka till den horisontella
positionen "OFF” (Av).

Satt i angmunstycket i mjélken och 1at det ligga cirka 2 cm under mjélkytan och vrid sedan pa vredet for
att starta skumningen. Se till att angmunstycket &r placerat i en position som gor att mjolken forflyttas at
ett hall i kannan, fran topp till botten.

Stang av vredet nar 6nskad mangd skum skapats. Obs! Rengdr angmunstycket med en vat trasa direkt
efter avslutad angning, men var forsiktig sa du inte branner dig! Pumpen stangs av automatiskt efter
3 minuters mjélkskumning.

Hall den skummade mjolken i den forberedda espresson. Nu &r din Cappuccino/Latte redo att avnju-

tas. Tillsatt socker/sétningsmedel om sa 6nskas och sila 6ver lite kakaopulver. OBS! Du kan gdra en

ny espresso direkt efter &ngning genom att trycka pa (P eller [EP -knappen. Om bade [P och
-knapparna barjar blinka snabbt, kyl ner kokaren och fortsétt bryggprocessen (se steg 11).

oIy (P /& volym

"Pre-heating done”-ldget, ndr knapparna (D och (P och EP ar fullt belysta och har ett fast sken, tryck
ner knappen (P / [EP i 3 sekunder for att paborja aterstallningslage. Tryck ner knappen (P / '-_LEP for
att paborja bryggprocessen och tryck igen for att stoppa den nar 6nskad mangd uppnatts. Nu sparas
volymen for nasta anvéandning och framat.

Aterstill fabriksinstallningarna genom att trycka pa knapparna (P och EPi 3 sekunder igen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Sténg av maskinen och dra ur natsladden. Lat maskinen kylas ner helt innan den rengérs. Torka av alla
ytor pa utsidan med en fuktig trasa. Rengor vattenbehallaren, doppbrickan och -gallret regelbundet.
Anvénd aldrig starka rengéringsmedel eller rengéringsmedel och sénk inte ner produkten i vatska!
OBS! Endast filterkopparna ar diskmaskinssakra.

Fast filterhandtaget genom att vrida det medsols. Ta bort kaffesumpen eller anvénda kapslar. Ta bort
filterkoppen fran filterhallaren. Skolj dem bada med rent vatten och torka dem ordentligt.

DECALCIFYING

Avkalkning rekommenderas nér alla indikatorer blinkar och piper 5 ganger nar maskinen slas pa.
Avkalkningsaviseringen kommer att upprepas 2 ganger varje gdng du slar pd maskinen om du inte utfor
avkalkningen eller inte avbryter genom att trycka pa (P och EP och Q’,“) samtidigt i 3 sekunder.

OBS! Reparationer som uppstar till foljd av kaffemaskinens kalkavlagringar tacks inte av garantin om
inte ovanstaende avkalkningsprocedur genomfors regelbundet.

Fyll forst vattenbehallaren med 300 ml vatten och tillsatt sedan avkalkningsmedel (eller fyll pa vatten
och éttika 1:1). Anvénd endast ett miljévanligt avkalkningsmedel och folj alltid tillverkarens anvisningar.
| "Pre-heating done”-laget (férvarmning klar) nar knapparna Q) och [P och ?P lyster med ett fast sken
och full belysning, tryck pa %P och Q‘)Iﬁamtidigt i 3 sekunder for att paborja avkalkningsprocessen.
Under processen kommer knapparna Q och r-LpP att blinka sakta en efter en. Nar avkalkningen &r klar
kommer maskinen att aterga till standbyldget. Utfor steg 1-4 tva ganger innan anvandning av maskinen.

Njut av din nya Electrolux-produkt!



FELSOKNING

PROBLEM

Vatten lacker ut fran kaffemaskinens
underdel.

Vatten lacker ut pa utsidan av
filterkoppen.

Espresson smakar surt (som vinager).

Kaffemaskinen fungerar inte eller
svarar inte pa nagra kommandon.

Ang-/mjélkskumningsfunktionen
fungerar ej korrekt.

Angindikatorn blinkar snabbt

Enkoppsindikatorn och
tvakoppsindikatorn blinkar snabbt

Enkoppsindikatorn,
tvékoppsindikatorn och dngindikatorn
blinkar snabbt

ALLA indikatorer blinkar samtidigt
cirka 5 ganger

Filterhandtaget &r for hart atdraget

Det finns inte for mycket vatten i
droppbrickan.

Kaffemaskinen fungerar inte korrekt.

Det finns en kaffepulver pé filterkanten
nar det lases in i brygghuvudet.

Avkalkningen gjordes inte korrekt

Kaffepulvret har forvarats for lange pa
en varm, vat plats. Kaffepulvret har blivit
for gammalt.

Stromkabeln dr inte ordentligt isatt.

Den vita indikatorn &r inte helt upplyst.

Behallaren &r for stor eller formen passar
ej.

Du har anvant lattmjolk

Kontinuerligt utslapp av énga i 3 minuter
och angvredet aterstalls inte.

Dispenserar 40 ml varmvatten och sedan
aterstélls inte vredet.

Angvredet aterstalls inte efter
avkylningen.

Kokartemperaturen ar for hog.

Angvredet ar inte terstallt, men
maskinen ar pa

Avkalkning kravs

Det finns fér mycket kaffepulver i filtret

MOJLIG ORSAK ATGARD

Rengor doppbrickan.

Kontakta en auktoriserad
serviceanlaggning for
reparation.

Ta bort kaffepulvret fran
filterkanten.

Rengodr maskinen enligt steg
1-4 for"forsta maskinuppstart”

Anvand férskt kaffepulver eller
forvara kaffepulvret pa en torr
och sval plats. Efter att du har
Oppnat ett kaffepulverpaket
bor du tétsluta det och forvara
det i kylskapet for att det ska
hélla sig farskt langre.

Satt i stromkabeln i

ett jordat uttag. Om
produkten inte fungerar,
kontakta var auktoriserade
serviceanlaggning for
reparation.

Angstationen for
mjolkskumning kan endast
anvandas efter att den vita
indikatorlampan ténds.

Anvand en hog och smal
kopp eller en professionell
mjo6lkskumningskanna.

Anvénd standard- eller
mellanmjolk.

Vrid tillbaka vredet till
positionen "OFF” (Av).

Vrid tillbaka vredet till
positionen "OFF” (Av).

Kyl ned den genom att utféra
STEG 11

Aterstall angvredet till
positionen "OFF” (Av)

Utfér avkalkning

Fyll filterkoppen med mindre
kaffepulver



PROBLEM MOJLIG ORSAK ATGARD

Kaffet rinner ut droppe efter droppe

For stor mangd kaffepulver

For fint eller for tatt packat kaffepulver

Blockerad filterkopp

Fyll filterkoppen med mindre
kaffepulver

Anvénd grovre kaffepulver
eller packa kaffepulvret med
mindre kraft

Rengdr filterkoppen med
rengoéringsnalen



KOMPONENTA (SLIKA NA STRANI 2)
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. Indikator/gumb za napajanje J. Cistilna igla*

Indikator/gumb za eno skodelico K. Pokrov posode za vodo

Indikator/gumb za dve skodelici L. Rocaj posode za vodo
. Indikator/gumb za paro M. Posoda za vodo

Kuhalna glava N. Grelnik skodelice

Filter za eno skodelico / tableto E.S.E. 0. Gumb za paro
. Filter za dve skodelici P. Soba za toplo vodo / paro (naprava za penjenje
. Drzalo za filter mleka)

Pritiskalo / merilna Zlica Q. Odcejalna resetka

R. Odcejalni pladenj

* Na voljo samo pri dolo¢enih modelih

B B8 8 88

ZACETEK (slika na straneh 3 in 4)

Prvi zagon naprave
Napravo postavite na ravno povrsino. Napravo priklopite na elektri¢cno napajanje, da vklopite njen nacin
stanja pripravljenosti, pri ¢emer se njen gumb polovi¢no osvetli. Posodo napolnite s hladno ¢isto
vodo. Vstavite filter v rocko za filter, nato pa ga pritrdite na kuhalno glavo v nasprotni smeri urnega ka-
zalca s polozaja,INSERT” v, LOCK” brez kave. Prepricajte se, da je gumb v vodoravnem polozaju (polozaj
4OFF” (Izklop)).

-— | . ) . .
Zazenite napravo z gumbom (), katerega lu¢ka se popolnoma osvetli, gumba (P in %‘ pa za¢neta
utripati.

Ko gumbi nehajo utripati, je predgrevanje konc¢ano. Odprite gumb za paro za priblizno 10-15 sekund, da
izpustite zrak, ujet v stroju. Nato zaprite gumn in pritisnite tipko [P ali %za zacetek vretja.

Ko je kuhanje koncano, odstranite rocko za filter v smeri urnega kazalca, ocistite filter in izpraznite odce-
jalni pladenj. Zdaj je naprava pripravljena za uporabo. OPOMBA: Naprava se samodejno izklopi po 20
minutah nedejavnosti.

Priprava kave espresso

Vstavite filter za eno skodelico v rocko za filter. Dodajte eno Zlico mlete kave in jo dobro pritisnite s
pritiskalom; ali dodajte tableto E.S.E in jo vstavite v filter. Za poenostavitev priprave kave espresso lahko
uporabite tablete E.S.E (Easy Serving Espresso). Vsaka predpakirana tableta vsebuje 7 gramov kave,
predhodno odmerjene in stisnjene med dva tanka sloja filtrirnega papirja.

Pritrdite filter na kuhalno glavo v nasprotni smeri urnega kazalca s poloZaja,INSERT” v poloZaj,LOCK".

Postavite toplo skodelico na odcejalni pladenj. Ko so v nacinu,,Predgrevanje kon¢ano” gumbi @ in(P

in ?F neprekinjeno in popolnoma osvetljeni, pritisnite gumb [P za za¢etek kuhanja.

Pocakajte trenutek in ven bo pritekla kava vrhunskega razreda. Ko naprava preneha delovati, je vasa kava
pripravljena.

Zdaj uporabite filter za dve skodelici. Pritisnite gumb % Skuhajte dve skodelici kave espresso hkrati.
OPOMBA: Ce gumba [P in [P za¢neta hitro utripati, lahko preprosto pritisnete gumb [P ali [T, da
preklicete kuhanje, ali pa (korak 11)

(korak 10) ponovno zazenete kuhanje, potem ko se grelnik ohladi. Obrnite gumb v polozaj m/g"\) in
spustite vro¢o vodo iz $obe za paro. Crpalka samodejno preneha delovati, ko je ohlajanje konéano.
Obrnite gumb v polozaj za izklop in nadaljujte kuhanje.

Priprava vroce vode

Ko so v nacinu,Predgrevanje kon¢ano” gumbi (D in[Pin EP neprekinjeno in popolnoma osvetljeni,

obrnite gumb v polozaj \/g"‘). Vroca voda tece iz Sobe za paro. Obrnite gumb v polozaj za izklop, ko je
pripravljena Zelena kolicina.



Penjenje mleka in priprava kapucina/latteja

Napolnite vr¢ s 100 ml (za kapucino) ali 200 ml (za latte) mleka. Opomba: zagotovite, da je premer vréa
najmanj 70+5 mm in da je vr¢ dovolj velik za dvojno koli¢ino mleka po kon¢anem penjenju.

Ko so v nacinu,Predgrevanje kon¢ano” gumbi (D in[Pin %’ neprekinjeno in popolnoma osvetljeni,
pritisnite gumb Q"_\), da zacne utripati. OPOMBA: Uporabite polno mleko pri temperaturi hladilnika (NE
VROCEGA!).

Ko gume’!‘) preneha utripati, je funkcija pare / penjenja mleka pripravljena. Pred penjenjem mleka
potisnite Sobo za paro v smeri odcejalnega pladnja, obrnite gumb v polozaj s in spuscajte paro 10
sekund, dokler voda ne preneha iztekati, nato pa izklopite funkcijo pare, tako da obrnete gumb nazaj v
vodoravni polozaj,OFF” (Izklop).

Potopite Sobo za paro v mleko priblizno 2 cm pod gladino mleka in obrnite gumb. Zagotovite, da je Soba
za paro namescena v taksen polozaj, da se mleko v vr¢u vrti v eno smer od zgoraj navzdol.

Ko je doseZena Zelena raven pene, obrnite gumb. Opomba: Takoj ko se para preneha proizvajati,
ocistite Sobo za paro z vlazno gobico, vendar pazite, da ne se poskodujete! Po 3-minutnem penjenju
mleka ¢rpalka samodejno preneha delovati.

Nalijte spenjeno mleko v pripravljeno kavo espresso in kapucino/latte je zdaj pripravljen. Sladkajte po ok-
usu in po Zelji potresite malo kakavovega prahu po peni. OPOMBA: Po uparjanju lahko takoj ponovno
pripravite kavo espresso s pritiskom na gumb (P ali [_-['_EP Cegumba[Pin léP zacneta hitro utripati,
ohladite grelnik in nadaljujte kuhanje (glejte korak 11).

Kolicina (P / [ &p po vasi meri

Ko so v nacinu ,Predgrevanje kon¢ano” gumbi (I) inPin EP neprekinjeno in popolnoma osvetljeni,

pritisnite gumb TP/ lE‘P in ga drzite 3 sekunde, da zazenete nacin za ponastavitev. Pritisnite gumb (P
/IEF za zacetek kuhanja in ga ponovno pritisnite za zaustavitev, ko je dosezena Zelena kolic¢ina. Zdaj je

koli¢ina shranjena za nadaljnjo uporabo.

Ponastavite na tovarnidko privzeto nastavitev tako, da preprosto ponovno hkrati pritisnete gumba (P in
ter ju drzite 3 sekunde.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Napravo izkljucite in napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice. Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava povsem
ohladi. Vse zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo. Redno ¢istite posodo za vodo, odcejalni pladenj in
odcejalno resetko. Za cisc¢enje nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev in naprave nikoli ne
potapljajte v tekoc¢ine! OPOMBA: Le filtri se lahko pomivajo v pomivalnem stroju.

Odstranite rocko za filter tako, da jo obrnete v smeri urnega kazalca. Zavrzite ostanke kave ali upora-
bljeno tableto E.S.E. Izvlecite filter iz drzala za filter, sperite ga s ¢isto vodo in temeljito posusite.

DECALCIFYING

Odstranjevanje vodnega kamna je priporoceno, kadar ob vklopu naprave vsi indikatorji 5-krat utripnejo
in se zaslisi 5 piskov. Opozorilo o odstranjevanju vodnega kamna se ob vsakem vklopu naprave ponovi Se
2-krat, e ne opravite odstranjevanja vodnega kamna oziroma ¢e ga ne preklicete z isto¢asnim pritiskom
na gumbe (P in EP in Q’b za 3 sekunde. OPOMBA: Garancija ne krije popravil kavnega aparata,
povezanih s tezavami zaradi vodnega kamna, ¢e redno ne izvajate zgoraj opisanega postopka za
odstranjevanje vodnega kamna.

Posodo z vodo napolnite z vodo do ravni 300 ml in nato dodajte sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna (ali uporabite me3anico vode in kisa v razmerju 1 : 1). Uporabljajte le okolju prijazna sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna in vedno sledite navodilom proizvajalca. Ko so v nacinu,,Predgrevanje
kon¢ano” gumbi Q) inPin % neprekinjeno in popolnoma osvetljeni, hkrati pritisnite gumba %P in
Q‘) ter ju drzite 3 sekunde, da zaZzenete postopek odstranjevanja vodnega kamna, med katerim gumba
Qin EP pocasi utripata drug za drugim. Ko je odstranjevanje vodnega kamna koncano, se naprava
preklopi nazaj na nacin pripravljenosti. Pred uporabo naprave dvakrat opravite korake 1-4.

Uzivajte v vasem novem Electrolux izdelku!



ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOZNI VZROK RESITEV

Voda pusca iz spodnjega dela kavnega

aparata.

Voda pusca iz filtra.

Kava espresso ima kisel okus (po kisu).

Kavni aparat ne more vec delovati
oziroma se sploh ne odziva.

Para oz. penjenje mleka ne deluje
pravilno.

Indikator pare hitro utripa

Indikator za eno skodelico in indikator
za dve skodelici hitro utripata

Indikator za eno skodelico, indikator
za dve skodelici in indikator za paro
hitro utripata

VSlindikatorji hkrati 5-krat utripnejo

Rocka za filter je prevec zategnjena za
uporabo

V odcejalnem pladnju je prevec vode.

Kavni aparat ne deluje pravilno.

Nekaj kavnega prahu je na robu filtra, ko
je ta zaskocen v kuhalni glavi.

Odstranjevanje vodnega kamna ni bilo
pravilno izvedeno

Kavni prah je bil dolgo shranjen na
toplem in vlaznem mestu. Kavni prah se
je pokvaril.

Ni dobro priklopljen v elektri¢cno
vti¢nico.

Indikator vode ni osvetljen.

Vsebnik je prevelik oziroma njegova
oblika ni ustrezna.

Uporabili ste posneto mleko
Neprekinjeno 3-minutno uparjanje,

gumb za paro pa ni ponastavljen.

Sprostite vroco vodo za 40 ml, gumb za
paro pa ni ponastavljen.

Po ohlajanju gumb za paro ni
ponastavljen.

Temperatura grelnika je previsoka.

Gumb za paro ni ponastavljen, toda
naprava je vklopljena

Potrebno je odstranjevanje vodnega
kamna

Prevec kavnega prahu v filtru

Ocistite odcejalni pladen;.

Za popravilo se obrnite na
pooblasceni servis.

Pocistite kavni prah na robu
filtra.

Ocistite napravo skladno
s koraki 1-4 za"prvi zagon
naprave”

Uporabljajte svez kavni prah
oziroma hranite neuporabljen
kavni prah na hladnem in
suhem mestu. Ko odprete
pakiranje kavnega prahu, ga
dobro ponovno zatesnite

in shranite v hladilniku, da
ohranite njegovo svezino.

Pravilno priklopite napajalni
kabel v ozemljeno vti¢nico. Ce
naprave $e vedno ne deluje,
za popravilo stopite v stik s
pooblasc¢enim servisom.

Sele potem ko je beli indikator
osvetljen, je mogoce nastavek
za paro uporabiti za penjenje
mleka.

Uporabite visoko in ozko
skodelico ali profesionalni vr¢
za penjenje mleka.

Uporabite polno mleko ali pol
posneto mleko.

Ponastavite gumb za paro v
polozaj,OFF” (Izklop).

Ponastavite gumb za paro v
polozaj,OFF” (Izklop).

Ohladite ga tako, da opravite
KORAK 11

Ponastavite gumb za paro v
polozaj,OFF” (Izklop)

Opravite dekalcifikacijo

Napolnite filter z manj kavnega
prahu



TEZAVA MOZNI VZROK RESITEV

Kava tece po kapljicah

Prevec prahu

Kavni prah je predroben in preve¢
stisnjen

Filter je zamasen

Napolnite filter z manj kavnega
prahu

Izdelajte bolj zrnat kavni prah
ali stisnite kavni prah z manjso
silo

Ocistite filter s ¢istilno iglo



KOMPONENT (OBRAZOK NA STRANE 2)
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. Indikator/tlacidlo napéjania
. Indikétor/tlacidlo jednej 3alky
. Indikétor/tlacidlo dvoch $élok
. Indikator/tlacidlo pary
Varna hlavica
Filtracna 3alka na jednu Salku/kapsulu ESE
. Filtra¢nd alka na dve $élky
. Drziak filtra
Tamper/odmerna lyzicka

Cistiaca ihlica*
Veko nadrzky na vodu
Rukovat nadrzky na vodu
. Néadrzka na vodu
. Ohrievac salok
. Gombik pary
Hubica horucej vody/pary (napenovac mlieka)
. Odkvapkévacia mriezka
Odkvapkavacia tacka

TOTVOZZrRE-

* k dispozicii iba pri niektorych modeloch

~ (o]

PRIPRAVA NA POUZITIE (obrazok na strane 3 a 4)

Prvé spustenie pristroja
Pristroj poloZte na rovny povrch. Zapojenim pristroja zapnite jeho pohotovostny rezim pri polovi¢cnom

zapnuti tlacidla \_). Naplnte nadrzku cistou studenou vodou. Vlozte filtracnu $élku do drziaka filtra a po-
tom ho bez kavy pripevnite k varnej hlavici proti smeru hodinovych ruciciek z polohy INSERT do polohy
LOCK. Uistite sa, ze gombik je vo vodorovnej polohe (polohe OFF.).

Z?J.é;ite pristroj pomocou tlacidla (I) Uplne sa rozsvieti jeho indikator, pricom za¢nu blikat tlacidla (P
a
Ked tlacidla prestanu blikat, predohrev je ukonceny. Otvorte gombik pary na priblizne 10 az 15

sekund, aby sa uvolnil vzduch zachyteny vo vnutri zariadenia. Potom zatvorte gombik a stla¢enim
tlacidla [P alebo[Fpspustite proces varenia.

Po dokonceni pripravy odstrante rukovat filtra v smere hodinovych ruciciek a ocistite filter a odkvap-
kévaciu tacku. Pristroj je pripraveny na pouzitie. POZNAMKA: o 20 minttach neéinnosti sa pristroj
automaticky vypne.

Priprava espressa

Vlozte filtra¢nt $alku na jednu $alku do rukovati filtra. Pridajte jednu lyZi¢ku mletej kdvy a dokladne ju
stlacte tamperom alebo pridajte kapsulu ESE a vlozte ju do filtracnej Salky. Pomocou kapsul ESE (Easy
Serving Espresso) mozno pripravu espressa zjednodusit. Kazda vopred zabalena kapsula obsahuje
7 gramov kavy, ktora uz je naporciovana, stlacena a dokladne uzavreta medzi 2 jemnymi vrstvami
filtra¢ného papiera.

Pripevnite filter k varnej hlavici proti smeru hodinovych ruciciek z polohy INSERT do polohy LOCK.
Polozte teplu $alku na odkvapkévaciu tacku. V rezZime dokonceného predhrievania, ked nepretrzite a
Gplne svietia tlacidla (I) a P a [T, stlacenim tlacidla [P spustite proces pripravy.

Po chvili za¢ne vytekat kava Spickovej kvality. Ked pristroj prestane pracovat, kava e pripravena.

Teraz pouzite filtra¢nu $alku na dve $élky. Stlacte tlacidlo %F Pripravite 2 $alky espressa sucasne.
POZNAMKA: k za&nt rychlo blikat tlacidla [P a ([P, mézete jednoducho stlacit tlatidlo [P alebo T
na zrusenie pripravy alebo (krok 11)

(krok 10) mozete spustit odznova po vychladnuti ohrievaca. Oto¢te gombik do polohy /ll\\/® a
vypustite horticu vodu z hubice pary. Ked ¢erpadlo uplne vychladne, automaticky prestane pracovat.
Vypnite gombik a pokracujte v priprave.

Priprava horucej vody

V rezime dokonceného predhrievania, ked nepretrzite a Uplne svietia tlacidla (D a(Pa %’ otocte

gombik do polohy /"“/g"‘). Z hubice pary bude vytekat hortca voda. Po dosiahnuti pozadovaného mnozst-
va gombik vypnite.



Napenenie mlieka a priprava kapucina alebo latté

Do nadoby nalejte 100 ml (na kapucino) alebo 200 ml (na latté). Poznamka: istite sa, ze nadoba ma
priemer najmenej 70 + 5 mm a zmesti sa do nej dvojnasobok objemu mlieka po jeho napeneni.

V rezime dokonceného predhrievania, ked nepretrzite a Uplne svietia tlacidla (D a(Pa EF, stlacte
tlacidlo ™. Za¢ne blikat. POZNAMKA: ouzivajte plnotuéné mlieko z chladnicky (NIE HORUCE).

Ked'tlacidlo Q"\) prestane blikat, funkcia pary/napenenia mlieka bude pripravena. Pred napenenim
mlieka potlacte hubicu pary v smere odkvapkavacej tacky, otocte gombik do polohy /II\\/Q'b a uvolfujte
paru, kym neprestane vytekat voda. Potom funkciu pary vypnite otoc¢enim gombika spat do vodorovnej
polohy OFF.

Ponorte hubicu pary do mlieka priblizne 2 cm pod jeho hladinu a oto¢te gombik. Uistite sa, Zze hubica
pary je umiestnena v polohe, vdaka ktorej sa mlieko v nddobe otéca v jednom smere zhora nadol.

Po dosiahnuti pozadovanej trovne peny gombik vypnite. Poznamka: en ¢o sa prestane tvorit para,
odistite hubicu pary vlhkou $pongiou, ale davajte pozor, aby ste sa neporanili. Cerpadlo automaticky
prestane pracovat po 3 minutach naperovania mlieka.

Napenené mlieko nalejte do pripraveného espressa a kapucino alebo latté je hotové. Osladte ho podla
chuti a penu pripadne posypte trochou kakaového prasku. POZNAMKA: o napareni mézete espresso ih-
ned pripravit znova stla¢enim tlacidla (P alebo ?P Ak zaénu rychlo blikat tla¢idla (P a ?P ochladte
ohrievac a pokracujte v priprave (pozrite krok 11).

Vlastny objem (] IEP

V rezime dokonceného predhrievania, ked nepretrzite a Uplne svietia tlacidla Q) aPa l_-r_DP, odrzte 3
sekundy stlacené tlacidlo (P / %P &im spustite rezim obnovenia. Stla¢enim tlacidla (P / %‘ spustite
pripravu a po pripraveni pozadovaného objemu ho stlac¢te znova na zastavenie. Odteraz je objem
ulozeny na kazdé dalsie poutzitie.

Ak chcete obnovit predvolené vyrobné nastavenie, staci znova sucasne podrzat 3 sekundy stlacené

tlacidla TP a (TP

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Spotrebic vypnite a odpojte napéjaci kabel. Pred ¢istenim nechajte pristroj Uplne vychladnut. Vsetky von-
kajsie povrchy utrite navih¢enou handri¢kou. Pravidelne cistite nadrzku na vodu, odkvapkavaciu tacku a
odkvapkavaciu mriezku. Nikdy nepouzivajte Zieravé ani abrazivne cistiace prostriedky a nikdy neponéra-
jte spotrebi¢ do kvapaliny! POZNAMKA: o umyvacky riadu st vhodné len filtraéné salky.

Odpojte rukovit filtra tak, Ze ju budete otacat v smere hodinovych ruciciek. Odstrante zvysky kavy alebo
pouzitu kapsulu ESE. Vyberte filtra¢nu $alku z drziaka filtra, oplachnite ich ¢istou vodou a dokladne ich
vysuste.

DECALCIFYING

Odvapniovanie sa odporuca, ak v okamihu zapnutia pristroja 5-krat zablikaju vsetky indikatory s 5
pipnutiami. Upozornenie na odvéapriovanie sa zopakuje este 2-krat pri kazdom zapnuti spotrebica, pokial
nevykonéte odvapriovanie alebo ho nezrusite tak, Ze sicasne podrzite tlacidla Pa EP a Q’“) 3 sekundy.
POZNAMKA: okial sa nevykonava pravidelne postup odvépiovania opisany vyssie, na opravy kavova-
ru suvisiace s problémami s vodnym kamernom sa nevztahuje zaruka.

Naplnte nadrzku na vodu vodou po trover 300 ml a potom pridajte odvéprovaci prostriedok (alebo ju
naplnte vodou a octom v pomere 1:1). PouZivajte len odvapnovaci prostriedok setrny k Zivotnému pros-
trediu a vzdy postupujte podla pokynov vyrobcu.V rezime dokon¢eného predhrievania, ked nepretrzite
a Uplne svietia tlacidla (D a[Pa % sticasnym podrzanim tlacidiel EP a Q‘) ‘oEas 3 sekdnd spustite
proces odvéaprovania, v ramci ktorého budu postupne pomaly blikat tlacidla Qa EP Po dokonceni
odvéprovania sa pristroj vrati do pohotovostného rezimu. Pred pouzitim pristroja dvakrat vykonajte
kroky 1 az 4.

Uzite si svoj novy vyrobok Electrolux!



RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Z dolnej ¢asti kdvovaru unikd voda.

Voda vytekd mimo filtracnej $alky.

Espresso méa kyslu (octovu) chut.

Kavovar uz nefunguje alebo vébec
nereaguje.

Para/napenovanie mlieka nefunguje
ocakavanym sposobom.

Indikator pary rychlo blika

Indikator jednej $alky a indikator dvoch
salok rychlo blikaju

Indikator jednej salky, indikator dvoch
salok a indikator pary rychlo blikaju

VSETKY indikatory 5-krat si¢asne
zablikaju

Rukovét filtra je prilis pevna a neda sa
obsluhovat

V odkvapkavacej tacke je privela vody.

Kévovar nefunguje.

Na okraji filtra pri pripevnenti k varnej
hlavici sa nachadza kavovy prasok.

Nebolo spravne vykonané
odvéapnovanie

Kévovy prasok sa dlho skladuje na
horticom a vlIhkom mieste. Kavovy
prasok je znehodnoteny.

Zastrcka nie je spravne zapojena.

Nesvieti biely indikétor.

Néadoba je prilis velka alebo ma
nevhodny tvar.

Pouzili ste odstredené mlieko

Nepretrzité naparovanie pocas 3 minut,
po ktorom nebol obnoveny gombik
pary.

Dévkovanie 40 ml horucej vody, po
ktorom nebol obnoveny gombik pary.

Gombik pary nebol obnoveny po
vychladnuti.

Teplota ohrievaca je prilis vysoka.
Nie je obnoveny gombik pary, ale
pristroj je zapnuty

Je potrebné odvéapnovanie

Vo filtri sa nachadza prilis vela kdvového
prasku

MOZNA PRICINA RIESENIE

Vycistite odkvapkavaciu tacku.

PoZiadajte o opravu
autorizované servisné stredisko.

Odstrante kdvovy prasok na
okraji filtra.

Vycistite pristroj podla krokov
1az4v Casti Prvé spustenie
pristroja

Pouzivajte ¢erstvy kavovy
prasok, pripadne skladujte
nepouzity kavovy prasok na
chladnom a suchom mieste.
Po otvoreni obalu kdvového
prasku ho dokladne uzavrite a
skladujte ho v chladnicke, aby
sa zachovala jeho cerstvost.

Sprévne zapojte napdjaci

kabel do uzemnenej zasuvky.
Ak spotrebic stale nefunguje,
poziadajte o opravu
autorizované servisné stredisko.

Parnu stanicu mozno pouzivat
na napenenie mlieka az vtedy,
ked'sa rozsvieti biely indikator.

Pouzite vysoku a tzku $éalku,
pripadne profesionalnu
nadobu na napenovanie
mlieka.

Pouzite pInotucné alebo
Ciastocne odstredené mlieko.

Obnovte gombik pary do
polohy VYP.

Obnovte gombik pary do
polohy VYP.

Ochladte ho vykonanim
KROKU 11

Obnovte gombik pary do
polohy VYP

Vykonajte odvéprnovanie

Naplnte filtra¢nu salku mensim
mnozstvom kdvového prasku



PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE

Kdva tecie po kvapkach Prilis vela prasku Naplnte filtra¢nu salku mensim
mnozstvom kdvového prasku

Kavovy prasok je prilis jemny a prudko Pouzite hrubsi kdvovy prasok

postlacany alebo ho postlacajte mensou
silou
Filtracnd Sélka je zablokovana Vycistite filtracnu $alku

pomocou cistiacej ihlice



BILESEN (RESIM SAYFA 2)

. Glig gostergesi/butonu

. Bir fincan gdstergesi/butonu

. Iki fincan géstergesi/butonu

. Buhar gostergesi/butonu
Demleme bashgi
Bir fincan / E.S.E pod filtre kasig

. iki fincanlik filtre kasigi

. Filtre tutucu

Temizleme ignesi*

. Su haznesi kapagi

Su haznesi kulbu

. Su haznesi

. Fincansitici

. Buhar diigmesi

. Sicak su / buhar bashg (stit kdpurtiicti)
. Damla 1zgarasi

STIOMMONW>

Tamper / 6lcl kasigi

TOOWOZIrX-

. Damla tepsisi

* yalnizca belirli modellerde bulunur

|
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BASLARKEN (sayfa 3 ve 4)'deki resimler

Makineyi ilk kez kullanma

Makineyi diiz bir ylizeye yerlestirin. Makinenin fisini prize takin ve (D diigmesini yarim gevirin ve
makineyi bekleme moduna alin. Hazneyi soguk su ile doldurun. Filtre kasigini filtre tutucuya koyun ve
icine kahve koymadan “INSERT” konumundan “LOCK” konumuna dogru saat yoniiniin tersine evirerek
demleme basligina sikin. Digmenin yatay konumda oldugundan emin olun (“OFF” konumu).

Isig1 tam yanan @ diigmesine basarak makineyi calistirin, TP ve [—-['_EP digmeleri yanip sonmeye baslar.

Dugmeler yanip sonmeyi biraktiginda, 6n 1sitma tamamlanmistir. Makine icerisinde sikisan havayi
serbest birakmak icin yaklasik 10-15 saniye buhar diigmesini agin. Sonra diigmeyi kapatin ve demleme
surecini baslatmak icin P diigmesine veya % digmesine basin.

Demlemeden sonra, filtre tutucuyu saat yoniinde cevirerek gikarin, filtreyi temizleyin ve damla tepsisini
bosaltin. Makine artik kullanima hazirdir. NOT: Makine hicbir islem yapilmazsa 20 dakika sonra otoma-
tik olarak kapanir.

Espresso hazirlama

Bir fincanlik filtre kasigini filtre tutucuya yerlestirin. Bir kasik 6guttilmis kahve ekleyin, tamper ile sikistirin
veya filtre kasigina E.S.E pod ekleyin. Espresso hazirlamayi kolaylastirmak igin E.S.E (Kolay Servis Es-
presso) Pod kullanilabilir. Her pod 6lciilerek 2 ince filtre kagidina sikistinlmis 7 gram kahve igerir.

Filtreyi “INSERT” konumundan “LOCK” konumuna saat yonunin tersine cevirerek demleme basligina takin.

Damla tepsisine sicak bir fincan koyun. “On 1sinma tamamlandi” modunda Q) ve[Pve ?P digmeleri

sabit ve tam olarak yanarken, (P diigmesine basarak demleme islemini baslatin.

Kisa bir siire bekleyin. Kahve akmaya baslar. Makinenin calismasi durdugunda kahveniz hazir olur.

Simdi iki fincanlik filtre kasigini uygulayln.'-_LEP diigmesine basin. Ayni anda 2 fincan espresso demleyin.

NOT: (P ve EP diigmeleri hizli hizl yanip sénmeye baslarsa, demlemeyi iptal etmek icin (P veya
diigmesine basmaniz veya (11.adima) gegmeniz yeterlidir

(10. adim) demleme kazani soguduktan sonra yeniden baslayabilirsiniz. Diigmeyi //“\/q"p konumuna
getirin ve buhar bashgindan sicak suyu bosaltin. Pompa sogutmayi tamamladiginda otomatik calis-
mayi durdurur. Diigmeyi kapatin ve demlemeye devam edin.

Sicak su hazirlama

“On 1sinma tamamlandi” modunda Q) ve[Pve [EP diigmeleri birlikte sabit ve tam yanarken digmeyi
/ll\\/q",b konumuna cevirin. Buhar basligindan sicak su gelir. istenen miktar geldiginde diigmeyi kapatin.
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Siit kopiirtme ve kapugino/latte hazirlama

Bir stirahiye kapugino i¢in 100 ml ve latte i¢in 200 ml siit doldurun. Not: Stirahi capinin 70+5mm’den
kiiclik olmamasina ve hacminin kopiirtme sonrasi, koyulan siit miktarinin iki katini alabilecek
biyuklikte olmasina dikkat edin.

“On 1sinma tamamlandi” modunda @ ve[(Pve EP diigmeleri sabit ve tam olarak yanarken, Q’!‘)
diigmesine basin. Diigme yanip sénmeye baslar. NOT: Buzdolabi sicakhiginda (SICAK DEGIL) tam yagh
sut kullanin.

Q‘) digmesinin yanip sonmesi durdugunda buhar / stit koptirtme 6zelligi hazir olur. Stt kdpurtmeden
once, buhar basligini damla tepsisine dogru cevirin, digmeyi /ll“/g’“) konumuna cevirin ve su durana kadar
boyunca buhar verin ve ardindan diigmeyi yatay, “OFF” konumuna, cevirerek buhar 6zelligini kapatin.
Buhar bashgini siitiin 2 cm altina batirip diigmeyi agin. Buhar bashgini, stitl stirahinin icinde yukaridan
asaglya tek yone dondirecek sekilde yerlestirdiginizden emin olun.

istenen képlik elde edildiginde diigmeyi kapatin. Not: Buhar durur durmaz bashg islak siingerle temi-
zleyin ancak yanmamaya dikkat edin! Pompa, 3 dakikalik siit kopiirtme isleminin ardindan otomatik
olarak durur.

Kopiirtilen sttt hazirlanan espressoya eklediginizde kapucino/latte hazir olur. istege gére seker ekleyin
ve kopiiklii siite kakao serpin. NOT: Buhar isleminin hemen ardindan (P veya diigmesine basarak
yeniden espresso hazirlayabilirsiniz. (P and ?F diigmeleri birlikte hizli hizli yanip sonmeye baslarsa,
demleme islemine kazani soguttuktan sonra devam edin (bkz. 11. adim).

DIYEF/LEF hacim

“On 1sinma tamamlandi” modunda, (D ve[Pve ?P digmeleri sabit ve tam yanarken, sifirlama modunu
baslatmak icin (P / r-{'_DP diigmesine 3 saniye boyunca basin. Demlemeyi baslatmak icin EP/?P
diigmesine basin ve istenen hacim tamamlandiginda durdurmak icin tekrar basin. Bu hacim bundan
sonraki islemler icin kaydedilir.

Pre % diigmelerine ayni anda 3 saniye basili tutarak fabrika ayarlarina geri donebilirsiniz.

CLEANING AND CARE

Makineyi kapatin ve elektrik kablosunu prizden ¢ekin. Temizlige baslamadan énce makinenin tamamen
sogumasini bekleyin. Tum dis yizeyleri nemli bir bezle silin. Su haznesini, damla tepsisi ve 1zgarasini
dizenli olarak temizleyin. Asla yanici ve asindirici temizlik maddeleri kullanmayin ve makineyi asla bir
sivinin igine daldirmayin! NOT: sadece filtre kasiklar bulasik makinesinde yikanabilir.

Filtre tutucuyu saat yontine cevirerek ayirin. Kahve kalintilarini temizleyin veya E.S.E pod kullanin. Filtre
kasigini filtre tutucudan cikarin ve iki parcay da temiz suyla yikayip iyice kurutun.

KIREC COZME

Makine agildiginda tiim gostergeler bip sesiyle 5 defa yanip sonerse kire¢ ¢6zme islemi yapilmasi
nerilir. Kireg ¢ozme islemi yapmazsaniz veya uyariyi (P ve ?P ve Q",‘) diigmelerine ayni anda 3 saniye
basili tutarak uyariyi iptal etmezseniz, kire¢ ¢c6zme uyarisi cihazi her agisinizda 2 defa daha tekrar eder.
NOT: Yukarida agiklanan kire¢ ¢6zme islemi diizenli olarak gerceklestiriimezse, kahve makinesine
kireclenme sorunuyla ilgili yapilacak onarimlar garanti kapsaminda yer almaz.

Su haznesini 300 ml seviyesine kadar suyla doldurun ve ardindan kireg ¢oziicii ekleyin (veya 1'e 1
oranda su sirke karisimi ile doldurun). Yalnizca ¢evre dostu kireg ¢coziicileri kullanin ve her zaman uretici
talimatlarina uyun. “On 1sinma tamamlandi” modunda, (D ve[Pve EF diigmeleri sabit ve tam ola;Rk
yanarken, kireg ¢6zme islemine baslamak icin ?P ve Q"\) diigmelerine birlikte 3 saniye basili tutun. @
ve diigmeleri art arda yavasca yanip soner. Kire¢ ¢6zme tamamlandiginda makine bekleme moduna
doner. Makineyi kullanmadan &nce 1'den 4%e kadar olan adimlari iki kez uygulayin.

Yeni Electrolux iiriiniiniiziin keyfini ¢ikarin!



SORUN GiDERME

SORUN

Kahve makinesinin tabanindan su
siziyor.

Filtre kasigindan su siziyor.

Espresso kahvede asit (sirke) tadi var.

Kahve makinesi calismayi durdurdu
veya hi¢ calismiyor.

Buhar / stt koptirtme diizgiin
calismiyor.

Buhar gostergesi hizli hizli yanip
sénulyor

Bir fincan ve iki fincan gostergeleri hizli
hizli yanip sontiyor

Bir fincan, iki fincan ve buhar
gostergeleri hizl hizl yanip séntyor

TUM géstergeler ayni anda 5 defa
yanip sénliyor

Filtre tutucu cok siki ve dénmuyor

OLASI NEDEN

Damla tepsisinde cok fazla su var.
Kahve makinesi dogru calismiyor.
Demleme basligina kilitlendiginde filtre

kasiginin kenarinda toz kahve oluyor.

Kire¢ ¢cozme dogru uygulanmadi

Ogutiilmis kahve uzun siire sicak ve
nemli bir ortamda kalmis. Ogiitilmis
kahve bozulmus.

Glg kablosu iyi takilmamis.

Beyaz gosterge lambasi yanmiyor.

Kap ¢ok buyik veya sekli uygun degil.

Az yagli st kullandiniz

3 dakika boyunca stirekli buhar
kullandiktan sonra buhar digmesi
sifirlanmadi.

40 ml sicak su kullanildi ve ardindan
buhar digmesi sifilanmadi.

Soguduktan sonra buhar diigmesi
sifirlanmiyor.

Kazan sicakhdi cok yuksek.

Buhar diigmesi sifirlanmadi ama makine

acildi

Kire¢ ¢cozme islemi gerekiyor

Filtreye ¢cok fazla kahve doldurulmus

¢6ziM

Lutfen damla tepsisini
temizleyin.

Lutfen onarim icin yetkili servis
merkeziyle iletisime gegin.

Filtrenin kenarindaki toz
kahveyi temizleyin.

Makineyi “makineyi ilk
kullanma” bélimiindeki 1'den
4'e kadar olan adimlardaki gibi
temizleyin

Taze 6gutilmis kahve
kullanin veya 6guttlmis
kahveyi serin ve kuru bir yerde
muhafaza edin. Ogiitilmis
kahve paketini actiktan sonra
tazeligini korumasi icin sikica
kapatarak buzdolabinda
mubhafaza edin.

Gui¢ kablosunu toprakli bir
prize dogru bigimde takin.
Cihaz hala calismiyorsa, liitfen
onarim igin yetkili servis
merkezi ile iletisime gecin.

Buhar aparati sadece beyaz
gosterge lambasi yandiktan
sonra sut kopurtmek igin
kullanilabilir.

Yuiksek ve dar bir kap veya
profesyonel stt koplrtme
stirahisi kullanin.

Tam yaglh veya yarim yagh sut
kullanin.

Buhar diigmesini “OFF”
konumuna getirerek sifirlayin.

Buhar diigmesini “OFF”
konumuna getirerek sifirlayin.

11. ADIM"1 uygulayarak sogutun

Buhar diigmesini “OFF”
konumuna getirin

Kire¢ ¢cozme islemi
gerceklestirin

Filtre kasigina daha az kahve
doldurun



SORUN OLASI NEDEN c6zUM

Kahve damla damla akiyor

Cok fazla toz kahve

Kahve cok ince 6guttlmis ve ¢cok
sikistirilmis

Filtre kasigi tikanmig

Filtre kasigina daha az kahve
doldurun

Kahveyi daha kalin 6gitiin
veya daha az kuvvet
uygulayarak sikistirin

Filtre kasigini temizlik ignesiyle
temizleyin



KOMMOHEHT (MAJTIOHOK HA CTOP. 2)

A. IHAMKaTOP/KHOMKA XKMBJIEHHSA J. CTepiKeHb Ans oumnLeHHA*

B. IHavkaTop/kHONKa oaHiel nopuii K. Kpuwka pesepsyapa ansa soan

C. IHAvKaTop/KHOMKa ABOX NOpLil L. Pyuka pesepsyapa anda sogmn

D. Ingukatop/kHonKa napu M. Pe3epsyap ana soau

E. 3aBaptoBasbHa rosioBka N. MigirpiBay yawkn

F. ®inbTp ans ogHiei nopuii/nakera E.S.E O. Pyuka nopaui napun

G. QinbTp Ans aBOX NopLin P. Hacagka ana rapayoi Bogn/napu (kany4mHaTtop)
H. Tpumau dinbtpa Q. PelwiTka notka Ana Kpanenb

I.  Temnep/mipHa noxka R. JloTok ans Kpanesnb

* He Ha BCix mofenax

BE E AN B

NOYATOK BUKOPUCTAHHA (man. Ha cTop. 3 i 4)

Mepuie yBiMKHEHHA NpUCTPOIO

MocTaBTe NPUCTpI Ha piBHY NoBepxHIo. MiaKNoYiTL NPUCTPI 4O po3eTkn. KHomnKa Q) HamnosoBMHY
3aropuTbCa, NPUCTPIN NepebyBac B peXXumMi ovikyBaHHA. Hanuiite B pesepByap UNCTY XONOAHY
Bofy. BctaBTe ¢inbTp 6€3 kaBu B pyuKy i 3adikcyiiTe NOro Ha 3aBaptoBanbHili FONoBL, MOBEPHYBLUW
NPOTV rOAVHHNKOBOI CTPiNikKM 3 nonoxeHHaA INSERT y nonoxenHa LOCK. MNepekoHariTecs, Wo pyyka
BCTAHOBJIEHA FOPUN30HTaNbHO (NonoxeHHa OFF).

LLlo6 yBIMKHY T MPUCTPINA, HATUCHITb KHOMKY (D KHonKa NoBHICTIO 3aropuTbCs, a KHOMKK D’ i ?P
NOYHYTb 6nMmaTy.

Konu KHOMKM nepecTatoTb 6nMmaTy, nornepeHeE HarpiBaHHA 3aBepLueHe. Bigkpuiite naposuid kKnanaH
pyuKoto Npnban3Ho Ha 10-15 ceKyHf, LWob BUNYCTUTW NOBITPA, WO 3aNULWNAOCA BCEpeAuHi
KaBoBapku. [M0TiM 3aKpuiiTe KnanaH PyyKolo i HaTUCHITb kHomky [P a6o l_'lfl” o6 po3noyaTy npoLec
NPUroTyBaHHA KaBU.

Micna 3aBapioBaHHA 3HIMITb PyUKy $inbTpa 3a rOANHHMKOBOIO CTPINKOIO, NOUNCTbTE GiNbTp i NOTOK ANA
Kpanenb. MpucTpii rotoBuin fo BukopuctaHHA. MPUMITKA. AKwo He BUKopucToByBaTN NpUCTpIin 20
XBWIVH, BiH aBBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.

MpurotyBaHHA ecnpeco

BcTaBTe $inbTp AnA oaHiel nopuii B pyuky. [loaaiTe NoXKy MefieHoT KaBy i LWifibHO BTpamoyiiTe ii
Temnepom, abo noknagite y ¢pinbtp naket E.S.E. 3 nakera E.S.E (Easy Serving Espresso) mo»<Ha nerko
npurotyBaTtu nopuito ecnpeco. Maket MicTUTb pPiBHO 7 rpamM KaBu, repMeTUYHO CNPeCcoBaHOi MiX 2
Lwapamu TOHKoro $inbTpyBanbHOro nanepy.

3adikcyiiTe ¢pinbTp Ha 3aBaploBabHili FONOBL,, MOBEPHYBLUM NOro NPOTY FOAUHHNKOBOT CTPINKM 3
nonoxeHHs INSERT y nonoxeHHs LOCK.

. ) |
MocTaBTe Tenny YallKy Ha NOTOK AfiA Kpanenb. Micna 3aBeplueHHA NonepeAHboro HarpiBaHHA KHOMKM O
iPi MOBHICTIO ropATb, He 6nMatouu. LLlo6 posnoyuaty 3aBaptoBaHHS, HaTUCHITL KHonky [ P.
Tpoxu 3aueKkaiTe, i BUCOKOAKICHa KaBa MOMINETbCA B YaLLKy. Konv NpucTpin NpunmHUTL NpawiosaTy,
MOXeTe HaCONOAKYBATVCA 3analHM HaMoeM.
Tenep ckopucTaiiTecs GpinbTPOM Ana ABOX NOpLii. HaTUCHITL KHOMKY ?}’ . OgHouacHo byae 3aBapeHo 2
YallKuM ecnpeco.
MPUMITKA. AKLLO KHOMKKN D’ i EF novanu WBUAKO 6iMmaTyl, NpoCcTo HaTUCHITb D’ un EP, wo6
cKacyBaTu MPUroTyBaHHA KaBu, abo (AnB. KPok 11)
(3 KpoKy 10) 3aHOBO 3anycTiTb 3aBaplOBaHHA NiC/IA OXONOMAXKEHHA Golinepa. [oBepHiTb pyuKy B

AN ..
nonoxents MYay , WO6 BMMYCTUTM rapsaYy BoAy 3 NapoBoi Hacagku. Hacoc aBTOMaTUYHO 3ynUHUTBCA
nicns 3aBepLIEHHsA OXonofKeHHs. [IoBepHITb PyuKy y BUMKHEHE NOI0XKeHHs i 3aHOBO 3anycTiTb
3aBaplOBaHHA.
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MpuroryBaHHA rapa4oi Boagn

) ) 1y. ) )
Micna 3aBeplleHHA nonepegHboro HarpiBaHHA KHOMKN O I D 1 %’ MOBHICTIO FOPATb, HE 6nrmatoun.

. Y . )
MoBepHITb PyuKy B MONOXKEHHA ll\/fﬂ‘). 3 napoBoi HacafiKy NONNETbCA rapaya Bofa. OTpMMaBLLM NOTPIGHY
KinbKiCTb BOAM, MOBEPHITb PYUKY Y BUMKHEHE MOSIOXKEHHS.

Froth milk and make cappuccino/latte

Hanwiite B Kyxonb Monoko (100 mn ana KanyumHo abo 200 mn Ana nate). 3ayBaxkTe, WO AiaMeTp Kyxna
noBYvHeH 6yTn He MeHLue Hixk 70 5 MM, a 1i0ro MiCTKICTb Ma€ BABiYi NnepeBuLLyBaTh 06CAT MOsTOKa
ANA CMiHIOBaHHA.

. . . . .
Micna 3aBepLUeHHA NonepeaHbOro HarpiBaHHA KHOMKM O iCPi ?F MOBHICTIO rOPATb, He 6nMmatoun.
HaTtucHiTtb kHonky G, BoHa nouHe 6nvmatn. MPUMITKA. BukopucToByiiTe He36upaHe MOSTOKO 3
xonogunbHuka (HE TAPAYE).

AKLLO KHOMKa Q’!‘) nepectana 65mMmaTii, 3HauNTb GYHKLIA CNiHIOBaHHA MONOKa roToBa 10 BUKOPUCTaHHA.

Mepep cniHOBaHHAM MOJIOKa MOBEPHITb MapoBy HacafKy B 6iK floTKa Ana Kpanesb. [ToBepHiTb pyyuKy
M . . .

B MOJIOXKEHHA /I\/® i BUnyckaiite napy 10 ceKyHf, MOKM 3 HaCafKy He nepecTaHe BUTIKaTu BoAa. MoTim

BUMKHITb GYHKLIitO Napu, NOBEPHYBLUM PYUYKy B ropr3oHTanbHe nonoxexHs (OFF).

3aHypTe napoBy HacafiKy NpMOM3HO Ha 2 CM B MOJTOKO 11 YBIMKHITb pyuKy. [apoBa Hacafka mae 6yTu

pO3TalOBaHa TakMM YMHOM, 06 MOMOKO B KyX/li LLUPKY/0BANOo B HAaNPAMKY 3ropyi BHI3.

BMMKHITb pyuKy, Konu 6yae pocArHyTo 6axaHoro pisHaA criHioBaHHA. Mpumitka. Oapasy nicna
CNiHIOBaHHA MOJIOKa NPOTPIiTh NapOBY HacafiKy BOJIOrolo ry6Kolo, ane NuibHyiTe, Wob He o6neKkTuncA.
Hacoc aBTOoMaTU4YHO 3yNNHAETLCA NiCNA CNiHIOBAHHA MOJIOKa NPOTAroM 3 XBUVH.

Bunuiite cniHeHe MONOKO B 3aBapeHUin paHille ecnpeco. KanyunHo/nate rotose. [loganTte LyKop i 3a
6aXkaHHAM TPOXM NnocunTe NiHy Kakao-nopowwkom. MPUMITKA. Oppasy nicns BUKOpUCTaHHA GYHKLIT
napu MoXKHa 3HOBY 3aBaploBaTUl ecipeco 3a gonomoroto kHonku [P a6o . Aixwo kHonkn [P
WBMAKO 6N1MMaloTb, OXONOAITb Goinep i 3aHOBO 3anyCTiTb 3aBapioBaHHA (KPok 11).

Hanawrysauus o6cary (T / e

MicnA 3aBepLIeHHA NoNepeaHbOro HarpiBaHHA KHOMKK @ iCPi EF MOBHICTIO FOPATb, He GnMatoun.
LLlo6 po3noyaTy HanalwTyBaHHs, HaTUcHiTb kHorky [ / % Ta yTpumynTe i 3 cekyHan. HatucHitb
kronky (P / '-_LPP, W06 po3noyaTn 3aBaploBaHHs, i e pa3 HaTUCHITD ii NicNA fOCATHEHHA
6axaHoro o6cary. HanawtoBaHuii ob6car 6yfe 36epexxeHuii i Hafani BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA ANA
NPUroTyBaHHA ecnpeco.

LLlo6 BigHOBUTY 3aBOACHKI HaNalITyBaHHA, OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKM D’ i [EF Ta yTpumynTe ix 3
ceKyHau.

CLEANING AND CARE

BUMKHITb NpuCTpiii i Big'egHaiiTe Kabenb KNBMEHHA Bif po3eTKy. [MepLu HiXk MOUYMHATV OUULLEHHS,
3ayeKariTe NOKM NPUCTPIl NOBHICTIO 0XosoHe. MPpoTpiTh YCi 30BHILLIHI MOBEPXHi BOSIOrOI0 raHYipKoto.
PerynfaipHo uncTtbTe pe3epByap AnA BOAW, PELLITKY 1 NOTOK ANA Kpanenb. He BMKopucToByiiTe iKi un
abpasnBHi MUIAHI 3acobu Ta He 3aHyploiTe Npunag y piavHy! 3ayBakTe, WO B MOCYAOMUIAHI MaLIVHI
MOXKHa MUTK e $GinbTpu.

Bin'enHaiTe pyuky ¢inbTpa, NOBEpHYBLUM i 3a FTOAVHHUKOBOIO CTPINKOK. BUKUHBTE 3annLWKK KaBu
un BUKopucTaHuii nakeT E.S.E. BUutarHitb ¢inbTp i3 TprMaya, npomuiAte Moro YnCTolo BOAOK 11 fobpe
NpoCyLWiTb.
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DECALCIFYING

AKLO NicnsA yBIMKHEHHA MPUCTPOIO BCi iHAMKATOPU 61MmatoTb 5 pasis i lyHatoTb 5 3ByKOBUX CUrHanIB,
HeobXifHO BMAanMT Hakum. AKLLO BU He B1AanuTe Hakun abo He cKacyeTe ornepalito, OogHOYacHO
HATUCHYBLLW Ha 3 CEKYHAM KHOMKMN D’ i ?P i Q"\) nonepeg)xeHHs 6yse NoBTOploBaTUCA 2 pasn Micna
KOMHOrO HacTyrnHoro BBiMKHeHHsA npuctpoto. MPUMITKA. AKwo perynapHo He BUAanATy Hakun,

Lie MoXKe CNpUYNHUTY Npo6nemn B po6oTi KaBoBapKu. YCYHEHHA TaKUX HecnpaBHOCTEN He
NOKPUBAETLCA rapaHTi€lo.

Hanwuiite B pe3epByap Boay 0 no3Hauky 300 mn, a noTim AopaaiTe 3acib AnA BaaneHHA Hakuny (a6o
HaMoBHITb BOAOIO 1 OLITOM Y CMiBBiAHOLIEHHI 1:1). BUKOpUCTOBYITE NLLe eKoNoriyHo 6e3neyHunin

3aci6 AnA BUAaneHHA Hakuny i 3aBXAn JOTPUMYINTECh IHCTPYKLi BUpo6HMKa. Micna 3aBepLueHHA
nonepefHbOro HarpiBaHHA KHOMKM (D i D’ i lEP MOBHICTIO ropsATb, He 6nnmatoun. LLlob posnovatu
BWAANEHHA HaKMMY, OAHOYACHO HATUCHITb Ta YTPUMYyMTE NPOTATOM 3 CeKYHA KHOMKM % i Q’J‘) Y npoueci
BUJANIEHHA HaKuUMy No Yyepsi NoBiNbHO 651MMalOTb KHOMKM Qi '-[_'EP lMicna BuganeHHA Haknny NpucTpin
NOBEPTAETLCA B PEXIMM OUiKyBaHHA. MepLu HiX KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM, [iBiYi BUKOHaWTe Kpoku 1-4.

Kopucryiiteca HoBum npuctpoem Electrolux iz 3apoBoneHHam!

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

3HI/13y KaBOBapKM BUTIKaE Boaa. y NOTKY A4 Kpanenb 3abaraTo BoAw. MouncTbTe NOTOK ANA Kpanenb.

KaBoBapka HecnpasHa. [lna nposefeHHA PEMOHTY
3BEPHITbCA 10 aBTOPN30BaHOTO
CepBICHOrO LieHTpY.

Bopa BunuBaeTbeA 3 pinbTpa. Ha 06igky dinbTpa 6yB KaBoBUi OuncTbTe 06i80K dinbTpa Bif

MNOPOLLOK, KON BY 3aKpinaaamn noro Ha KaBOBOrO NMOPOLUKY.
3aBaploBanbHil ronosLi.

Ecnpeco mae kucnuin npucmak (ouet). | BupaneHHs Hakuny 6yno npoBefeHo BuikoHaiiTe pii 1-4 3 po3giny
HenpasuibHO «lMeplue yBIMKHEHHA
npucTpoto»
KaBa TpuBanui vac 36epiranacs 8 BrkopucToByiiTe cBiXMiA

rapAaYoMmy, BONIOroMy MicLii /4 3incyBanaca. KaBOBWI MOPOLIOK
abo 36epiraiTe oro B
NpPOX0SI0AHOMY, CYXOMY MicLyi.
LLlo6 kaBOBWI1 NOPOLLIOK
3anMLWaBcA CBIXMM, LWiNbHO
3aKpuvBaiTe yNnakoBKy Ta
TpVMaTe ii B XONOAWNbHUKY.

KaBoBapka He npauoe abo He pearye | LLITekep HelwifibHO BCTaBNEHUI y MpaBuAbHO BCTaBTE LWTEKEP
Ha HaTUCHEHHS KHOMOK. po3eTky. Yy 3a3emsieHy po3eTky. KLLO

NPUCTPIi BCe OAHO He NpaLIoE,
3BEPHITbCA ANA NPOBEAEHHA
PEMOHTY 0 aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOrO LiEHTPY.



MNPOBJIEMA MOXJINBA MPUYNHA

DyHKLUiA napu/cniHoBaHHA MOOKa Binui ingnkaTop He ropunTb.
npaLtoe HeHaneXHNM YHOM.

Pe3epByap 3aBenukuii abo mae
Henigxoaawwy dopmy.

Bu BKOpWCTanu 3HeXMpeHe MOSIOKO

IHAVKaTOP Napu WBUAKo 6nvmae Mopaya napwu 3aiicHIOBanaca NpoTArom
3 XBUNUH 63 NepepBY | BAMKHEHHSA
pyuKy nopavi napw.

LBnako 6nmmatoTb iHAMKaTOpK ofHiei | Bu Hanunu 40 mn rapayoi Boaw i He
Ta ABOX Nopuii KaBn BMMKHYNIM PyYKy Nogaui napu.

Pyuky nogaui napu He 6yno BUMKHEHO
MicnA OXONomXKEHHS.

3aBuncoka Temnepatypa 6onnepa.

LBnaKo 6nvmatoTb iHAVMKaTopM ofHiel | Pyuky noaaui napu He 6yn0 BUMKHEHO i
Ta [1BOX MOPLIiil KaBM i1 iHAMKATOP Napu  KaBOBapKa 3alMWAETbCA YBIMKHEHOIO

Yci iHaMKaTopy ofHoYacHo 6anmatoTb | HeobxigHO BUAANWTU Hakmn
5 pasis
Pyuka ¢inbTpa pyxa€Tbca HafTo Tyro Y ¢inbTpi 3a6arato KaBOBOro NOPOLLKY

Kaga negpb kpanae 3a6araTo nopoLKy

KaBy ay»e api6Horo nomeny 6yno
BTPaMb0BaHO 3aHAATO LWiNbHO

QinbTp 3a6n0KoBaHNUMN

PILUEHHA

MaporeHepaTop MOXHa
BUKOPUCTOBYBaTH ANA
CMiHIOBaHHA MOJIOKa NnLle
nicns Toro, fiK 3aropuTbcA
6inui iHanKaTop.

Bukopuctosynte BUCOKY 11
BY3bKY YalLKy 4u crewjianbHuin
KyXOJb ANA CMiHIOBaHHA
MOJIOKa.

BuikopucToByiiTe He3bupaHe
a6o HopmanizoBaHe MOJIOKO.

YcTaHOoBITb pyuKy noaayi napu
B nonoxeHHa OFF.

YcTaHOBITb pyyKy nofadi napu
B nonoxeHHa OFF.

[ns OXOnopKeHHA BUKOHanTe
Kpok 11

YCTaHOBITb pyuKy noaadi napu
B nonoeHHa OFF

Bupanite Hakun

Hacunarite y ¢inbTp meHwe
MOPOLUKY

Hacunatite y ¢inbtp meHwe
NMOPOLLKY

BuikopucToByiiTe KaBy
rpy6iloro nomeny um He
BTpamboByWiTe Ti TaK WWinbHO

MouuncTbTe inbTp 3a
[IONOMOTOI0 CTEPXKHA
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